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N306paseHn enemeHTu:

©CONOUAWN=S

. BnokMpoBka Ha nocTa 3a rasrta. lfpeanasBa ot HeBonHoO dhopcupaHe Ha ABUraTens.
. “Cmykay”. Bpblla ce aBTOMaTM4YHO cnej cTapTMpaHe Ha ABuraTens.
. MnacTtmacoBa “kpunyarta ranka” 3a Kanaka Ha Bb3AyLWHUsA (punTsbp.

Kanak Ha Bb3aywWwHUs ounTbp.
MpeaHa pbkoxBaTKa.
JlocT Ha cnupaykara.

. 3aerl1BaLL|VI ramku Ha BoAellaTa LuHa.
. BuHT 32 perynupaHe 3atdraHeTo Ha Bepurarta.
. Perynupam BMHT 32 KONMMYECTBOTO Ha MacrioTo 3a cMa3BaHe Ha Bepurata. Hamupa ce otTaony

Ha maliuHaTta.

10
11

. MpeanaseH kanak.

. JlocT Ha rasTa.

. 3agHa pbKoxBaTKa.

. PbrkoxBaTtka Ha cTapTtepa.

14. nyCKOB npeKkbcBa4 Ha 3ananBaHeTo.

. Kanayka Ha pe3epBoapa 3a ropuso.

. Kanauyka Ha pe3epBoapa 3a Macrno 3a cMa3BaHe Ha Bepurara.
. MpebeH c onopHu wunose.

. Bopgewa wuHa.

. Pexxewa Bepwura.

22. 3b6Ho koneno (“3Be3goyka’) Ha BoAellaTa WuHa.



RAIDERSE

BG OpwurvHanHa MHCTpyKLMs 3a ynoTpeba

YBaxaemu notpebutenu,

[MosapaBnenns 3a nokynkata Ha GEH3MHOB BEpPWXeH TPUOH OT Hal-6bp3opasBuBalyaTa Ce Mapka 3a MHCTPYMEHTH -
RAIDER. MMpw npasunHo nHctanupaxe v ekcnnoataums, RAIDER ca curypHu v HagexaHu MawvHu u pabotarta ¢ Tax we Bu
AO0CTaBN UCTUHCKO yaoBoncTaue. 3a BawweTo ynobcTBO e uarpasieHa v 0TnM4HaTa cepeuaHa Mpexa ¢ 45 cepsusa B LanaTa
CcTpaHa.

IMpeay aa v3non3sate Ta3n MaLlMHa, MOISl, BHUMATENHO Ce 3ano3HaiiTe ¢ HacTosiaTa “VHCTpyKuusiTa 3a ynotpe6a”.

B nHTepec Ha Balwuata 6e3onacHocT 1 ¢ Lien ocurypsisaHe Ha npaBunHata v ynotpeba, NpoyeTeTe HaCTOSLMTE MHCTPYKLUMN
BHYMATENHO, BKMKOUYUTENHO MPEMOPBLKUTE 1 MpeLynpexaeHnsTa B Tax. 3a u3bareaHe Ha HEHYXHU TPeLUKk W WHUMOEHTH,
BaXHO € TE3W UHCTPYKLMM 4@ OCTaHaT Ha pa3nonoxeHue 3a GbAeLly CrpaBku Ha BCUYKM, KOWTO LU NOn3BaT MalumHata. Ako
s npofageTe Ha HoB cobcTBeHVK TO “UHCTpyKLMATa 3a ynoTpeba” Tpsibea Aa ce npefazie 3aeAHO C Hes, 3a 1a MOXE HOBKS
rnonaeaTen Aa Ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKI 3a 6E30MacHOCT M MHCTPYyKLMNTE 3a paboTa.

“EBpomactep Umnopt Ekcnopt” OO[] e ymbnHOMOLLEH NpeAcTaBUTEN Ha NPOM3BOAMTENS W COBCTBEHWK Ha TbproBckata
mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaeneHue Ha cupmarta e rp. Codus 1231, 6yn. “NMomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10
10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roguHa BbB (hupMaTa € BbBeAeHa cucTemara 3a ynpaenenue Ha kayectBoto ISO 9001:2008 ¢ obxsat Ha
cepTudukaLmsTa: Tbproeusi, BHOC, U3HOC U CEPBM3 HA NPOhECUOHAMNHN 1 XOBW eneKkTPUYECKn, MHEBMATUYHN N MEXaHWNYHM
MHCTPYMeHTU 1 obLya xenesapus. CeptudmkarsT e nsgaaer ot Moody International Certification Ltd., England.

TexHn4YeckKkun gaHHU

MapameTbp MepHa CtourHoOCT
eguHMLA
Mopen _ RD-GCS14
EpHoumnuHapos,
6eH3VHOB, ABYTaKTOB
[euraten - C BbaayLLIHO
oxnaxgaHe

Ob6em Ha uunuHabpa cm?® 52
MouHocTt kW 2.0
3ananuTenHa ceeLy, - L8RTF
O60opoTu Ha NpaseH xopn min-! 3200
OB60opoTH NpY KOUTO Ce BKITHOYBA LIEHTPOOEXHUSI CbeguHUTEN min-' 4 200
Makcumantu o6opoTu min-"! 10 500
Obem Ha pesepBoapa 3a rop1MBo ml 550
Macno 3a Bepurata - EP90; SAE

P 10W30
Ob6em Ha pesepBoapa 3a Macro Ha Bepurata ml 250
CbcTaB Ha ropuBHaTa CMec (CneuuanHo AByTakTOBO Macrio 3a ) 1:95
OBUraTen ¢ Bb3ayLIHO oxJlaxaaHe 1 6eH3NH) ’
CTtbnka Ha Bepurata Inch 0.325”
[ebenvHa Ha BogeLMTe 3BeHa Ha Bepurarta Inch 0.058” (1.5mm)
Bpoit Ha BogeLumTe 3BeHa Ha Bepurata 3a wuHa 350 mm (14”) - 64
Bopeuo 3b6HO Koneno - 7 3v6a x 0.325"

AsllL (8,25mm)
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MapameTbp Mepna CToMHOCT
eAuHULa
m . 350 - 450 mm,
penopbYUTENHN AbIDKUHA Ha BodeLlaTa LWyHa min - max (147 - 18")
[bmkmHa Ha pasaHe ¢ Bogelua wuHa 350 mm (14”) mm 340
[bmkuHa Ha psasaHe ¢ Bogelua wnHa 400 mm (167) mm 390
[bmkrHa Ha psasaHe ¢ Bogelua wuHa 450 mm (187) mm 440
EkBMBaneHTHW HMBa Ha BUOpauum (a,) npeaHa / 3aaHa Apbkka m/s? 11.89/11.55
HunBo Ha 3BykoBOTO HansraHe L, dB(A) 99.2
HnBo Ha MoLlHoCTTa Ha 3BYyKa L, dB(A) 114

1. Npaeuna 3a GesonacHocT.

1.1. BesonacHa excnnoatauns Ha 6EH3MHOBUTE BEPYKHN TPVOHU.

MpepynpexaeHue!

Ha nuuara HesamosHaTu ¢ TeKCTa Ha MHCTpyKUMSiTa He ce paspeluaBa [a M3rnon3saT BEPWXHWUS TPWOH.BeH3nHoBUST
TpMOH Moxe fa bbae ynotpebssaH camo 3a psisaHe Ha AbpBecuHa.[loTpebutensT noema Lienus puck B criyyail Ha ynotpeba
Ha Tp1OHa 3a Apyrv Lienu ocb3HaBanky, Ye ToBa Moxe Aa Obje onacHo. Mpou3BOANTENST He HOCW OTFOBOPHOCT 3a LUeTK
MPOM3NK3aLLM OT HenpaBunHaTa ekcnioaTaLys Ha BEPUKHIS TPUOH.

1.2. PaboTHo mscTO.

Ha pabotHoTo msicTo cnefBa Aa ce noambpka ped u fa ce ocurypu [obpo ocseTneHne.besnopsabKbT W MOWOTO
OCBETMNEHMe MoraT fia JoBeAaT [0 HELacTHM crnyyan ocobeHo npu ynotpebata Ha BepuxHM Tpuokm.[la He ce fonyckat Aeua
1 CTpaHn4HW Habmopatenn go paboTHOTO MACTO.HEBHMMAaHMETO Ha onepaTopa MoXe Aa [AoBede A0 3arybaTta Ha KOHTpOn
BbpXy MalLMHaTa.

1.3. Jlnyna GesonacHocT.

TpsibBa fa ce m3non3saT NUuHK NpeanasHu cpeactea. PaboTeH komMOMHE3OH, npeanasHu ouuna, npegnasHu obyBky,
npefnasHa kacka, aHTUGOHM 1 KOXEHI pbkaBuLy. 13nonasaHeTo npu onpeaenexu yerosus Ha 3aLluTHI CPeaCcTBa Hamansea
pucka OT TenecHu yBpexpaaHus.He HapLeHsiBaliTe CBOMTe Bb3MOXHOCTU. TpsibBa Mpe3 LsnoTo Bpeme fa ctouTte cTabunHo
1 Aa nasuTe paBHOBecKe. TOBa ynecHsBa KOHTPONa Haj TPMOHa NpyW HempeaBUAEHN cuTyauun.He ce paspellasa HOCEHETO
Ha cBoboaHO BucsLM apexu v Guxyta. Kocara, Apexute 1 pbkaBuuuTe TpsibBa fa ca faneye oT ABWKELLUTE Ce YacTu.
CBobopHo BucsALyTe Jpexu, BukyTaTa v kocaTa MoraT fja ce 3anneTar B NOABUKHIUTE YacTy.

1.4. TpaHCNOpT 1 CbXpaHsiBaHe.

lpeHacsitkv TproHa TpsibBa a U3KMIoUMM ABUraTens, Aa CIOXUM KOXYXa Ha pexeLLiaTa Bepura 1 ja BKII4MM CrivpadykaTta
Ha Bepurata. peHacsHETO Ha BKIMIOYEH 1 He3alLUTeH TPUOH MoXe fja AoBeAe A0 TenecHM yBpexaaHus. TpuoHa Tpsibsa aa ce
npeHacs, kaTo ce AbPXK 3a NpeaHaTa pbkoxeaTka. [lbpkaHeTo Ha TPYoHa 3a Apyri MecTa He € CUrypHO 1 MOXe fia MPUYNHIA
HapaHsBaHus. TpuoHa TpsibBa Aa ce KoHTponupa. MpoBepsiBaiiTe 3akpenBaHeTO HA MOABWKHUTE €NEMEHTW, [ann HaMma
noBpefeHu YacTu. B cnyyait, Ye 6bAaT kKOHCTaTMPaHW NoBpeam, HeobxoauMo e Te fja GbAaT oTcTpaHeHu npeau ynotpebara Ha
TpMOHa. HenpaBuMHMAT Ha4MH Ha NOAAPBXKA HA MalLMHaTa MOXe Aa 6bAe MpuyMHa 3a MHOrO HelacTHu cryyaun.Pexeluata
Bepura TpsibBa fia 6bae UncTa 1 ¢ ocTpu pexelLy pbooBe. PeOBHOTO OCTPEHE Ha BepuraTa Hamansisa pucka OT 3akneLlBaHe
1 ynecHsiBa pabotara.

1.5. Excnnoartaums n nogapbxka.

TpsibBa nepuoanyHO Aa ce NpoBepsiBa NPaBUIHOTO (YHKLIMOHMPaHE Ha cnupadkaTa Ha TpuoHa. HensnpaBHaTa cnvpadka
MOXe Aa [IoBefe O He U3KIIoYBaHe Ha pexellyata Bepura npy onacHu CuTyaLmu.

1.6. besonacHocT npu paboTa.

1.6.1. Cnep, kaTo M3KNI4MM BUraTeNs Ha TpUOHa TpsOBa fia BKMKOYMM CnupaykaTa Ha Bepurata.

1.6.2. BbpeTe ocobeHo BHUMATENHM B Kpast Ha psidaHeTo. [Mpu nunca Ha CbnpoTUBNEHE, KaKBOTO Oka3Ba 06paboTBaHUAT
MaTepwar, TPMOHBT Nada Mo MHEPLMS 1 MOXE Aa NPUYNHI HApaHABaHKS.

1.6.3. TMpw npopbmkuTENHa paboTa onepaTopbT MOXeE [a NOYyBCTBA U3TPbBNBaHe Ha NPbCTUTE Uk pbLeTe. Mpu ToBa
nonoxeHue Tpsibea Aa ce NpexkbCHe paboTa v Aa ce Hanpasu HeobxoAUMaTa NoYMBKa, Thil KaTo C U3TPBIHAMM PbLiE HEe MOXEM
Aa Hanpasnssame J00pe TpUoHa.

1.6.4. Mpu nosiBsBaHETO Ha NPU3HALW Ha NpeyMopa criefjBa BeAHara Aa npekbcHeTe pabotata.

1.6.5. 3apexpaiTe pesepsoapa Ha TPUOHa C FOpVBO CamMo NMPU U3KIKOYEH W M3CTUHAMN ABUraTEN, Thil KAaTo ChLYEeCTBYBA pUCK
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OT pasnuBaHe 1 nognansaHe Ha ropuBoTO OT ropeLLnTe YacTh Ha MalluHaTa.

1.6.6. B cnyjail Ha n3T4aHe Ha ropuBO UIM NMPY KOHCTATUPaHE Ha HEXEPMETUYHOCT He 61Ba fia BKIouBame TPUOHA, Thit
KaTo CbLLECTBYBA ONACHOCT OT NOXap.

1.6.7. o Bpeme Ha paboTa TPMOHBLT MHOFO Ce HarpsiBa 1 Tpsibea fa 6baeTe 0cobeHo BHUMATENHN 1 a He [okocBaTe C
TONK PbLie ropeLynuTe My 4acTy.

1.6.8.  TpuoHbT Moxe fa Bbae 0bCnyxBaH camo 0T eAHO NuLe. Beuuku octaHanm nuua Tpsibsa fia ce Hamupat Aaneye ot
30HaTa Ha [iefiCTBIe Ha BEPWXXHNS TPUOH. ToBa ce kacae 0cobeHo 3a AeLia 1 KMBOTHU.

1.6.9. T[lpu BKkMOYBaHETO Ha TPMOHA pexelyata Bepura He TpsbBa fa ce Onupa OO MaTepuana npegHasHayeH 3a
obpaboTka v Aa ce JoKocBa [0 KakeoTo 1 Aa 6uno. T TpsioBa Aa e cBoboaHa A0 AocTUraHe Ha Heobxogumute 060poTH Ha
MalLvHaTa.

1.6.10. Mo Bpeme Ha paboTa ApbXTE TPMOHA 3ApaBo C ABETE PbLie 3a ABETE PbKOXBATKW. 3aeMeTe yCTon4MBa NO3NLNS.

1.6.11. TpuoHbT He TpsibBa fa Gbae M3N0ON3BaH OT feLa U HOWM. TPUOHBT MOXe [a Ce U3MOon3Ba caMo OT Bb3pacTHU,
KOUTO 3HasAT kak Aa paboTaT ¢ Hero. BepxHWAT TpuoH cnefga fa Obae nNpefadeH 3aefHO C HacTosLaTa WHCTPYKUMS 3a
obcnyxsaxe.

1.6.12. MNpeau na 3anouHeTe paboTa TpsiGBa @ U3KMYNTE CiMpadkaTa Ha Bepurata (u3ternsite nocta kbm cebe cu). Toit
13MbIHSBA ponsiTa W Ha npeanasHa nperpaga Ha pbkarta.

1.6.13. BepwxHUsIT TPUOH Ce n3Baxaa oT 06paboTBaHNs MaTepuan camo Npy ABIKELLA CE PexeLLa Bepura.

1.6.14. Tpn psi3aHe Ha “GuyeH” 4bpBEH MaTepuan u/Mnn Ha TbHKU KMOHUM U3nonasaiTe nognopa (‘marape”). He pexete
HSIKOIKO [IbCKM €JHOBPEMEHHO CIOKEHW efiHa BbPXY [pyra, KakTo 1 MaTepuan AbpxXaH OT [pyro nuLe Wi NOANMpaH C Kpak.
ToBa e U3KITKYUTENHO OnacHo!

1.6.15. 3akpensiBaiiTe 30paBo AbNrUTE 06paboTBaHM ENEMEHTH.

1.6.16. Tpu HaknOHeH TepeH CTolTe 0ObPHATY C NULE KbM HaKOHa N0 BpeMe Ha psi3aHeTo.

1.6.17. Tpwn psisare npe3 LsAnaTa WnprHa B1MHAar U3non3saiTe ONOPHUTE LLMMOBE KaTo Noanopa.

1.6.18. AKO € HEBb3MOXHO [ja U3BLPLUMTE PS3AHETO OT EAMH MbT, OTAPBMHETE TPUOHA MAnNKo Ha3af, MpemMecTeTe TPUOHa
[ia Onpe Ha fpyr LUMN W NPOAbITKETE PA3AHETO, NEKO NOBAMrakv 3aHaTa pbkoxBaTka.

1.6.19. lpn XxOpu3OHTaNHOTO psi3aHe TpsbBa Aa Ce pasnonoxuTe MOA brbin Bb3MOXHO Hai-6rmsbk go 90° cmpsmo
maTepuana. Takasa onepaLus U31cKBa NOBULLEHO BHAMAHME.

1.6.20. lMpw 3akneLBaHeTO Ha Bepurata no BpeMe Ha ps3aHeTo B ropHaTa 4acT Ha Bepurata MOXe [ja HacTbMi OTCkayaHe
B MOCOKa KbM ornepatopa. [Topaau ToBa crefBa fa pexeTe W3non3Baikv [onHaTa YacT Ha Bepwrata, 3alioTo Torasa nmpu
3aKreLLBaHeTo Ha Bepurata 0TckaqyaHeTo HaMa fja HacTbNu B Mocoka KbM Balueto Tsmo.

1.6.21. bbpete 0cobeHO BHUMATENHW NMpU ps3aHeTO Ha paslenBalla ce gbpeeciHa. OTpssaHuTe napyeTa AbpBecuHa
morat fja 6bAaT N3XBbLPAHN BbB BCAKA MOCOKA U AA MPUYNHAT TENECHN YBPEXAaHUs |

1.6.22. Psi3aHeTO Ha KroHUTe Ha AbpBeTaTa Tpsibea Aa 6bae N3BbPLUBAHO OT 06y4eHn nuua. HekoHTponmupaHoTo nagaHe
Ha OTPSA3aHMS KMOH Ha [TbPBOTO HOCU PUCK OT TENEeCHU yBpexaaHus!

1.6.23. He ce paspeluaBa ps3aHeTo C npeaHaTa YacT Ha wnHaTa. ToBa Lye NpeansBuka CUeH oTkar.

1.6.24. ObbpHeTe 0cOBEHO BHUMaHWE Ha KMOHMTe, KOWTO ca yBucHanu. He 6uBa pa ce pexart OT [JofHaTa CTpaHa,
€B0OOAHO BUCSLLM KMOHU.

1.6.25. BuHaru cToiiTe OTCTPaHy CpAMO NpeABKAaHaTa MMHUS Ha NocoKaTa Ha najaHe Ha bpBOTO, KOETO pexeTe.

1.6.26. Korato noBansite AbpBO, CbLLECTBYBA PUCK OT CHyNBaHE W NafaHe Ha KIOHW Ui AibpBeTa HamupaLwy ce Habnuso.
CnepBa fa bbaeTe 0c06EHO BHUMATENHM, Thil KaTo CbLECTBYBA PUCK OT TENECHW NOBPEaN.

1.6.27. Ha HaknoHeHn Tepenm CToITe BUHArK Mo-BUCOKO OT 06paboTBarNs MaTepuan v H1Kora no-HNUCKO.

1.6.28. [Masete ce OT AbpBeTa Thpkansily ce BbB Balla nocoka. OTckavanTe HacTpaHm!

1.6.29. PaboTelumsT Tp1oOH MOXe Aa ce 06bpHe, korato NpejHaTa YacT Ha HanpaensiBallaTa LW1Ha 1okocBa 06paboTBaHus
matepuan. B TakbB cryyail TPMOHBT MOXe U3BEAHBX 4@ OTCKOYM B MOCOKA KbM OnepaTopa (pUCK OT TeMeCHM yBpexaanus !).

1.6.30. He ce paspelLaBa M3non3saHeTo Ha TPUOHA Ha BUCOYMHA HAZ PAMEHETE UMM KoraTo CTOUTe Ha AbpBO, CTbNOA,
ckene v fip.

1.6.31. M3bsrsaite fokocBaHeTo Ha aycnyxa. [opewmsT aycnyx Moxe a Bu npuinHn ceprosnm narapsHms.

1.7. 3a u3bsrsaHe Ha “oTkata” (oTCKa4aHeTo) Ha TPUOHA, CrieABa Aa ce CMa3BaT CreHUTE yKasaHus.

1.7.1. Hukora He 3anouBaiiTe 1 He U3BBbPLLBANTE PSA3AHETO C NPeaHaTa YacT Ha HanpaBnsBallaTa W1Ha Ha BepuraTal

1.7.2.  BuHarv 3anoyBaiiTe psisaHETO C Beye BKIIOYEH TPUOH 1 Bepura JBuxKeLLa ce ¢ HeobxoammaTa ckopocT!

1.7.3.  TpoeepsiBaTe fanu pexeLlata Bepura € 4obpe HaocTpeHa.

1.7.4.  Hukora He bvBa fja pexeTe noBeye OT eAuH KIOH eHOBPEMEHHO. 10 BpeMe Ha psi3aHeTo 06bpHETE BHUMAHME Ha
CbCeqHUTE KIoHu. Mpu psizaHeTo Ha AbPBOTO MO LsinaTa WnpyHa Tpsibea Aa 06bpHETE BHUMaHWE Ha CTBONOBETE HA OKOMHUTE
[bpBeTa.
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2. OYHKUVMOHANHO OnuCaHne W NpefHasHayeHne Ha GEH3MHOBMS BEPVKEH TPUOH.

BEeH31HOBMAT BEPYKEH TPUOH & PbYHO BOAMMA MalLMHA. 3aABVKBa Ce MOCPEACTBOM AHOLMIMHAPOB [ABYTAKTOB DEH3NHOB
ABUraTen ¢ BbTPELUHO rOpeHe 1 Bb3ayLHO oxnaxaaHe. MpeaHasHadeH e 3a paboTa B joMaluHaTa rpaanHa, 3a pssaHe Ha
AbpBETa, NOAPS3BAHE Ha KNOHK, PA3aHe Ha fbpBa 3a 0TOMMeHe, KaKTo 1 3a ApYry onepaLyn CBbp3aHy C ps3aHe Ha ibpBeECUHa.
Toan 6eH3MHOB BEPIKEH TPUOH € Ypeq NpeaHasHadeH u3usano 3a nobutencka ynotpeba.He ce paspeluasa 13non3BaHeTo Ha
ypena 3a eiHOCTY PasnuyHN OT HEroBOTO NpeaHa3HavyeHme!

3. MopgroToBka 3a pabora.

3.1. TpeHacsHe Ha BEpUXHNS TPUOH.

lMpeHacsitTe BEPWXHUS TPUOH BMHAMM C NpeanasHus kanbg BbPXy LMHaTa W Bepurata. B cnyyait, Ye e Heobxoaumo
[a W3BbPLUMTE HSIKONKO MOPEMHM Onepauun Ha psidaHe, TO Mexay Teau onepauuy TpUOHBLT TpsibBa fa GbAe w3kniouBaH
MOCPEACTBOM MyCKOBYUS MPEKbCBAY Ha 3anansaHeTo.

3.2. MoHTax Ha HanpaBnsBaLyaTa LiHa 1 Ha BepuraTa Ha TpUoHa.

3a perynupaHe Ha ObBaHETO Ha Bepurata Cryw BUHT C raiika ¢ LudT, KOTO BMK3a B ONpefjenexns 3a ToBa OTBOP Ha
BofeLuata wiHa. OcobeHo BaXHO € NPy MOHTaXa Ha LuMHaTa e WudTa Ha raikara fa Bnese B 0TBopa B nHaTa. C BbpTeHe
Ha BUHTa (Mpy pasxnabeHa dukcupalla WuHaTa raitka) WugTLT ce NPUABWXKBa Hanpea Wnu Hasaf 1 CbOTBETHO BepuraTa ce
pasxnabsa unv ombBa.

Cnupaukata Tpsibea Aa e usknioyeHa. [pbnHeTe nocTa Ha cnupadkata KbM npegHaTa pbkoxeaTka. JIOCTbT Ha civpadkata
(6) TpsibBa pa ce Hamupa B rOpHO (BEpTMKanHO) nonoxeHune. OTBMHTBATE 3akpenBalUTe raiiku Ha wuHata (7) u cBaneTe
npeanastns kanak (10) Ha cbeanHuTenS.

CnoxeTte Bepurata (21) BbpXy BOZELLOTO 3bOHO KONEMNO Pa3nonoXeHo Haj CbeanHUTENS.

CnoxeTe BoAelyata WwuHa (20) BbpXy HanpasnsBaluTe Wnuky. MoctaeTe 8 MakcMManHo 61130 [0 BOAELLOTO 3bOHO
konero.

CnoxeTe Bepurata (21) BbpXy BOAELLOTO BEPYKHO KOMENO U LunHaTa (22), kaTo BHUMaBaTe BOAELLMTE 3BeHa Ha Bepurata
[a BNs3aT B KaHana Ha LW1HaTa.

lpemecreTe BoAelyaTa wiHa (20) oTAaneyasaliki 5 OT BOAELLOTO 3bOHO Koneno Taka, Ye HanpaBnABaLyMTe eNeMeHTI Ha
Bepurata ia Ce HamuparT B ynest Ha HanpaensBallaTta LnHa.

lpoBepsiBaTe ganu WudTa Ha raikata Ha perynupaiius BUHT 3a HaTsiraHe Ha BepuraTa ce Hamupa AONHWS OTBOP Ha
wmHata (20).

Cnoxerte kanaka (10) Ha MSCTO My 1 NPUTErHETE NEKO raikuTe Ha HanpaensBallaTta WwuHa (7).

OnbHeTe pexelyaTa Bepurata Ha TPUOHa Ype3 BIHTa 3a HaTsraHe Ha Bepurata (8). Bepurata e HaTerHaTa npaBunHo Torasa
korato Moxe Aa Obfe BAMrHaTa 3 4o 4 mm no cpefaTa Ha BoAelyaTa LunHa. iaMepeaHeTo ce M3BbPLUBA, KOraTo LMHaTa e B
XOPW30HTAMHO MOMOXEHME.

3aTerHeTe 3apaBo raiikuTe (7) NpuaAbPXKaiikin pefHaTa YacT Ha HanpaBnsBaLLaTa LWKHA.

[Mpenn MOHTMPaHeTO Ha HanpaBnsBaLLaTa WWHA U pexeLyaTa Bepura, TpsbBa Aa NpoBepuTe NPaBUTHOTO Pa3nonoXeHNe
Ha pexeLyuTe OCTpUeTa Ha BepuraTa (MpaBUHOTO Pa3NONOKEHNe Ha Bepurata BbpXy LUMHATA € MoKa3aHo Ha npeAHaTa Yact
Ha LmHaTa). HoceTe npeanasHu pbkasuLM Npy NpoBepKaTa 1 MOHTUPAHETO Ha BepuraTa ¢ Lien Aa u3berHeTe HapaHsiBaHUs OT
ocTpuTE pexeLyn prbose.

[Mpn noctaBsHe Ha HOBa Bepura Ha TpuOHa € HeobXoauMO Bpeme OKono 5 MUHYTK 3a 3arpsiBaHe. [pes Tosu nepuop e
MHOTO BaXHO CMa3BaHETO Ha BepuraTa. Cref 3arpsiBaHeTo NpoBepeTe HaTAraHeTo Ha BepUraTa U ako e HyXHO ro kopuriparTe.

[locta yecTo TpsbBa fja NpoBepPsBaTE 1 PerynupaTe HEHOTO HaTAraHe, Thil kaTo xnabasaTa Bepura NIECHO MOXE Aa naaHe
OT WKHaTa, no-6bp3o ce n3xabssa nnm Tosa BOAM A0 OHbP30 N3xabsBaHe Ha HanpaBnsBaLyaTa WuHa.

3.3. 3apexpaHe Ha pesepBoapa Ha Tp1OHa C Macro.

Pe3epBoapbT 3a Macno Ha HOBMA TPMOH € Mpa3eH. 3aToBa Mpean Mbpeata ynotpeba e HeobxoaMMO Aa HambiHUTE
pesepsoapa ¢ Macno.

OTBMHTETE KanaykaTa Ha pesepBoapa 3a MacnoTo 3a CMa3BaHe Ha BepuraTa (18).

Haneitte makcumanto 250 ml macno (BHMMaBaiiTe fja He nonajHaT B pe3epBoapa HkakBu 3aMbpCUTENN).
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3aBuHTETE 06paTHO KanaykaTa Ha pesepBoapa 3a macnoTo (18).

He TpsibBa ga uanonasate ynotpebsiBaHo UMW pereHepupaHo Macrno, Thi KaTo TOBA MOXe [a [oBefe 4O MOBpeda Ha
macreHata nomna. Msnonssaiite Bcece3oHHo Macno SAE 10W/30 nnm SAE 30W/40 npes nsitoto u SAE 20W/30 npes aumata.

3.4. 3apexpaHe Ha pe3epBoapa C ropuBo.

lpu 3apexpaHeTo Ha ropuBo CnassawTe crednuTe npasuna: [iBuratenst He Tpsibsa Aa Obae BkntodeH. He Tpsbea fa
ce fonycka pa3nuBaHeTo Ha ropuso.CmeceTe 6eH3nH (Ge30MoBEH C OKTaHOBO uumcro 95) ¢ BUCOKOKAYECTBEHO Macro 3a
nBYyTaKkToBM 6bP30060POTHYU BEH3NHOBY ABUraTENH C Bb3AYLUHO OXNaXaaHe B CIeAHOTO CbOTHOLLEHME.

[penopbynNTENHI NPONOPLNKM Ha FrOpUBHATA CMEC.

Mpe3 nbpeuTe 20 Yaca pabota e Jo6pe CLOTHOLIEHNETO Ha BEH3UH KbM ABYTaKTOBO Macno Aa bbae 25:1 (Ha eauH nuTbp
BeHanH gobaseTte 40ml crieLmanHo BUCOKOKa4ECTBEHO Macro 3a ByTaKTOBM 6bp30060POTHM GEH3MHOBI ABUrATENM C Bb3AYLIHO
oxnaxpaaHe). OTBMHTETe Kanaykata Ha pesepBoapa 3a ropueoTo (15). Hanelite npeaBapuUTenHo NpUroTBeHaTa ropuBHa cmMec
(makcumym 550 ml). 3aBuHTETE KanaykaTa Ha pesepBoapa 3a ropusoTo (15). MoBeyeTo npobremu ¢ ABYTaKTOBUTE ABUraTENM
C BbTPELLHO FOpeHe ca CBbP3aHu C 13Mon3BaHoTo ropueo. Tpsibea Aa BHMMaBaTe Aa He M3on3saTe Macno npeaHasHayeHo
3a 4-TaKTOBM ABUraTenn.

4. Pabota 1 HacTpoiku.

4.1. BKntoyBaHe Ha ABuratens.

Mo Bpeme Ha paboTa TpsbBa fa AbPXKUTE BEPKHNS TPUOH C ABeTe pble. lpoBepeTe fanu pesepeoapuTe ca 3apefeHn
c ropueo 1 Mmacro. [poBepeTe Aanu nocta Ha cnupadkata (6) ce Hammpa B M3KMIOYEHO MOMoXeHue (rocTa Tpsibea fAa e
npemecTeH KbM NpeAHaTa pbkoxsatka). Mpu cTyfeH ABuraten nsgbpnanTe cMykaya (2). MpemecteTe nyckoBus npekbcBay
Ha 3ananeaHeTo (14) B nonoxeHue BKMKOYEHO. [locTaBeTe TpKOHa Ha paBHa XOpWU3OHTamNHa MOBBbPXHOCT Ha 3emsTa. [Ibpxeitkn
3/1paBO TPUOHA OMpsiH Ha 3emsiTa. CTbNeTe C Bbpxa Ha NPbCTUTE Ha AECHUS KpaK Ha 3a[jHaTa pbKoxBaTka. /agbpnaiite nnasHo
PBYHMS CTapTep AOKPali, kaTo ro xBaHeTe y[obHo 3a prkoxeatkata (13). BrarogapeHue Ha cuctemata EasyOn, ce ocurypsisa
NIECHO CTapTUpaHe, NNaBHO 11 PABHOMEPHO YCKOPEHUE Ha ABUraTens.

Crep 3ananBaHeTo HaTucHeTe GrokupoBkaTa (1) Ha nocTa 3a rasra. Crniefi ToBa HaTMCHeTe C fokasarewla Neko ocTa 3a
rasta (11). CmykaubT (2) aBTOMaTYHO Lie ce BbpHe. OcTaBsTe ABUraTens Aa 3arpee kaTo Neko HaTvckaTe nocTa 3a rasra (8).
B cnyuait, ye oBuraTensT He 3ananv Cnej MbpBYst ONKT, M3TErNsSTe NocTa Ha CMykaya (2) HanonoByHa W OTHOBO M3abpnaiiTe
pbKOXBaTKaTa Ha cTapTepa.

He 6vBa fja ce ctapTupa BuUraTens, korato AbpXuTe TPUOHa C pbka. 1o BpeMe Ha 3ananBaHeTo TpUOHBT Tpsibea Aa 6bae
ONpsiH Ha 3emsaTa v Aa Obge 3apaBo AbpxaH. Tpsbea [a NpoBepuTe [anv Bepurata Moxe Aa ce BbpT cBoBoAHO 6e3 aa
[0KoCBa Apyrv npeameTu. He BuBa aa ce pexart kakeuTo v Aa Buno Matepuani, korato cMykada (2) e opbnHar.

Mpn mbpBOHayanHata paboTa ¢ MalWHaTa He e Heobxoaumo T Aa ce ocTaBu fa paboTu Ha npaseH xog, 3a Aa ce
“paspaboT”.

4.2. VI3kniouBaHe Ha gsuratens.

OcBobopeTe nocta Ha rasta (11), 3a ga Moxe ABuraTensT Aa nopaboTi HAKOMKO MIUHYTH Ha NpaseH Xop.

lpemecTBaTe MyckoBus NpekbCBaY Ha 3anansaHeTo (14) B nonoxerue (STOP).

4.3. TpoBepka Ha CMa3BaHETO Ha Bepurata.

Mpeawn pa 3anoyHeTe fa pexeTe, NpoBEpeTe CMa3BaHETO Ha Bepurata Ha TPUOHa 1 HMBOTO Ha MacroTo B pe3epBoapa.
dopcupaliTe TpUOHa AbPXKENKN rO Haj 3emsTa Hafj CBETbN (oH. AKO Ce BIDKAAT yBenu4yaBalyy ce creu OT Macro, ToBa
03HayaBa, Ye CMa3BaHeTo Ha Bepurata (PyHKLMOHMPa NpaBUIHO. AKO HIMa HUKaKBI CrIeAu UMK aKo Te ca MUHUMarHK, Tpsibsa
[ia perynvpate KonM4ecTBOTO Ha MacnoTo 3a cMa3BaHe Ha BepuraTta nocpeAcTBoM BuHTa (9). B cnydait ye perynupaHeTo He
fafe HUKaKeu pesynTaTy, creasa Aa e MoYMCTV Macnenns mbT OT pe3epBoapa o Bepurata. Ako 1 TOBa He jafe pesynTar,
Ce CBbPXKETE ChC CepBi3a.

ToBa perynupaHe ce M3BbpLIBA NPY U3KITKOYEH TPVOH 1 MY CnasBaHe Ha HeoOXoaMMMTE NPefnasHii MEPK, KaTo B HUKaKbB
Crnyyaii He Ce N03BONIABA LUMHATA Aa JOKOCHE 3emsTa. besonacHo e aa ce 3anasu Anctanums MuHuMym 20 cM OT 3emsTa.

Mo Bpeme Ha paboTa, KONMYECTBOTO Ha MacroTo B pe3epBoapa He Tpsibea Hukora Aa Gbae Nog MUHUMANHO A0NYCTUMOTO
H1Bo “MIN”.

Hanvaiite macno go nonoxexue “MAX”.

Ipu psizaHeTo Ha cyxa U TBbpAa AbPBECKHA U NP U3MON3BAHETO Ha LisinaTa paboTHa b/HKMHA Ha LUMHATA PerynupoBbYHMS
BUHT (9) TpsbBa fa ce noctasu B nonoxermne “MAX”.

[pu psi3aHeTo Ha Meka 1 BriaxHa [SbpBECUHA UMM MPY YaCTUYHOTO U3NON3BaHe Ha paboTHaTa AbIMKMHA Ha LWMHaTa MOXe [a
Ce Hamarnu pa3xoAa Ha Macro 4pe3 3aBbpTaHe Ha PerynmpoBbYHUS BUHT (9) B mocoka Ha nonoxeHue “MIN”.

B 3aBucumMocT 0T TemnepaTtypaTta Ha OKofHaTa cpeaa U HaCTPOEHOTO KONMYECTBO Ha Macno Moxe Aa ce paboTu ¢ Tp1oHa
o1 15 10 40 MUHYTV Npy €QHOKPATHO 3apexaaHe Ha MacneHus pesepsoap (06embT Ha pesepsoapa e 250 ml).

MacnerusiT pesepsoap TpsibBa a 6bie NOYTH NpaseH Mo ChLLOTO BpeMe, KOraTo Ce 13npasHu pe3epeoapbT 3a ropuso. Mpu
Han1BaHeTo Ha ropuBo He buBa Aa 3abpaBsTe Aa 3apeauTe CbLLO M pe3epBoapa 3a Macro.
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4.4. Cma3souH cpefjcTBa U3MoNn3BaHu 3a CMasBaHe Ha Bepurata.

TpaliiHoCTTa Ha BepuraTa 1 Ha HanpaBnsBaLyaTa LWnHa Ha TPUOHa A0 rosiMa CTeneH 3aB1ck OT ka4ecTBOTO Ha ynoTpebeHoTo
CMa304Ho CpeAcTBo. TpsbBa fja Ce 13non3BaT U3KMIUMTENHO CMA30YHU CPEACTBA NPpeAHa3HaYeHm 3a BEPYKHI TPUOHM.

Hwkora He 6uBa Aa ce n3nonaeat ynotpebsiBaHO N pereHepupaHo Macno 3a CMa3sBaHe Ha Bepurata Ha TproHa.

4.5. HanpasnsBalya LW1Ha Ha Bepurara.

HanpasnsBallara WwuHa Ha Bepurata (20) e u3noxeHa Ha 0COBEHO MHTEH3NBHO M3HOCBAHE Ha NpeJHaTa W JoNHaTa Yacr.
C uen fa ce n3berHe egHoCTpaHHO n3xabsiBaHe BCNEACTBME HA TPUEHETO, MPenopbyBa CE MpW BCAKO OCTPEHE Ha Bepurata
pa ce obpblua wuHata. ColyeBpemMeHHo TpsabBa Aa ce MOYUCTM yres B LWHATA 1 OTBOPUTE 3@ MAacroTo. YNesT Ha WuHaTa
“Ma npaBobrbiHa dopma. MpoBepsiBailTe ynes OTHOCHO CTeneHTa Ha W3HocBaHe. [lonenete NMUHMA KbM BOAELLATa LWWHA
11 BBHLUHATa MOBBbPXHOCT Ha 3b0 OT Bepurata. Ako 3abenexuTe npomyka Mexay TsX, TOBa 03HayaBa, Ye ynesT e Hapef. B
MPOTMBEH CNyyall LUNHATa BEPOSTHO € M3HOCEeHa 1 TpsibBa Aa Obae cMeHeHa.

4.6. Bopelwo 3b6Ho koneno.

Bopel0To 3b0HO Koreno e enemeHT, KOWTo e 0COBEHO NOANOXKeH Ha U3HOCBaHE. B cryyan, Ye 6baaT 3abenssanu Bugnmm
npusHaUy Ha n3xabssaHe Ha 3bOWTE Ha BEPVKHOTO komeno, To TpsibBa Aa 6bae cmeHeHo. /3xabeHoTo BepikHO Koneno
JOMbIHATENHO CbKpalyasa TpanHoCTTa Ha Bepurata Ha TpuoHa. BepuxHoTo koneno Tpsibea Aa Gbae CMEHeHo B 0TOpU3MpaH
CcepBy3.

V36srsaitTe fokoCBaHETO Ha 3arnylwmnTens. [opewysT sarnywmTen Moxe Aa 6bAe npuinHa 3a CEpuo3HI onapBaHms.

4.7. Cnupayka Ha BepuraTa.

BeH31HOBMSIT BepyKeH TPUOH e CHabaeH C aBToMaTyHa cnvpavka, KosTo Cnvpa ABVKEHWETO Ha BepuraTa B cryyail, Ye ce
CTUrHE [0 OTCKayaHe Mo BpeMe Ha ps3aHe.

CnupaykaTa fielicTBa aBTOMATU4YHO C NOMOLLTA Ha MHEPLMOHEH MEXaHU3bM.

CnupaykaTa Ha BepuraTa Moxe fia Obfie 3aAeiicTBaHa pbYHO Ype3 NpemMecTBaHe Ha nocTa (6) B nocoka Ha HanpaensBallata
wuHa (20). Cnpaykara ce 3agencTsa 3a 0,12

4.8. Mposepka Ha crmpaykara.

IMpeny Besika eaHa ynotpeba Ha TpuoHa TpsibBa ia npoBepsiBaTe AeiCTBUETO Ha CiMpadkaTa.

CnoxeTe paboTeLus TPUOH Ha 3eMsiTa U BKMIOYETE ABUrATENs Ha Hai-BUCOKM 060POTK 3a 1 - 2 CekyHau.

BkntoyeTe cnupadkara, kato HaTucHeTe nocta (6) Hanpep. Bepurata Tpsibsa BefHara fia crpe.

Ako Bepurata cnupa 6aBHO MK 1300LO He cnvpa, To TpsbBa Aa Ce CMeHW neHTaTa Ha cnupadkata u 6apabaHa Ha
CbeAVHNTENS NPeay NoBTOpHaTa ynoTpeba Ha TproHa.

3a pa ce ocoboau cnmpaykata TpsibBa Aa npemecTute nocta (6) B Nocoka KbM rfaBHaTa pbkoxeaTka (12) gokato yyete
XapaKTepHO LLpaKBaHe.

[Mpenw Bcsika eaHa ynotpeba Ha TproHa, NpoBepsBaiiTe [ECTBMETO Ha CIMpaYkaTa Ha BepuraTta, kakTo  Janu Bepurata e
HaocTpeHa. ToBa € MHOrO BaXKHO 11 MO3BONISIBA [ CE OrpaHN4M eBEHTYarNHOTO OTckavaHe A0 6e30MacHo HI1BO.

B cnyvait, ye cnvpadkaTta e HeusnpaBHa, TpsbBa npeau MpuCTbNBaHe KbM paboTa Aa ce perynupa uiv pemoHTHpa B
oTopu3npaH cepan3. Ako asuratenst pabotu ¢ BiUCOKa CKOPOCT MY BKIOYEHa Cvpayka Ha Bepurata, ToBa Lie [oBeae Ao
nperpsiBaHe Ha CbeauHUTEns Ha TpuoHa. Cnep kaTo ce 3afjeiicTBa CrMpavykaTa Ha BepuraTa, Korato Asuratenst pabotu,
TpsiBa HesabaBHO Aa ocBoboayMTe NocTa 3a rasta M Aa ocTaBuTe ABUratens Ha 6asH1 06opoTy.

4.9. HatsraHe Ha BepuraTa Ha Tp1oHa.

Mo Bpeme Ha paboTaTa C TpUOHa pexelyaTa Bepura ce yAbMxaBa BCEACTBUE Ha HarpsBaHeTo. PasTerHatata Bepura ce
pa3xnabBa 1 MOXe Aa ce 13nese OT BOAeLLaTa LuMHa.

Pa3axnabete 3akpenBaluuTe raifkv Ha wuHata (7).

[MpoBepsiBaTe Aanv Bepurata (21) ce Hammpa B ynest Ha WnHaTa (20).

C nomoLiTa Ha 0TBEpTKa 3aBMHTETE HAASCHO BMHTA 3@ HaTAraHe Ha BepuraTa (8) JokaTo Bepurata He GbJe [JOCTATbYHO
HaTerHata. BHumaTenHo noaabpxaiTe HanpaensBaLyaTa WhHa B XOPU3OHTANHO MOMOXEHME.

OTHOBO NpoBepeTe HaTAraHeTo Ha BepuraTa. Bepurata 6u TpsbBano fa Moxe Aa ObAe NoBAMTHATA OT rOPHIS Kpait Ha
LUMHaTa Ha BUCOYMHA okomo 3 - 4 mm.

3apaBo 3aTerHeTe rankuTe Ha wuHata (7).

He GuBa fia ce HaTsira Bepurata npekaneHo CUnHo. PerynnpaHeTo u3BbpLUEHO NpY CUMHO HarpsiTa Bepura MoXe Aa AoBeae
[0 NPEKOMEPHOTO U HaTsraHe crep N3cT1BaHe.

4.10. PaBota C BEpIKHUS TPUOH.

Mpeau pa nmpucTbnUTE KbM NnaHupaHata pabota TpsbBa f[a Ce 3ano3HaeTe C TOuKaTa ChAbpXalja npaBunata 3a
6e3onacHa paboTa ¢ BEpUXHNS TPUOH.

[MpenopbyBa ce MbpBO Aa Ce NOynpaxHABaTe PEXENKk HEHY)XHN NapyeTa AbpBECHHA.

Toga LLie BI NOMOrHe Aa Ce 3ano3HaeTe no-noapobHO C Bb3MOXHOCTUTE Ha TPUOHA.

BuHaru cneaBa pa ce cnaseat npasunata 3a besonacHocT.
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BepwxHuST TPUOH MOXe fia Gbae 13non3saH camo 3a psidaHe Ha JbpeecuHa. He ce paspeluaBa fja ce pexart C Hero apyrv
matepuany.

VIHTEH3MBHOCTTa Ha BUGpaLMTE 1 eCheKTbT Ha OTCKAYAHETO Ca Pa3fuyHK NpY PS3aHETO Ha Pa3nuyH BUAOBE JbpBECUHA.

He ce paspeluaBa 13non3BaHeTO Ha BEPVKHUS TPUOH KaTo NOCT CMyxell 3a NOBAWraHe, NpemMecTBaHe Unu paspensiHe
Ha obekTn. B cnyvail Ha 3akneLlBaHe Ha BepuraTta, TpsibBa [a ce 3kmioun gBuratens u ga ce Habve B u3ps3aHus npouen
nnacTMacoB Wnv bPBEH KMWH, 3a ia ce 0cBoBOAK TpuoHa. Cnep ToBa OTHOBO BKIKOYETE TPUOHA U BHUMATEMHO MpUCTbNeTe
KbM psi3aHeTo.

Mpu ps3aHETO He € HY)XHO Ja Ce HaTuCKa CUMHO TPUOHA. TpsibBa fja ce okaxe CaMo MarTbk HAaTUCK, KOraTo TPUOHBLT paboTy
npu HaTUCHAT nocTa 3a rasta.

AKo 1o BpeMe Ha psi3aHeTo TPUOHBT Ce 3aKMeLLy B NPOpe3a, B HUKaKbLB Criyyail He GuBa Aa ro u3gbpneate Hacuna. ToBa
MOXe fja AoBefie A0 3aryba Ha KOHTpON BbpXy TPUOHA 1 0 HapaHsiBaHe Ha onepatopa v / nv 4o NoBpexaaHe Ha TPUOoHa.

Mpeaw 3anoyBaHe Ha paboTaTa cnupadykata Ha BepuraTta Tpsibea aa Gbae usknoyeHa.

HatucHeTe byToHa 3a briokmpoBkaTa Ha nocTa Ha rasta (1) v nocta Ha rasta (11). Mpeam Aa 3anoyHeTe pA3aHeTo U3yakaiiTe,
[0KaTO [IBUraTeNsT JOCTUTHE MakcuManHn 0bopoTy.

Mo Bpeme Ha paboTa nopgabpkaiiTe BUCOKM 0BOPOTH.

OcraBeTe BepuraTa fja pexe AbpBecyHaTa. HaTuckailTe TpuoHa camo Neko Hagony.

3a pa He 3arybute KOHTpON, KbM Kpasi Ha onepaLusiTa TpsibBa Aa npecTaHeTe Aa HaTMcKaTe TPUOHA.

Crieq npukntoYBaHe Ha psisaHeTo ocBobozeTe nocTa Ha rasta (11) u octasete Auratens Aa paboTi Ha npaseH Xoa.

Mpeau fa ocTaBuTe TPUOHA, U3KNKOYETE ABUrATENS.

MopabpxaHeTo Ha BUCOKWN 0BOPOTW Ha TpuoHa 6e3 psisaHe Ha [bpBeciHa BOAN A0 M3NWLLHA 3aryba u u3xabsisaHe Ha
yactute.

4.11. 3awura oT oTCKayaHe.

Mop, oTckayaHe ce pa3dbupa [BWKeHWe Ha HanpaBnsBalyaTa WMHa Ha Bepurata Ha TPUOHa Harope 1 / unn Hasag, KoeTo
MOXe [ia Ce CIy4u, KoraTo Bepurata Ha TpUoHa ChbC CBOSITA MpeaHa YacT ce Onpe B HKaKbB NpeaMerT.

TpsibBa fa ce ybeaute aanv 06paboTeaHNST MaTepuan e 3ApaBo 3akpeneH. 3a 3akpernBaHeTo Ha MaTepuana uanon3saiite
CTAM.

Mpu BKrto4BaHETO 1 MO Bpeme Ha paboTa TpsibBa fa AbpkuTe 30paBo TPUOHA C [JBETE pbLe.

Mpu oTCKaYaHeTO TPUOHBT € U3BBH KOHTPON M MOXe BepuraTa Aia ce pasxnabm.

HenpaBunHo HaToueHaTa Bepura noByLLaBa pucka OT OTCKavaHe.

Hukora He 6uBa fia pexeTe Ha BUCOYMHA MO-BUCOKO OT PaMEHETE.

Tpsibea a ce u3bsrBa psA3aHeTo C NOMOLYTA Ha NPeaHaTa YacT Ha LUMHATa, NOHeXe ToBa MOXe [a NPeau3Buka BHe3amnHo
OTCKa4aHe Ha TPUOHa Ha3aj 1 Harope.

lpu paboTa ¢ BepuKHUS TPUOH BUHArK TpsibBa fia Ce 13nonaBa MbiHa eKUNMPOBKA, KAKTO U CbOTBETHOTO paboTHO 0brekno.

[leMOHTaXbT Ha 3aLMUTHUTE NPUCMOCOBIEHNSs, HENPaBUNHOTO O6CNYXBaHe, MOAAPKKA UMM HEMPaBUIHO M3BbPLUEHATA
CMsiHa Ha HanpaBnsiBalyaTa LWWHa UMM Ha BepuraTa, MoraT fa [joBefaT A0 MOBULIABAHE HA puUCKa OT TENECHMU yBPeXOaHWs
npu eBEHTYyarHo oTckavaHe. He ce paspellaBa U3BbPLUBAHETO Ha KaKBUTO W Aa 61O PEKOHCTPYKLMM Ha TpUoHa. B cnyyai Ha
13non3BaHe Ha CaMOBOSTHO PEKOHCTPYMPaH TPUOH NOTPeBUTENST ry6u BCkakBM NpaBa Npouanu3alLy oT rapaHumsTa.

3arybata Ha rapaHuus Moxe Aa 6bAe pesynTaT CblLo Taka M Ha WU3MON3BAHETO Ha TPUOHA B pa3pe3 ¢ MH(OopMaLmunTe
CbAbpPXaLLy Ce B HacTosILLaTa UHCTPYKLNS.

4.12. PsizaHe Ha napyeTa AbpBeECUHa.

lpu ps3aHeTo Ha mapyeTa AbpBecuHa TpsbBa fa cna3saTe ykasaHusaTa 3a 6e30macHOCT Ha TpyAa M Aa noctbnsate no
CNeaHNs HaumH:

lpoBepeTe Aanu napyeTo MaTepuan He MoXe Aa Ce NPeMECTY.

Kbcute napyeTa matepuan npeay 3anoyBaHe Ha psisaHeTo Tpsibea Aa 3akpenvm ¢ NOMOLLTa Ha CTSM.

Moxe aa pexeTe camo JbpBECHHA UMK AbPBECMHOMNOZOOHN MaTepuany.

Mpeau psi3aHeTo NPOBEPETE fani TPUOHBLT HAMA Aa Ce HaTbKHE HA KaMbHW UMK rBO3AEM, Thil kato ToBa 6u Morno Aa
[0Befie 10 OTNEecBaHe Ha TPYOHa W NOBpeXaaHe Ha Bepurata.

/36sirsaitte cutyaumu, npu kouto paboTewynsT TproH b1 MOrbN @ ce AOKOCHe [0 TeneHa orpafia unv 4o 3emsTa.

Mpu psizaHe Ha KMOHW, [JOKOMKOTO e Bb3MOXHO MOANMpaiiTe TPUOHA W Ce cTapaliTe fia He pexeTe C MpefHaTa YacT Ha
HanpaBnsBaLyaTa LnHa.

O6bpHeTe BHUMaHVWE Ha NpensiTcTBIUS OT pofa Ha CTbpYaLly MbHOBE, KOPEHH, BAMbOHATUHM 1 AYNKKM B 3eMsiTa, Thii kaTo Te
morart fa 6baaT npuymHa 3a HeLacTeH cnyya.

4.13. PaizaHe Ha AbpBeTa.

lMoBansHeTo Ha AbpBETA M3NCKBa ronsiM onuT. He M3BbpLUBaiiTE onepaLyu, 3a KOUTO CTe HeA0CTaTbYHO KBanMduuupaH!

Onpepenete nocokata Ha NafjaHe Ha AbPBOTO, UMalik1 NPeABUA AyXallys BATLP, HAKNOHA Ha AbPBOTO, Pa3nonoXeHNETO
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Ha TEXKMTE KIOHW, CTEMEHTa Ha TPYAHOCT Ha M3BbPLLUBaHaTa paboTa crep noBansHeTo 1 Apyr NoaobHM obcTosTencTea.

[py NOUMCTBAHETO Ha MSACTOTO OKOMO AbPBOTO TpsibBA @ OCTABUTE JOCTATLYHO MSCTO, 3@ 1a MOXETE [a ce OTAPbIHeTE
1o Bpeme Ha nafjaHeTo Ha AbPBOTO U fia 0GbPHETE BHIMaHWE Ha CTaBUIHOCTTa Ha TepeHa.

TpsibBa npesBapuTENHO Aa NPeABUAUTE W MOYUCTUTE [Ba MbTs 3a Obp3oTo Bu otTernsHe. Te Tpsibea fa ca nog bron
0oKoro 45° oT NMHMATa NPOTUBOMONOXHA Ha NPeABVKAAaHaTa NOCOKA Ha NafaHeTo Ha AbPBOTO. Ha Te3n mbTuwa He 6uBa ga
IMa HUKaKBM NPEnsTCTBUS

A. Tocoka Ha noBansiHe Ha AbpBOTO.
B. 3oHu Ha onacHocT.
C. YyacTbk 3a usternsiHe.

[MoBansHeTO Ce OCbLLECTBSBA, KaTo Ce MpaBAT TpW cpesa. [TbpBO Ce nMpaBu HanpaBnsiBaly CPes, BKIOYBALL ropeH (2)
n poneH (1) cpes, a cnen ToBa Ce 3aBbpLuBa MOBANsSHETO C MoBansLy cpe3 (3). Ypes npaBUHO pa3nonoxeHne Ha Tpute
cpesa MOXe [ja Ce KOHTponMpa nocokata Ha noBansHeTo. HanpaseTe mbpBOHaYaneH ropeH cpes, NoA brbfl, Ha egHa TpeTta
OT AinamMeTbpa Ha AbPBOTO OTKbM CTpaHaTa Ha nagaHeTo My. HanpaseTe JONeH XOpU3oHTaneH Cpes, KOMTO fja Ce CbeauHM C
rOpHUA. |/]3B'prJETe noean4dLina cpes3 XOpU3oHTanHoO OT NPOTMBOMONOXHATA CTPAHA Ha HanpasnsaBallns U Manko no-B1Coko
OT JONHMS My Kpaid. M3nonaBaliTe knnHOBe, 3a Aa HE Ce 3aKneLuy BepuraTa Ha TpuoHa. [IbpBoTo ce noBans Ype3 3abuBaHe Ha
KnuH (4) B NOBanALLMS CPe3, a He Ype3 ps3aHeTo My npes LisnaTa LWMpoUmHa.

[Mpu psizaHe Ha AbpBeTa TpsibBa Aa ce CnassaT BCMYKW NpaBuna 3a 6e30MacHoCT 1 ja ce MOCTbMBa MO CreAHNs HaumH.
AKo ce CTUrHe [0 3akreLLBaHe Ha BepuraTta Ha TpuoHa, TpsibBa fja Ce U3KIoum TPUOHa U Aia ce ocBoboay BepuraTa ¢ noMoLlTa
Ha knuH. KnvHoseTe Tpsbea fa ca n3paboTeru OT 4bpBO WM nnacTmaca. B Hukakbs cryyai He ce paspeluasa U3non3saHeTo
Ha CTOMaHeHu Unn YyryHeHm knuHose. MapalloTo 4bpBO Moxe Aa nosneve cbe cebe cu Apyrv Abpeeta. OnacHaTta 30Ha ce
paBHABa Ha 2,5 OBbIMKMHA Ha NoBaneHoTo AbpBo. Ako 0onepaTopbT € Ha4YMHaelLo Uy HeoNUTHO NnLe, Cce npenopbyBa fa He ce
yun cam, a ia npemuHe Kypc Ha 0bydyenne. He 6uBa aa ce pexar gbpBeTa B CriegHuTe Cryyan: Ako He MoraTt Aa ce onpegenst
yCroBUsiTA B ONAcHaTa 30Ha Mopaay MbIMa, AbXA, CHEroBanexu unu 3gpay. AKo He MOXE CbC CUTYPHOCT [ja Ce onpeaent
nocokarta Ha nafaHeTo Ha AbpBOTO Nopaan CUneH BATHP.
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Mputuckate onopHus wun (19) KbM MaTepuana 1 13BbPLUBATE PA3AHETO.

B cnyyait, Ye He cTe ycnenu fa NPUKMIOYMTE PA3aHETO BbMPEkV 134epnBaHeTo Ha Bb3MOXHOCTATE 3a NpemecTBaHe Ha
TPHOHa, TO TpsibBa:

[a v3gbpnate HanpaBnsiBaliaTta LWMHA Has3af Ha M3BECTHO pa3cTosHWe OT obpaboTtBaHus matepuan (mpu pabotelia
pexeLLa Bepura) 1 fia NPeMeCTUTe NeKo rnaBHaTa pbkoxsaTka (12), kaTo nognupate onopHus wun (19) oTaony v AoBLPLLNTE
psi3aHeTo MoBAWralikv rmaeHaTa pbkoxaaTka (12) nexko Harope.

4.15. PsaizaHe Ha noBaneHo AbpBo.

Buharn TpsibBa pa croute cTabunHo BbpXy 3emsTa. He cToilTe BbpXy noBanenn AbpeeTa. BHuMaBaliTe noBaneHoTo
ObpBO Aa He ce obbpHe. CnaspaliTe ykasaHWsTa B WHCTPYKUMsATa kacael GesonmacHocTTa Ha Tpyaa, 3a fa uaberHete
oTKaTa Ha TpuoHa. BuHarv TpsibBa fa 3aBbpluBaTe PA3AHETO OT CTpaHaTa NPOTUBOMOMOXHA HA MOCOKATa Ha HaMPEXeHNEeTo
B [ibpBECUHaTa C Lien fja He [onyCcHeTe 3akmneluBaHeTo Ha Bepurata Ha TpuoHa B npopesa. Mpean 3anoysaHe Ha pabota
npoBepeTe NocokaTa Ha HanpeXeHNeTo B IbPBOTO, KOETO Lue pexeTe 3a Aa 13berHeTe 3akneLLBaHeTo Ha BepuraTa Ha TpUoHa.
MbpBOTO ps3aHe TpsabBa Aa M3BBPLUIMTE OT CTpaHaTa Hammpalya Ce Moj HampexeHue C Lien HEerooTo enumuHnpane. Mpu
psi3aHe Ha noBaneHo AbPBO, MbPBO TPAOBa Aa M3BBLPLLNTE psi3aHe Ha AbnbounHa 1/3 oT AnameTbpa My, cref ToBa obpbLyaTe
[BPBOTO M [JOBBPLLBATE PSA3AHETO OT MPOTUBOMONOXHaTa CTpaHa. [pu psi3aHeTo Ha noBaneHo AbPBO He 6uBa ja no3BonsBaTe
Bepurata Aia Brese B 3emsTa nof Hero. HecnassaHeTo Ha ToBa MOXe Aa A0BEeAEe A0 MOMEHTaNHO NOBPEXAaHe Ha BepuraTa.
Mpw psi3aHeTo Ha NOBaneHy SbpBETa HaMMPALLW Ce Ha HaKMOHeHa NOBBLPXHOCT ONepaTopbT BMHArK Tpsbea Aa CToM N0-BMCOKO
OT [;bPBOTO.

4.16. Ps3aHe Ha [;bpBO C 13MON3BaHETO Ha MOANopa.

Mpw psisaHe Ha [bpBETa OMPeHU BbPXy CTAabWUHW NOAMOPK B 3aBUCMMOCT OT MSCTOTO Ha ps3aHeTo BMHaru Tpsibsa Aa
Ce V3BbPLLM Npope3 Ha AbnbourHa egHa TpeTa OT AvaMeTbpa OTKbM CTpaHaTta, KbAeTo € HampexeHWeTo, a cref ToBa
3aBbpLUBATE PA3aHETO OTKbM MPOTUBONONOXHATA.

4.17. PasaHe 1 nogps3BaHe Ha KNOHW Ha AbPBETA U XPacTu.

lMoapsi3BaHETO Ha KMOHMTE Ha MoBaneHUTe AbpBeTa 3anoyeate OTAONY M NMPOAbIkaBaTe B MOCOKA Ha HeroBata KOpoHa.
MankuTe knoHdyeTa TpsibBa Aa ce 0TpA3BaT € eanH 3amax. TbpBo ce NpoBepsiBa Ha kos CTpaHa e OrbHaT knoHbsT. Crieq ToBa
13BbpLUBATE MbPBOHAYANHOTO Psi3aHe OTKbM CTPaHaTa Ha OrbBAHETO, KaTo 0 3aBbpLUBaTe OT MPOTMBONONOXHATA CTpaHa.
BH1MaBaiiTe 0TpSA3aHWUAT KMOH [a He OTCKouM Hasad. [lpu OTpsi3BaHETO Ha KIOHW Ha AbpBeTa BMHary Tpsibsa fa ce pexe
oTrope Hafony Mo3BONABAiKA HA OTPSA3aHMS KMOH cBOBOAHO fa napgHe Ha 3emsTa. [MoHskora obaye Moxe Aa Ce Hanoxu
OTpAA3BAHETO Ha KnoHa oTaony. Tpsbea fa ObaeTe 0CO6EHO BHUMATEMHM MPY PS3aHETO Ha KNOH, KOWTO € MOf HanpexXeHue.
TaKbB KIOH MOXe Criefl OTPSi3BaHETO My Aa OTCKOYW W Aa yAapu onepatopa. He 6uBa Aa pexeTe KMOHM KaTepeilki ce Ha
AbpBoTo. He 6uBa Aa cronTe Ha cTbnbu, nnatdopmm, Abpea Unm B Apyrn NOA06HN no3uumn, kouto Bixa Mormn [a foBeaat
o 3aryba Ha paBHOBECHE 11 Ha KOHTPON BbpPXy TpuoHa. He B1Ba Aa M3BbpLUBATE ps3aHe Ha BUCOYMHA Haf BalMTe pameHa.
TpvoHa TpsiGBa Aa Ce AbPkY BUHArM C [BETE phblie.

5. ObcnyxeaHe 1 nopapbXKa.

Mpeau npucTbNBaHe KbM NOYMCTBAHETO, NPOBEPKATA UMM PEMOHTa Ha TPUOHa, TPAOBa Aa CTe CUTYPHM, Ye ABUraTensT e
M3KMKOYEH 1 e uscTuHan. Ceanete kabena oT 3ananuTenHaTa cBeLy 3a fja u3berHeTe Cry4anHoTO BKIKOYBaHE Ha ABUraTens.

5.1. CbxpaHsiBaHe.

Mpeav fa 6bAe ocTaBeH Ha CbXpaHeHWe 3a Nepuog NO-AbITbI OT €AUH MeceL|, OT TPUOHa TpsibBa M3LANO fa Ce M3npasHi
HeroBoTo ropuBo. M3npasHeTe ropuBoTO OT pe3epBoapa, BKMYBaTe ABUraTENS U ro 0CTaBATe Aa paboTu, JOKaTo rOpUBOTO CE
134epnu. Beekm ce3oH n3nonasaiTe HOBO ropieo. Hukora He GuBa ja ce 13non3Bat kaksuTo 1 Aa B1no nouncTBaLYy CpeAcTea 3a
pe3epBoapa Ha rop1BOTO, MOHEXe TOBa MOXe fia [joBe/e [0 NoBpesa Ha Asuratens. Cnesga Aa 06bpHeTe 0COBEHO BHUMaHKE
Ha TOBa, BEHTUMNALMOHHNTE OTBOPU B KOpMyCa Ha ABUraTeNs fja ca Y1cTu. 3a noYncTBaHe Ha NnacTMacoBuTe enemMeHTH Tpsibaa
Aa ce u3non3sa cnab pasreoputen n reba.

PaspeluaBa ce npoBexaaHeTo camo Ha Tesn orepaLiv Mo NOAAPbXKATa, KOUTO Ca OMUCaHW B HAacTosLLATa UHCTPYKLMS.
Bewuku octaHanu onepauymu moraT Aa 6baar M3BbpLUBaHN CaMO B OTOPU3MPaH CepBu3. He ce paspeluaBa U3BbLPLUBAHETO HA
KaKBUTO 1 Aa 61O NPOMEHN B KOHCTPYKLMATA Ha TpUoHa. KoraTo TpUOHBT He e 13nonasaH, Toi Tpsibea Aa 6bae cbxpaHsasaH
Ccnefi NOYMCTBAHETO MY BbPXY NOCKka NOBBLPXHOCT, HA CyX0 MSCTO, HE[OCTBIHO 3a Aeua.

MHoro e BaxHO Aa He Ce AOMyCHe MO BPeME Ha CbXpaHeHWeTo CbOMpaHeTo Ha yTailka OT ryMEHM YacTULM B OCHOBHUTE
€NleMeHT Ha ropyBHaTa cuctema - kapbypatopa, ropuHus unTep, Tpbbata, Mo KOSTO NOCTHNBA FOPUBOTO UMM Pe3epBoapa.
lopuBa CbC ChbpXaH1e Ha eTUMOB UMW METUMOB ankoxon MoraT Aa MormbLyaT Brarata, KoeTo No Bpeme Ha CbXpaHsBaHeTo
BO/W [10 OTAENSHE Ha ropuBHaTa cMec 1 06pa3yBaHeTo Ha KucenuHu. Takbs OeHauH Moxe Aa A0BeAE A0 NOBPea Ha ABUraTens.

5.2. BbagyLueH untop.
3amMbpceHNST Bb3dyleH (UATLP Npean3BMKBa HamansBaHe Ha egeKTWBHOCTTA Ha [BWraTens C BBTPELLHO ropeHe W
yBenu4yaBaHe Ha pasxofa Ha ropuso. BbaywHuaT dunTsp TpsbBa Aa Obae nouncTBaH cref Beekn 5 yaca pabota Ha TpuoHa.
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lMouncTeTe kanaka Ha Bb3AYLIHUS (DUNTBP (4) ¥ MOBBPXHOCTTA OKOMO HEro, 3a Aa He MPOHMKHAT 3aMbpCABaHNS Mpu
HEroBOTO CBansiHe B kamepata Ha kapbypaTopa.

OtBuHTBaTE 3akpenBaHeTo(3) Ha kanaka Ha Bb3ayLuHWs dunTbp (4) 1 ro AemoHTMpaTe. 3BadeTe Bb3ayLIHUS (OUnTbP.

/3muitTe Bb3AYLWIHMS (GUNTHP BBB BOAA CbC CanyH, U3MNakHETe ro C YnACTa BOAA U F0 U3CYLLETE.

MoHTupaliTe Bb3AYLWHNSA OUNTHP NPOBEPSBANKY Aani yrenTe No Kpauwara Ha guntbpa fobpe nacear KbM u3gaTnHuTe
BbPXY Kanaka Ha Bb3ayLUHUST duntsp (4).

[Mpn MOHTMPaAHETO Ha Kanaka Ha Bb3ayLUHWs (UnTbp (4) NpoBepsiBaTe Aany kabembT Ha 3ananuTenHara CBeLl U BUHTOBETE
3a perynupaHe Ha kapbypatopa ce HamupaT Ha CbOTBETHUTE MecTa.

C uen aa ce n3berHe onacHOCTTa OT Noxap 11 0bpa3yBaHeTo Ha OMacHW U3napeHus, Bb3AYLIHUAT (unTbp He Guea Aa
6bfie NOYNCTBaH C NOMOLLTa Ha GEH3WH UMK APy NIeCHO3ananuMin pasTBopUTENY.

5.3. OxnaxpaaHe Ha LMnnHABbPa Ha ABuratens.

MpaxbT cubupalL, ce BbpXy opebpsiBaHeTo Ha LMNuHABPa MOXe Aa Npeanasuka nperpsisaHe Ha Asuratens. MepuoguyHo
KOHTpOMnMpaiiTe 1 NouncTBaliTe pebpata 3a oxnaxgaHe Ha LUnuHABbPa Mo Bpeme Ha onepaLimTe No NOAAPBKKA Ha Bb3AyLLHUS

unTbp.

5.4. HanpaensiBalLia LWMHa 1 pexeLya Bepura.

Ha Bceku 5 yaca pabota TpsibBa Aa ce npoBepy CbCTOSHUETO Ha LMHATA U Ha Bepurata.

[pemecTBaTe MyckoBMs MPEKLCBAY Ha 3anansaHeTo (14) B U3kmoyeHo nonoxeHne. Pa3xnabBaTte 1 OTBMHTBATE rankute
Ha HanpaBnsBaLuata wiHa (7). CaneTte kanaka (10) n aemoHTupaiiTe WuHaTta (20) u Bepurata (21). MouncTeTe macneHuTe
OTBOPM 11 yNes B HanpasnsBaLyata WwiHa (20).

CwmaxeTe MpegHOTO BEPWXHO KOMENo Ha LWwMHata (22) npes OTBOpa Hamupall, Ce B MpefHata YacT Ha LuMHaTa.
lpoBepsiBaiiTe CbCTOSIHUETO Ha BepuraTta (21).

5.5. OcTpeHe Ha Bepurata Ha TpuoHa.

Ha pexeLunte MHCTPyMeHTH cneaBa Aa ce o0bpblya NOBULLEHO BHUMaHKe. Pexelunte MHCTpymMeHTH Tpsibsa fa ca ocTpu
11 41CTH, KOETO rapaHTMpa 6esaBapuitHOTO 1 6e3onacHo 13BbpLIBaHe Ha paboTaTa. PaboTaTa ¢ TpUOH, KOITO MMa n3xabeHa
Bepura, BOAY A0 YCKOPEHO M3HOCBaHE Ha BepuraTta, HanpasnsBallaTa WWHa 1 3a[BIKBALLOTO KONeno Ha BepuraTa, a Moxe Aa
A0BeAe A0PU A0 CKbCBAHE Ha Bepurata. 3atoBa e MHOr0 BaXHO CBOEBPEMEHHO [la Ce HaoCTps Bepurara.

OcTpeHeTo Ha BepuraTa e CnoxHa onepatys. CaMocToSTeNHOTO OCTPEHe Ha BepuraTa 13ickBa ynotpebarta Ha cneuyantm
VHCTPYMEHTI 1 yMeHus. [TpenopbyBa ce NoBepsiBaHETO Ha Ta3u onepaLus Ha kBanuduumMpanm nua.

5.6. TopuBeH unTop.

OtBuHTETE Kanaykata Ha pesepsoapa 3a ropuso (15). C nomoLUTa Ha TeneHa Kykuuka 13BageTe ropuBHUS unTbp npes
0TBOpA 3a HanMBaHe Ha ropuBoTo.

[leMoHTVpaiiTe ropuBHUS PUATBLP M O M3MUIATE C BEH3NH 1N ro cMeHeTe ¢ HOB. MoHTUpaiiTe ropuBHUS PUNTLP B 06paTHO
M pesepBoapa. 3aBiHTBaTe Kanaykata Ha pesepsoapa 3a ropuso (15).

Crieq AEMOHTMPAHETO Ha rOPUBHUS UMTLP M3MON3BaTe Kyka 3a fja NOBAMTHeTe Kpast Ha CMyKaTeNHUS MapKyy.

[Mpn MOHTaxa Ha ropyBHMS UNTLP BHUMAaBaliTe Aa He B1 B CMyKaTenHns MapKyy ia MPOHWKHAT HAKaKBI 3aMbpPCABAHMS.

5.7. MacneH untbp.

OTBHHTETE KanaykaTa Ha pe3epeoapa 3a MacroTo (18). C nomoLLTa Ha TeneHa Kykiika 13BafeTe MacneHus (unTbp npes
0TBOpA 3a Han1BaHe Ha MacrnoTo.

NamuiiTe macnenns punTbp B GeH3NH Uk ro cMeHeTe ¢ HoB. OTCTpaHeTe BCUYKW 3aMbpCsBaHNs OT pesepBoapa.

MoHTupaiiTe macneHns dunTbp B pesepeoapa. 3aBuHTETe KanaykaTa Ha pesepBoapa 3a macro (18).

[Mpu cnaraHeTo Ha MacneHns unTbP B pe3epaoapa Tpsbea Aa NpoBepuTe [anu Toil Ce A0KOCBa A0 NPeAHNS AECEH brbil.

5.8. 3ananuTenHa ceeLy.

C uen Be3ynpeyHOTO (yHKLMOHMPaHE Ha MalLMHaTa TpsibBa NepuoAnyHO Aa Ce MPOBEPSIBa CbCTOSIHUETO HA 3ananuTenHaTa
cBeLl. [leMOHTMpaiiTe kanaka Ha Bb3AyLIHUS UITbp (4).

V13BapeTe Bb3ayLHUS DUNTBP.

Csanere kabena oT 3ananuTenHara cBeL.

C nomoLLTa Ha Krioya 3a CBELLM (B eKUNMpoBKaTa) OTBUHTETE 3ananuTenHara
cBeLL. MouncTBaTe u perynupate pascTosHUeTo Mexay kontakTute (0,65 mm), a npu HeobXxoAMMOCT CMeHeTe cBeLLTa.

5.9. fipyrv ykasarus.
[poBepeTe Aanu HAMa TEHOBE Ha ropuBO, pa3xnabeHn Bpb3Ku 1 MOBPEAEHN OCHOBHM YacTH, 0COBEHO BPb3KUTE Ha PbKOXBATKUTE
11 3aKpenBaHeTo Ha HanpaBnsBaLlaTa WuHa. B cnyyan, Ye GbaaT OTKPUTI Hskakeyu NOBpeAN, TO Mpean NoBTopHaTa ynotpeba
TpsiBa Aa CTe CUTYpHU, Ye TPUOHBT € OTPEMOHTUPaH.
BcskakbB Bi HemanpaBHOCTY TpsibBa Aa bbaaT oTCTpaHsBaHy OT oTopuanpanms cepans Ha RAIDER.
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Mpeaw paboTa ¢ MalUMHaTa NPOYETETE MHCTPYKLMMTE 3a ynoTpeba.

PaboTteTe ¢ kacka, aHTUhOHW 1 NpeanasHu ounna.

X~
@

BHumanwme! OnacHocT!

>

BHumanwe! OnacHocT ot obpateH yaap. (Otkar).

Mpu paboTa BUHarM ApbXTe MaluMHaTa C ABETE PbLE.
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EN Original instruction manual

Dear user,

Congratulations for the purchase of our RAIDER brand gasoline chain saw. As being properly installed and operated,
RAIDER are safe and reliable power tools, and their usage brings real pleasure. For your convenience an excellent service
network of 46 service stations has been built across the country.

Before operating the gasoline chain saw, please read carefully all instructions, recommendations and warnings and keep
them safe for further reference for all who will use the fan heater.

In case you decide to sell or submit this product to a new owner, please make sure the “Instructions’ manual” is available with
it, so that new owner can get acquainted with the relevant safety measures and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company has introduced and maintained its Quality Management System as per ISO 9001:2008 with a scope
of certification: Trade, import, export and service of hobby power, air and mechanical tools and hardware. The certificate was
issued by Moody International Certification Ltd., England.

Technical Data

Parameter me::tijt;;fent Value
Type of model - RD-GCS14
Engine type : cvinder,two srake
Cylinder displacement cm?® 52
Power kW 2.0

Type of spark plug - L8RTF
No-load speed min' 3200
Clutch engagement speed min’ 4200
Maximum power speed min-' 10 500
Fuel tank volume ml 550
Chain oil - EF;%(\)N;?E
Oil tank volume ml 250
Two-cycle oil/Gasoline mixing ratio - 1:25
Chain pitch Inch 0.325”
Chain gauge Inch 0.058” (1.5mm)
Number of drive link for chain saw 350 mm (14”) - 64
Sprocket - 7 t?gfg;£$25”
Recommended guide-bar length min - max 35(01445(1)8m)m
Cutting length with guide-bar 350 mm (14”) mm 340
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Parameter me::Liltrse::lfent Value
Cutting length with guide-bar 400 mm (16”) mm 390
Cutting length with guide-bar 450 mm (18”) mm 440
Equivalent vibration level (a,) front / rear handle m/s? 11.89/11.55
Sound pressure level L, dB(A) 99.2
Sound power level L, dB(A) 114

1. General guidelines for safe operation.

1.1. Safe operation of gasoline chain saws.

Warning! Persons unfamiliar with instruction manual are not allowed to use chain saw. Use the chain saw for cutting wood
only. Other use of the chain saw is the sole responsibility of the user who should bear in mind that it may be dangerous. The
manufacturer is not responsible for losses and damages resulting from unintended use of the chain saw.

Workplace

1.2. Work area safety.

Keep your workplace tidy and ensure it is well lit. Untidiness and insufficient illumination contribute to accidents especially
when chain saws are in use. Keep children and bystanders away from the workplace. Distraction may cause loss of control over
the tool.

1.3. Personal safety.

Use safety equipment, such as work suit, protective glasses, protective shoes, protective helmet, earmuffs, protection and
leather gloves. Using safety equipment in appropriate conditions reduces risk of body injury.

Do not overestimate your abilities. Stand firmly and keep your balance at all times. It enables better control over the saw
in unpredicted situations. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothes and gloves away from moving parts.
Loose clothing, jewellery or long hair may be caught by moving parts.

1.4. Transportation and storing.

When carrying the chain saw switch off the engine, put on the chain cover and switch on the chain brake. Carrying unsecured
and operating chain saw may cause body injury.

Carrying the chain saw is possible only when holding its front handle.

Other parts may not ensure appropriate grip and even cause injury.

Inspect your chain saw. Check alignment and fixing of moving parts, check against part cracks and all other factors that
may affect operation of the saw. Repair the saw before use if it is found damaged. Many accidents are caused by improper
maintenance of tool.

Cutting chain should be clean and sharp. Proper maintenance of sharp cutting edges of chain reduces the risk of jamming
and makes operation easier.

1.5. Power tool use and care.

Check proper operation of the saw brake regularly. In emergency situation, nonoperational brake may make chain
disengagement impossible.

1.6. Operation.

1.6.1. Switch off the chain saw engine before releasing the chain brake.

1.6.2. Be very careful at the end of a cut, because the saw having no support in processed material falls down due to its
inertia, which may cause injuries.

1.6.3. When working for a long time, the saw operator may experience formication and numbness in fingers and hands.

1.6.4. Stop working in such case, because numbness reduces precision in saw use.

1.6.5. Fill the fuel tank of the saw with petrol and oil blend when the engine is off and cooled down, otherwise there is risk
of spilling the blend and ignition from hot parts of the saw.

1.6.6. Do not start the saw when leakage is found, it may cause fire.

1.6.7. The saw heats considerably during operation. Be careful and do not touch hot parts of the saw with unprotected parts
of your body.

1.6.8. Only one person can operate the chain saw at a time. All other persons shall be away from working area of the chain
saw. Especially children and animals should be away from working area.

1.6.9. When starting the saw, its chain must not rest on the processed material or touch anything else.
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1.6.10. When working with the chain saw hold it with both hands by both handles. Keep firm body position.

1.6.11. Children and juveniles cannot operate the chain saw. Allow access to the saw only to adults who know how to handle
the tool. This instruction manual should be given with the chain saw.

Stop working with the chain saw with first signs of fatigue.

1.6.12. Before starting to cut set the chain brake lever in appropriate position (pull it to yourself). It is also hand guard.

1.6.13. Move chain saw away from the material being cut only when the cutting chain is working.

1.6.14. When cutting processed sawn wood or thin branches use support (sawing horse). Do not cut several boards at the
same time (placed one on top of another), or material held by other person or held with foot.

1.6.15. Long objects should be firmly fixed before cutting.

1.6.16. In uneven, sloping terrain proceed with your work when facing upwards.

1.6.17. When cutting through always use the bumper spike as a point of support. Hold the saw by the rear handle and guide
with the front handle.

1.6.18. In case the cut cannot be completed in one run, pull the saw a little back, put the bumper spike in another place and
continue the cut lifting rear handle slightly.

1.6.19. When cutting in horizontal plane, position yourself at an angle as close to 90° from cutting line as possible. Such
operation requires concentration.

1.6.20. When the chain is pinched when cutting with the tip of the bar, the saw may recoil towards operator. Because of this
effect cut with the straight part of the chain whenever possible. Then, in case of pinching, the recoil effect changes direction away

from the operator.

1.6.21. Be very careful when cutting wood when there is the risk of splitting. Pieces of wood that are cut off can be flung in
any direction (risk of body injury!).

1.6.22. Only trained persons should cut tree branches! Uncontrolled fall of a tree branch constitutes a risk of body injury!

1.6.23. Do not cut with tip of the guide bar (risk of recoil).

1.6.24. Pay special attention to branches under strain. Do not cut branches, which hangs freely, from below.

1.6.25. Always stand to the side of predicted fall line of the tree that is to be cut.

1.6.26. During a tree fell there is a risk that branches of the tree, or trees in proximity, will break and fall. Be very careful,
otherwise a body injury may occur.

1.6.27. On a sloped terrain the operator should stay on upper part of the slope with respect to the tree being cut, never lower.

1.6.28. Watch out for logs that may roll down towards you. Jump away!

1.6.29. Operating saw tends to rotate when tip of the chain guide bar touches processed material. In such case the saw may
get out of control and move towards the operator (risk of body injury!).

1.6.30. Do not use the saw above your shoulder level, or when standing on a tree, ladder, scaffold, trunk etc.

1.6.31. Avoid touching the muffler. Hot muffler may cause severe burns.

1.7. To prevent saw recoil follow below instructions.

1.7.1. Never start or guide a cut with the tip of the guide bar!

1.7.2. Always start cutting with saw previously switched on!

1.7.3. Ensure the cutting chain is sharp.

1.7.4. Never cut more than one branch at a time. When cutting off, watch out for surrounding branches. When cutting a tree
through, watch out for nearby tree trunks.

2. Construction and use.

Petrol chain saw is a hand-held tool. It is driven by an air cooled, two-stroke combustion engine. Tool of this type is designed
for tasks in home garden. The saw can be used for cutting down trees, cutting branches, firewood, wood for fireplace and other
tasks where cutting wood is necessary. Petrol chain saw is a tool for amateur use only.

Use the device according to the manufacturer’s instructions only.

3. Preparation for operation.

3.1. Carrying the chain saw.

Prior to carrying the chain saw slide chain cover onto guide bar and chain. When carrying the chain saw, hold it by front
handle. Do not carry the saw when holding main handle. If several cuttings are to be made, switch off the chain saw with the
ignition switch between consecutive tasks.

3.2. Installation of guide bars and saw chain.

Prior to guide bar installation remove plastic transport spacer, placed on guide fixing screws under the guard. Use pin and
adjustment screw for adjustment of chain tension. It is very important that the bolt located on adjustment screw falls into hole in
the guide bar during installation of the guide bar.

You can move the bolt to the front and back by turning the adjustment screw. Those parts must be set appropriately prior to
starting guide bar installation in the saw.
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Guide bar and chain are supplied separately.

Brake lever (6) must be in the upper (vertical) position.

Unscrew the guide bar fixing nuts (7) and remove the casing (10).

Put the chain (21) onto driving chain wheel located behind the clutch.

Install the guide bar (20) (slide it behind the clutch) onto guiding screws and push towards driving chain wheel.
Put the chain (21) onto guide bar chain wheel (22) from belw

Move the guide bar (20) away from the driving chain wheel, so chain guiding links are placed in the guide bar groove.

Ensure the pin of the chain tension adjustment screw is in the middle of the lower hole of the guide bar (20), adjust when
necessary.

Place the casing (10) in its place and fix by slightly tightening guide bar fixing nuts (7).

Strain the chain appropriately using the chain tension adjustment screw (8). Chain tension is appropriate when the chain
can be lifted by 3 to 4 mm in the middle of the guide bar in horizontal position.

Firmly tighten guide bar fixing screws (7) while holding the guide bar tip.

Prior to guide bar and chain installation ensure that position of chain cutting blades is appropriate (correct position of the
chain on the guide bar is shown on the tip of the guide bar). Always wear protective gloves during checks and installation of the
chain to prevent cuts from sharp edges of the chain.

New chain requires start-up period, which lasts approximately 5 minutes. Chain lubrication is very important in this phase.
Check chain tension after start-up period and readjust if necessary.

Check and adjust the chain tension frequently. Too loose chain can easily slide off the guide bar, quickly wear out or quickly
wear out the guide bar.

3.3. Filling saw tank with oil.

Oil tank in new chain saw is empty. Fill the tank with oil prior to first use.

Unscrew oil filler plug (18).

Pour in maximally 250 ml of oil (be careful to avoid contamination of oil during filling of the tank).

Screw oil filler plug (18).

Do not use oil that has been already used or regenerated, as this may damage the oil pump. Use SAE 10W/30 oil for the
whole year or SAE 30W/40 in summer and SAE 20W/30 in winter.

3.4. Filling the fuel tank.

When filling the fuel, follow these rules: Engine must not work. You must not spill the fuel.

Accordingly to the below table, mix petrol (lead-free with octane number 95) with good quality engine oil for two stroke
engines. Recommended fuel blend ratio. Working conditions Petrol: oil

First 20 hours of operation 20 : 1

After 20 hours of operation 25 : 1

Unscrew fuel filler plug (15). Pour in previously prepared fuel blend (max. 580 ml).

Screw fuel filler plug (15).

Most problems with combustion engines result directly or indirectly from fuel used. You must not use oil designed for four-
stroke engines to prepare fuel blend.

4. Operation and settings

4.1. Starting the engine.

Hold the chain saw with both hands during operation. Check level in the fuel tank and the oil tank. Ensure the brake lever (6)
is in the switched on position (moved to the front). When engine is cold, pull out choke (2). Set the ignition switch (14) to switched
on position. Place the saw on stable ground.

While holding the saw pressed against ground, pull slowly the starter line (13). Sistem

EasyOn conducive to recoil start function, for easy starting.

After starting the saw, press the throttle lever lock (1) and throttle level (11) slightly (choke cable will move automatically to
switched off position).
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Allow the engine to heat up with throttle lever (11) slightly pressed.

Move the brake lever (6) to switched off position (to the back).

In case the engine does not start at the first try, pull out the choke (2) halfway and pull the starter line again.

Do not start the engine while holding the saw in hands. During start up the chain saw must rest on ground and be held firmly.
Ensure the chain is free to move without touching any object. Do not cut any material with choke cable pulled out.

4.2. Stopping the engine.

Release the throttle lever (11) and allow the engine to run idle for a few minutes. Set the ignition switch (14) to STOP
position.

4.3. Checking chain lubrication.

Check lubrication of the chain and oil level in the tank before starting to work.

Switch on the saw and hold it above ground. If you see enlarging oil marks, the chain lubrication works well. If there are
no oil marks or they are very small, use oil feed adjustment screw (9) to make appropriate adjustments. In case the adjustment
brings no effects, clean oil outlet, upper hole of chain tension and oil way or contact service.

Make adjustments when the saw is switched off, observe precaution measures and do not allow the guide bar to touch
ground. Operate the tool safely and maintain at least 20 cm distance from ground.

Use oil feed adjustment screw (9) to set amount of supplied oil accordingly to respective operating conditions.

MIN position - oil flow decreases.

MAX position - oil flow increases.

When cutting hard and dry wood and using whole length of the guide bar when making a cut, set the oil feed adjustment
screw (9) to the MAX position.

You can reduce amount of oil supplied by turning oil feed adjustment screw (9) to MIN position, when cutting soft and damp
wood, or when only part of the working length of the guide bar is used.

Depending on ambient temperature and amount of oil supplied, you can operate the chain saw for 15 to 40 minutes per one
filling the oil tank (tank capacity is 250 ml). Oil tank should be almost empty when the fuel tank is emptied. When filling the fuel
remember about filling oil tank as well.

4.4. Chain lubricants.

Durability of chain and guide bar depends heavily on quality of lubricant. Use only lubricants, which are designed for chain
saws.

Never use regenerated or previously used oil for chain lubrication.

4.5. Chain guide bar.

Guide bar (20) is exposed to heavy wear especially in tip and bottom part. To prevent side wear due to friction, it is
recommended to turn over the guide bar every time the chain is sharpened. Clean the guide bar groove and oil holes on that
occasion. Guide bar groove is rectangular. Check the groove against wear. Put rule to guiding strip and outer surface of a chain
tooth. If you observe distance between, the groove is correct.

Otherwise the guide bar is worn out and needs to be replaced.

4.6. Chain wheel.

Driving chain wheel is subject to especially heavy wear. Replace the chain wheel when you observe clear signs of wear of
wheel teeth. Worn chain wheel additionally reduces durability of chain. Chain wheel should be replaced by authorized service
workshop.

4.7. Chain brake.

The saw features automatic brake, which stops the chain in case of recoil during chain saw operation. The brake engages
automatically when force of inertia is applied to a weight located inside the brake casing. The chain brake can also be switched
on manually, when the brake lever (6) is moved towards the guide bar (20). Switching the chain brake stops the chain movement
in 0.12 sec.

4.8. Braking check.

Ensure the brake operates correctly before each use of the saw.

Put operating saw on the ground and open the throttle fully for 1 - 2 seconds to allow the saw engine to operate at its
maximum speed. Push the brake lever (6) forward. The chain should stop immediately.

In case the chain stops slowly or does not stop at all, replace the brake band and clutch drum before using the chain saw
again.

To release the brake, pull the brake lever (6) towards the main handle (12) so you can hear sound typical of blockade
snapping.

Ensure the chain brake operates correctly and the chain is sharp. It is very important for keeping potential recoil at a safe
level.

In case the brake does not operate efficiently, adjust it or repair in authorized service site.
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In case the engine operates at high speed with the chain brake switched on, the saw clutch will overheat. When the chain
brake engages during operation of the engine, release the throttle lever immediately and keep engine speed at low level.

4.9. Chain tension adjustment.

Cutting chain tends to lengthen during operation due to higher temperature. Longer chain loosens and may slip off the
guide bar.

Loosen the guide bar fixing nuts (7).

Ensure the chain (21) remains in the guiding groove of the guide bar (20).

Use a screwdriver to turn the chain tension adjustment screw (8) clockwise, until the chain is strained appropriately (it should
slightly hold the guide bar in horizontal position).

Check the chain tension again (it should be possible to lift the chain by approximately 3 - 4 mm in the middle of the guide
bar).

Tighten firmly the guide bar fixing nuts (7).

Do not over-tension the chain. Adjustment of overly heated chain may lead to excessive tension when cooling down.

4.10. Operating the chain saw.

Before starting any planned task, familiarize yourself with section describing safe rules for chain saw operation. It is
recommended to gain experience by cutting waste wood pieces. It will also allow to find out the chain saw possibilities.

Always observe safety regulations.

Use the chain saw only for cutting wood. Cutting other materials is forbidden.

Intensity of vibrations and recoil change depending on the type of wood being cut.

Do not use the chain saw as a lever to lift, move or split objects. When the chain is pinched in wood, switch off the engine
and drive wooden or plastic wedge into the processed piece to release the chain saw. Start the tool again and commence cutting
carefully.

Do not fix the saw to a stationary work station.

Attaching other devices, which are not allowed by the chain saw manufacturer, to the chain saw drive is forbidden.

It is not necessary to apply big force to the chain saw when using the tool. Apply light pressure only while the engine
operates with the throttle fully opened.

When the chain saw is pinched in kerf during cutting, do not remove it forcefully.

It may cause loss of control over the chain saw, operator injury and/or damage to the chain saw.

Release the chain brake before starting to work.

Press the throttle lever lock (1) and throttle lever (11) (wait until engine reaches its full speed before starting to cut).

Keep maximum speed for the whole time.

Allow the chain to cut wood. Press down the saw lightly.

Stop pressing the saw at the end of the cut to avoid losing control over the tool.

When the cutting has been finished release the throttle lever (11) and allow the engine to run idle.

Switch off the engine before putting the chain saw away.

Keeping high speed of the engine when not cutting wood causes unnecessary losses and wear of parts.

4.11. Protection against recoil.

Recoil is movement of the guide bar of the chain saw up and/or back, which happens when the part of the chain on the
guide bar tip encounters an obstacle.

Ensure the processed material is firmly fixed. Use clamps to fix the material. Hold the chain saw with both hands when
starting up and during operation. During recoil the chain saw cannot be controlled and the chain is loosened.

Incorrectly sharpened chain increases risk of recoil. Do not cut above level of your shoulders.

Avoid cutting with guide bar tip, it may cause sudden recoil - to the back and up.

Always use complete safety equipment and appropriate working clothes when operating the chain saw.

Disassembly of protections, inappropriate operation, maintenance, improper guide bar or chain replacement may contribute
to increase of risk of body injury in case of recoil. Never modify the saw in any way. By using modified chain saw, the user looses
all warranty rights. Warranty voids also when the chain saw is used in accordingly to information contained in this manual.

4.12. Cutting pieces of wood.

When cutting wood follow guidelines for safety of work and do as follows: Ensure the wood piece cannot be moved.

Use clamps to fix short pieces of material before cutting. Cut wood or wood-like materials only.

Before cutting ensure the chain saw will not come into contact with stones or nails, as it could cause pulling the saw out
and damage to the chain.

Avoid situations when working saw might touch wired fence or ground.

When cutting branches support the saw as much as possible and do not cut with the tip of the guide bar.

Watch out for obstacles such as protruding stumps, roots, hollows and holes in the ground, as they may be cause of an
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accident.

4.13. Felling a tree.

Felling trees require great experience. Do not perform activities for which you are not qualified!

Define the tree fall line. Consider wind, lean of the tree, location of heavy branches, complexity of work after tree fall and
other factors.

When tidying area around the tree remember to ensure proper ground grip and escape path to use when the tree falls.

Predict and tidy up two escape paths at 45° angle, counting from the line opposite to expected line of the tree fall. There
must be no obstacles on these paths.

ﬂsn

A. Direction of tree felling.
B. Hazard zones.
C. Withdrawal division.

The cutting is done by making three notches. Steering is done first notch, including upper and lower notch, and then ends
with the felling notch. By proper placement of the three notches can be controlled direction. Make an initial upper notch at an
angle, one third of the trunk diameter deep. Make a horizontal notch lower, to join the top. Perform overthrown notch horizontally
from the opposite side of the guide and a little higher than lower surface of the notch. Insert wedges on time to avoid pinching of
the saw chain. Fell the tree by driving a wedge rather than cutting through the whole trunk.

When felling trees observe all safety rules and do as follows: When the chain is pinched, switch off the chain saw and release
the chain with a wedge. Wedge should be made of wood or plastic. Never use steel or cast iron wedge. Falling tree may pull
other trees. Danger zone radius is 2.5 height of the falling tree. If the operator is inexperienced or amateur it is recommended to
have training rather than gaining the experience without supervision. Do not fell trees when: Conditions in danger zone cannot be
determined due to fog, rain, snow or darkness. Line of tree felling cannot be determined due to wind or wind blows.

4.14. Cutting through trunks.

Press the bumper spike (19) against the material and make a cut.

If the cutting cannot be finished even after the chain saw range is fully utilized, do as follows:

Move the guide bar back from the cut material to a certain distance (with cutting chain still operating) and move the main
handle (12) a little down, support the bumper spike (19) and finish the cut by lifting the main handle (12) a little.4.15. Cutting a
trunk lying on the ground.
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Always keep good feet and ground grip. Do not stand on the trunk. Watch out for possibility of the trunk rotation. Observe
manual guidelines related to work safety to avoid the chain saw recoil. Always finish cutting at the side opposite to compressive
stress to avoid pinching the chain in kerf. Before starting to work check the stress direction in the trunk that is to be cut, to avoid
pinching chain of the saw. To eliminate stress, the first cut should be made at the tension side. When cutting a trunk that is lying
on the ground, first make a cut deep 1/3 of the trunk diameter, then turn the trunk over and finish cutting at the opposite side.
When cutting a trunk that is lying on the ground, do not allow to sink the cutting chain into the ground under the trunk. Negligence
may cause immediate damage to the chain. When cutting trunk that is lying on the slope, the operator should always be at the
slope side above the trunk.

4.16. Cutting a trunk lited above the ground.

In case the log is supported or placed on stable sawing horse, depending on the place of operation, make the cut 1/3 of the
trunk diameter deep on the side under tension and finish cutting on the opposite side.

4.17. Trimming and cutting bushes and tree branches.

Start cutting branches of a felled tree at its base and continue towards top of the tree. Do small branches with a single cut.
First, check which way the branch bends. Then make a cut from the inside of the bend and finish cutting on the opposite side.
Be careful, the branch being cut may spring back. When trimming tree branches, always cut downward to enable free fall of cut
branch. However, sometimes undercutting the branch from the bottom may be helpful. Be very careful when cutting a branch
that may be under stress. Such branch may spring aside and hit the operator. Do not cut branches when climbing up the tree. Do
not stand on ladder, platforms, logs or positions that may cause loss of balance and control over the chain saw. Do not cut above
level of your shoulders. Always hold the chain saw with both hands.

5. Operation and maintenance.

Ensure the engine is switched off and is cold before cleaning, checking or repairing the chain saw. Disconnect wire from the
ignition plug to prevent accidental start up of the engine.

5.1. Storage.

Empty the fuel system before deciding to store the tool for more than one month. Drain fuel from the fuel tank, start the engine
and allow it to use all remaining fuel and stop working. Use new fuel each season. Never use any cleaning agents on fuel tank,
it may damage the engine. Pay special attention to keep the ventilation holes of the engine casing pervious. Clean plastic parts
with mild detergent and a sponge. You can proceed with maintenance actions only described within this instruction manual. Any
other action can be carried out only by authorized service. Do not make any changes in chain saw construction. When not in
use, chain saw should be stored clean, on flat surface, in dry place and beyond reach of children. When storing it is important
to avoid deposition of rubber particles in basic parts of the fuel system, such as carburettor, fuel filter, fuel line and fuel tank.
Fuels with alcohol additives (ethanol or methanol) may absorb moisture and that during storing causes separation of fuel blend
ingredients and formation of acids. Acidic petrol may damage the engine.

5.2. Air filter.

Dirty air filter reduces efficiency of combustion engine and causes increase of fuel consumption. Clean the air filter after each
5 hours of the saw operation.

Clean the air filter lid (4) and its surroundings, so the dirt does not get into carburettor chamber after the lid is removed.
Unscrew knob for air filter lid (3) and remove air filter lid (4). Remove air filter. Use water with soap to clean the filter, wash with
clean water and dry thoroughly. Install air filter. Ensure the grooves on the air filter rim match protrusions on the air filter lid (4).

When installing the air filter lid (4) make sure to properly place ignition plug wire and access sleeves for carburettor
adjustment screws.

Do not wash the air filter in petrol or any other flammable solvent to avoid fire hazard or appearance of dangerous vapours.

5.3. Cylinder fining.

Dust deposition on the cylinder fining may cause motor overheating. Check regularly and clean the cylinder fining when
carrying out maintenance of the air filter.

5.4. Guide bar and saw chain.

Check condition of the guide bar and chain every 5 hours of the saw operation.

Set the ignition switch (14) to off position. Loosen and unscrew the guide bar fixing nuts (7). Remove the casing (10) and
disassemble guide bar (20) and chain (21). Clean oil holes and groove in the guide bar (20).

Lubricate tip chain wheel of the guide bar (22) through the hole located on the guide bar tip. Check condition of the chain (21).

5.5. Chain sharpening.

Pay attention to cutting tools. Cutting tools should be sharp and clean, it allows efficient and safe operation. Operating the
saw with blunt chain causes quick wear of the chain, guide bar and driving chain wheel, and breaking the chain in the worst case.

That is why it is important to sharpen the chain on time.

Chain sharpening is a complex operation. Sharpening the chain by yourself requires use of special tools and skills. It is
recommended to entrust sharpening the chain to qualified persons.
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5.6. Fuel filter.

Unscrew the fuel filler plug (15). Use wire hook to remove the fuel filter through the fuel filler hole. Disassemble the fuel filter
and wash it in petrol or replace with a new one. Install the fuel filter in the tank. Tighten the fuel filler plug (15). When the filter
has been dismantled use the wire hook to hold up the end of the suction line. Be careful during fuel filter installation to prevent
contamination from getting into the suction line.

5.7. Qil filter.

Unscrew oil filler plug (18). Use wire hook to remove the oil filter through the oil filler hole. Wash the oil filter in petrol or
replace with a new one. Remove dirt from the tank. Install the oil filter in the tank. Tighten oil filler plug (18). When putting the oil
filter into the tank make sure it reaches front right corner.

5.8. Ignition plug.

To maintain reliable operation of the device, check condition of the ignition plug on a regular basis. Remove air filter lid (4).
Remove air filter. Remove wire from the ignition plug. Put on plug key (included) and unscrew the ignition plug. Clean and adjust
spacing between contacts (0.65 mm) (replace ignition plug when necessary).

5.9. Other instructions.

Ensure there are no fuel leaks, loosened joints or damages of main parts, especially main handle joints and guide bar fixing.
When you find any damage, make sure it is repaired before next use of the chain saw. All faults should be repaired by service
workshop authorized by the RAIDER.

Read the instructions’ manual before using the machine.

On all jobs performed with the saw you must always wear safety goggles to guard your
eyes from flying materials/objects and a sound-proof helmet, earmuffs or the like to protect
your hearing. Wear a safety helmet if there is a risk of objects falling on you from above.

5@
@)

Warning! Danger!

Protect yourself from saw kickback.

Hold the chainsaw securely with both hands during us

G B>



RAIDERSE:

Manual de instructiuni original
RO Anong

Draga utilizatorule,

Felicitari pentru achizitionarea ferastraului cu lant de benzind marca RAIDER. Fiind instalate si operate corespunzator,
RAIDER sunt unelte electrice sigure si fiabile, iar utilizarea lor aduce o placere reald. Pentru confortul dvs. a fost construitd o
retea excelenta de service de 46 de statii de benzina in toata tara.

Tnainte de a utiliza ferastraul cu lant pe benzing, cititi cu atentie toate instructiunile, recomandarile si avertismentele si
pastrati-le in siguranta pentru o referinta ulterioara pentru toti cei care vor folosi incalzitorul pentru ventilator.

Tn cazul in care decideti s vindeti sau sa trimiteti acest produs unui nou proprietar, va rugam sa va asigurati ca manualul
“Instructiuni” este disponibil impreuna cu acesta, astfel incat noul proprietar sa se poata familiariza cu masurile de siguranta si
instructiunile de utilizare relevante.

Euromaster Import Export SRL este un reprezentant autorizat al producétorului si proprietarului marcii comerciale RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. “Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Tncepand cu anul 2006, compania a introdus si mentinut sistemul de management al calitétii conform ISO 9001: 2008,
cu scopul de a certifica: Comertul, importul, exportul si service-ul de hobby power, aer si instrumente mecanice si hardware.
Certificatul a fost emis de Moody International Certification Ltd., Anglia.

Date tehnice
Parametru U'l'tat" de Valoare
masurare
Tipul modelului - RD-GCS14
Un singur cilindru,

Tipul motorului - in doi timpi cu racire
pe aer

Cilindrul deplasat cm? 52

Putere kW 2.0

Tipul bujiei - L8RTF

Nici-o viteza de incarcare min! 3200

Viteza de cuplare a ambreiajului min-' 4 200

Viteza maxima de alimentare min! 10 500

Volumul rezervorului de combustibil ml 550

) EP90; SAE

Ulei de lant - 10W30

Volumul rezervorului de ulei ml 250

Raportul de amestecare cu doua cicluri de ulei / ) 1:25

benzina '

Lantul de lant Inch 0.325”

Lant de masurare Inch 0.058” (1.5mm)

Numarul de legaturi de rulare pentru ferastraul cu lant ) 64

350 mm (14 ")
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Parametru Urlitét’i de Valoare
masurare
Pinion . 7 dinti x 0.325”
(8,25mm)
Lungimea ghidajului recomandata min - max 35(01445(1)8m)m
Lungime de taiere cu bare de ghidare 350 mm (14 ") mm 340
Lungimea de taiere cu bara de ghidare 400 mm (16 ") mm 390
Lungimea de taiere cu bara de ghidare 450 mm (18 ") mm 440
Nivel echivalent de vibratii (a,) maner fata / spate m/s? 11.89/11.55
Nivelul presiunii acustice L, dB(A) 99.2
Nivelul de putere sonora L, dB(A) 114

1. Instructiuni generale pentru functionarea in siguranta.

1.1. Functionarea in sigurantd a ferastraiului cu lant pe benzina.

Avertizare! Persoanelor care nu cunosc manualul de instructiuni nu li se permite sa utilizeze feréstraiele cu lant. Utilizati
ferastraul cu lant numai pentru tdierea lemnului. Alte utilizari ale ferastraului cu lant sunt responsabilitatea exclusiva a
utilizatorului, care trebuie sa aiba in vedere faptul c& acesta poate fi periculos. Producatorul nu este responsabil pentru pierderile
si deteriorarile rezultate din utilizarea neintentionata a ferastraului cu lant. La locul de munca

1.2. Siguranta zonei de lucru.

Pastrati-va locul de munca ordonat si asigurati-va ca este bine luminat. Unitatea si iluminarea insuficientd contribuie la
accidente, mai ales atunci cand ferastraiele cu lant sunt in uz. Pastrati copiii si trecatorii departe de locul de muncé. Distragerea
poate duce la pierderea controlului asupra sculei.

1.3. Siguranta personala.

Utilizati echipament de protectie, cum ar fi costum de protectie, ochelari de protectie, incaltdminte de protectie, casca de
protectie, cordoane de protectie, manusi de protectie si manusi din piele. Folosirea echipamentului de siguranté in conditii
adecvate reduce riscul ranirii corporale. Nu va supraestimati abilitétile. Stati ferm si mentineti echilibrul in orice moment. Acesta
permite un control mai bun asupra ferastraului in situatii neprevazute. Nu purtati haine libere sau bijuterii. Tineti parul, hainele si
manusile departe de componentele in miscare. Tmbrécamintea, bijuterille sau parul lung pot fi prinse de componente in miscare.

1.4. Transport si depozitare.

Cand transportati intrerupatorul ferastraului cu lant de pe motor, puneti capacul lantului si porniti frana de lant. Folosirea
ferastraului cu lant negarantat si de operare poate provoca vatamari corporale. Conducerea ferastraului cu lant este posibild
numai cand tineti manerul din fata. Este posibil ca alte parti sa nu asigure o aderenta adecvata si chiar s& cauzeze raniri.
Inspectati ferastraul dvs. cu lant. Verificati alinierea si fixarea pieselor in miscare, verificati fisurile partiale si toti ceilalti factori
care pot afecta functionarea ferastraului. Reparati ferastraul inainte de utilizare, dacé se gaseste deteriorat. Multe accidente
sunt cauzate de intretinerea necorespunzatoare a instrumentului. Lantul de taiere trebuie sa fie curat si ascutit. Intretinerea
corespunzatoare a muchiilor taietoare ascutite ale lantului reduce riscul de blocare si usureaza functionarea.

1.5. Utilizarea sculei electrice si ingrijirea.

Verificati periodic functionarea corecta a franei. in cazul unei situatii de urgenta, frana nefunctionalé poate face imposibila
eliberarea lantului.

1.6. Functionare.

1.6.1. Opriti motorul ferastraului cu lant inainte de a elibera frana de lant.

1.6.2. Fii foarte atent la sfarsitul taierii, deoarece ferastraul care nu are suport in materialul prelucrat scade din cauza inertiei
sale, ceea ce poate provoca ranirea.

1.6.3. Cand lucrati mult timp, operatorul de ferdstrau poate prezenta formicare si amorteala in degete si maini.

1.6.4. Opriti lucrul in acest caz, deoarece amortirea reduce precizia utilizarii ferastraului.

1.6.5. Umpleti rezervorul de combustibil al ferastraului cu benzina si amestec de ulei atunci cdnd motorul este oprit i récit,
in caz contrar exista riscul de a varsa amestecul si aprinderea din partile fierbinti ale ferastraului.

1.6.6. Nu porniti ferastraul cand apar scurgeri, poate provoca incendiu.
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1.6.7. Ferastraul se incélzeste considerabil in timpul functionarii. Aveti grija si nu atingeti partile fierbinti ale ferastraului cu
parti neprotejate ale corpului.

1.6.8. Numai o singura persoana poate folosi ferastraul cu lant la un moment dat. Toate celelalte persoane trebuie sé fie
departe de zona de lucru a ferastraului cu lant. Mai ales copiii si animalele ar trebui sa fie departe de zona de lucru.

1.6.9. La pornirea ferastraului, lantul sdu nu trebuie sa se sprijine pe materialul prelucrat sau sa atinga altceva.

1.6.10. Cand lucrati cu ferastraul cu lant, tineti-l cu ambele maini, prin ambele ménere. Pastrati pozitia corpului ferm.

1.6.11. Copiii si minorii nu pot utiliza ferastraul cu lant. Permiteti accesul la fierastraul numai adultilor care stiu cum s& se
ocupe de instrument. Acest manual de instructiuni trebuie furnizat impreund cu ferastraul cu lant. Opriti lucrul cu ferastraul cu
lant, cu primele semne de oboseala.

1.6.12. Tnainte de a incepe téierea setati maneta de frand de lant in pozitia potrivité (trageti-o pentru dvs.). Este, de
asemenea, garda de mana.

1.6.13. Deplasati ferastraul cu lant departe de materialul taiat numai cand lantul de taiere functioneaza.

1.6.14. Atunci cand taiati lemn prelucrat sau ramuri subtiri, folositi suportul (calare). Nu taiati mai multe panouri in acelasi timp
(plasate unul peste altul), sau material detinut de o alta persoana sau tinut cu piciorul.

1.6.15. Elementele lungi trebuie fixate ferm fnainte de téiere.

1.6.16. Tn terenul neuniform, inclinat, continuati cu munca dvs. atunci cand vé indreptati in sus.

1.6.17. La taiere, folositi intotdeauna varful barei de protectie ca punct de sprijin. Tineti ferastraul prin ménerul din spate si
ghidati cu ménerul frontal.

1.6.18. In cazul in care taierea nu poate fi terminata intr-o singura trecere, trageti ferastraul putin in spate, puneti varful barei
de protectie intr-un alt loc si continuati usor manerul din spate.

1.6.19. Atunci cand taiati in plan orizontal, pozitionati-va intr-un unghi cat mai aproape de 90 de grade de la linia de téiere.
O astfel de operatiune necesita concentrare.

1.6.20. Cand lantul este ciupit atunci cand taiati cu varful barei, ferastraul poate sa se intoarca spre operator. Din cauza
acestui efect, taiati cu partea dreapta a lantului ori de cate ori este posibil. Apoi, in cazul ciupirii, efectul de recul se schimba in
directia indepartata de operator.

1.6.21. Fiti foarte atenti atunci cand téiati lemn atunci cand exista riscul de despicare. Bucétile de lemn taiate pot fi aruncate
in orice directie (risc de ranire corporala!).

1.6.22. Numai persoane instruite trebuie sa taie ramuri de copac! Caderea necontrolata a unei ramuri de copac reprezinta
un risc de ranire corporala!

1.6.23. Nu taiati cu varful barei de ghidare (risc de recul).

1.6.24. Acordati o atentie deosebitd ramurilor sub presiune. Nu téiati ramurile, care atarnd liber, de jos.

1.6.25. Pastrati intotdeauna partea liniei de cadere a copacului care urmeaza a fi taiat.

1.6.26. In timpul unui copac a cizut, exista riscul ca ramurile copacului sau copacii din apropiere s se rupa si sa cada. Fii
foarte atent, altfel ar putea aparea o vatamare corporala.

1.6.27. Pe un teren inclinat, operatorul trebuie sa raména pe partea superioara a versantului in raport cu arborele taiat,
niciodata mai jos.

1.6.28. Aveti grija de jurnalele care se pot deplasa spre dvs. Sari departe!

1.6.29. Ferastraiul de operare tinde sa se roteasca atunci cand véarful barei de ghidare a lantului atinge materialul prelucrat.
Tn acest caz, ferastraul poate si scape de sub control si s& se indrepte spre operator (risc de ranire corporalal).

1.6.30. Nu utilizati ferastraul deasupra nivelului umarului sau cand stati pe un copac, scara, schela, trunchi etc.

1.6.31. Evitati sa atingeti toba de esapament. Igiena calda poate provoca arsuri grave.

1.7. Pentru a preveni reculul fierului urmati instructiunile de mai jos.

1.7.1. Nu porniti niciodata si nu ghidati o taietura cu varful barei de ghidare!

1.7.2. Incepeti intotdeauna taierea cu ferastraul pornit anterior!

1.7.3. Asigurati-va ca lantul de taiere este ascutit.

1.7.4. Nu taiati niciodatad mai multe ramuri la un moment dat. Atunci cand taiati, aveti grijd de ramurile din jur. Atunci cand
taiati un copac, aveti grija de trunchiurile de copaci din apropiere.

2. Constructia si utilizarea.

Benzina de ferastrau cu lant este un instrument de mana. Este condus de un motor cu combustie in doi timpi racit cu aer.
Instrumentul de acest tip este conceput pentru sarcini in gradina de casa. Ferastraul poate fi folosit pentru tdierea copacilor,
taierea ramurilor, lemn de foc, lemn pentru semineu si alte sarcini in care este necesara taierea lemnului. Benzina de ferastrau
cu lant este un instrument de utilizare numai pentru amatori.

Utilizati dispozitivul numai in conformitate cu instructiunile producatorului.

3. Pregatirea pentru functionare.

3.1. Transportul ferastraului cu lant.
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Tnainte de a transporta capacul lantului de lant al lantului de ghidare pe bara si lantul de ghidare. Cand transportati ferastraul
cu lant, tineti-l prin ménerul frontal. Nu purtati ferastraul cand tineti manerul principal. Dacé trebuie facute mai multe butasi, opriti
ferastraul cu lant cu comutatorul de aprindere intre sarcinile consecutive.

3. Pregatirea pentru utilizare.

3.1. Instalarea lamei de ghidaj si a lantului.

Tnainte de a monta lama de ghidaj inlaturati distantierul de plastic pentru transport, plasat pe suruburile de ghidare. Folositi
acul si surubul de ajustare, pentru a regla tensiunea lantului.

Este foarte important ca boltul de pe surubul de ajustare sa se incadreze in gaura din lama de ghidaj in timpul instalarii.

Puteti muta boltul in fata si in spate prin rotirea surubului de ajustare. Aceste parti trebuie sa fie setate corespunzator inainte
de a incepe instalarea lamei de ghidaj pe fierastrau.

Lama si lantul sunt furnizate separat.

Maneta de frana (6) trebuie sa fie in sus (vertical) pozitionata.

Desurubati piulitele de fixare (7) si scoateti carcasa (10).

Puneti lantul (21) pe roata de conducere a lantului, situata in spatele ambreiajului.

Instalati lama de ghidaj (20) (glisati-o in spatele ambreiajului) pe suruburile de ghidaj si impingeti spre roata de conducere
a lantului.

Puneti lantul (21) pe roata de ghidaj a lantului (22) de jos.

Deplasati bara de ghidare (14) departe de roata lantului de antrenare, astfel incat legaturile de ghidare a lantului sunt plasate
in canelura barei de ghidare. Asigurati-va c& stiftul surubului de reglare a tensiunii lantului se afla in mijlocul orificiului inferior al
barei de ghidare (14), ajustati daca este necesar. Asezati carcasa in pozitie si fixati usor prin strangerea piulitelor de fixare a barei
de ghidare. Strangeti lantul corespunzator utilizand surubul de reglare a tensiunii lantului. Lanturile de tensionare sunt potrivite
atunci cand lantul poate fi ridicat cu 3 pana la 4 mm in mijlocul barei de ghidare in pozitie orizontala.

Strangeti bine suruburile de fixare ale barei de ghidare in timp ce tineti varful barei de ghidare. Inainte de a instala barele
de ghidare si de instalarea lantului, asigurati-va ca pozitia lamelor de tdiere a lantului este adecvata (pozitia corecta a lantului
de pe bara de ghidare este prezentatd pe varful barei de ghidare). Purtati intotdeauna manusi de protectie in timpul verificarilor
si instalarii lantului, pentru a preveni taierea de marginile ascutite ale lantului. Lantul nou necesita o perioada de pornire, care
dureaza aproximativ 5 minute. Lantul de lubrifiere este foarte important in aceasté faza. Verificati tensiunea lantului dupa
perioada de pornire si reglati daca este necesar. Verificati si reglati frecvent tensiunea lantului. Lantul prea slab poate aluneca
cu usurinta de la bara de ghidare, se poate uza repede sau se poate uza rapid bara de ghidare.

3.3. Umplerea rezervorului cu ulei.

Rezervorul de ulei in lantul de lant nou este gol. Umpleti rezervorul cu ulei inainte de prima utilizare. Desurubati dopul de
umplere a uleiului (13). Turnati maxim 260 ml de ulei (aveti grija sa evitati contaminarea uleiului in timpul umplerii rezervorului).
Tnsurubati dopul de umplere a uleiului (13). Nu utilizati ulei care a fost deja utilizat sau regenerat, deoarece acest lucru poate
deteriora pompa de ulei. Utilizati SAE 10W / 30 ulei pe tot parcursul anului sau SAE 30W / 40 n timpul verii si SAE 20W /30 in
timpul iernii.

3.4. Umplerea rezervorului de combustibil.

La umplerea combustibilului urmati aceste reguli:

Motorul nu trebuie s& functioneze. Nu trebuie sa varsati combustibilul. in conformitate cu tabelul de mai jos, amestecati
benzina (fara plumb cu cifra octanica 95) cu ulei de motor de buna calitate pentru motoare in doi timpi. Raportul de amestecare
recomandat. Conditii de lucru Benzina: ulei 25: 1 1 L benzind - 40 ml ulei de doi timpi Desurubati capacul rezervorului pentru
carburant (12). Se toarna amestecul de combustibil preparat anterior (maximum 550 ml). in$urubati capacul capacului rezervorului
pentru carburant (12). Cele mai multe probleme cu motoarele cu combustie rezultd direct sau indirect din combustibilul utilizat.
Nu trebuie sa utilizati ulei conceput pentru motoare in patru timpi pentru a pregati amestecul de combustibil.

4. Functionarea si setarile

4.1. Pornirea motorului.

Tineti ferastraul cu lant cu ambele méini in timpul functionérii. Verificati nivelul in rezervorul de combustibil i in rezervorul de
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ulei. Asigurati-va ca parghia de frana (6) se afla in pozitia de pornire (deplasata in fatd). Cand motorul este rece, scoateti sutul
(2). Setati comutatorul de aprindere (11) in pozitia pornit. Asezati ferastraul pe o suprafata stabila. Tn timp ce tineti ferastraul
apasat de masa, trageti incet linia de pornire (10). Sistemul Easy Easy pentru pornirea usoara a declansatorului, pentru pornirea
usoara. Dupd pornirea ferastraului, apasati usor maneta clapetei de acceleratie (1) si nivelul de acceleratie (8) (cablul de soc se
va misca automat in pozitia oprit).

Lasati motorul s& se incélzeasca cu parghia de acceleratie (8) usor apasata. Deplasati parghia de frana (6) in pozitia oprita
(in spate). n cazul Tn care motorul nu pomneste la prima incercare, trageti afara (2) la jumétate si trageti din nou linia de pornire.
Nu porniti motorul in timp ce tineti ferastraul in méini. La pornire, ferastraul cu lant trebuie sa se sprijine pe sol si sa fie fixat
ferm. Asigurati-va ca lantul este liber sa se miste fara sa atinga niciun obiect. Nu tdiati niciun material cu cablul de soc eliminat.

4.2. Oprirea motorului.

Eliberati parghia de acceleratie (8) si lasati motorul sa circule in gol timp de cateva minute. Setati comutatorul de aprindere
(11) in pozitia STOP.

4.3. Verificarea lubrifierii lantului.

Verificati lubrifierea lantului si a nivelului de ulei in rezervor inainte de a incepe sa lucrati. Porniti ferastraul si tineti-l deasupra
solului. Daca observati marirea marcajelor de ulei, lubrifierea lantului functioneaza bine. Daca nu existd semne de ulei sau
sunt foarte mici, utilizati surubul de reglare a alimentarii uleiului (7) pentru a efectua reglajele corespunzatoare. Tn cazul in care
reglajul nu produce efecte, iesirea curatd a uleiului, gura superioara a tensiunii lantului si calea de ulei sau serviciul de contact.
Efectuati reglaje atunci cand ferastraul este oprit, respectati masurile de precautie si nu lasati bara de ghidare sa atinga solul.
Operati scula in siguranta si pastrati distanta de cel putin 20 cm de la sol. Utilizati surubul de reglare a alimentarii cu ulei (7)
pentru a seta cantitatea de ulei furnizaté in functie de conditiile de functionare respective.

Pozitia MIN - debitul de ulei scade.

Pozitia MAX - debitul de ulei creste.

Atunci cand taiati lemn dur si uscat si folositi intreaga lungime a barei de ghidare atunci cand realizati o taietura, asezati
surubul de reglare a alimentarii cu ulei (7) in pozitia MAX. Puteti reduce cantitatea de ulei livrata prin rotirea surubului de reglare
a alimentérii uleiului (7) in pozitia MIN, atunci cand se taie lemnul moale si umed sau cand se utilizeaza doar o parte din lungimea
de lucru a barei de ghidare. in functie de temperatura ambiant si de cantitatea de ulei livrat, puteti utiliza fer&straul cu lant timp
de 15 pana la 40 de minute pe unul care umple rezervorul de ulei (capacitatea rezervorului este de 260 ml). Rezervorul de ulei
trebuie sa fie aproape gol atunci cand rezervorul de combustibil este golit. La umplerea combustibilului amintiti-va si despre
umplerea rezervorului de ulei.

4.4. Lubrifianti cu lant.

Durabilitatea lantului si a barei de ghidare depind in mare méasura de calitatea lubrifiantului. Utilizati numai lubrifianti, care
sunt proiectati pentru ferastraie cu lant. Nu utilizati niciodata ulei de motor regenerat sau utilizat anterior pentru lubrifierea in lant.

4.5. Lant de ghidare a lantului.

Bara de ghidare (14) este expusa la uzura foarte mare, in special in varful si partea inferioara. Pentru a preveni uzura laterala
din cauza frecarii, se recomanda intoarcerea barei de ghidare de fiecare datd cand lantul este ascutit. Curatati canelura de
ghidare si orificiile de ulei cu acea ocazie. Santul barei de ghidare este dreptunghiular. Verificati canelura impotriva uzurii. Puneti
regula pe banda de ghidare si pe suprafata exterioara a unui dinte de lant. Daca observati distanta intre, canelura este corecta.
Tn caz contrar, ghidajul este uzat si trebuie inlocuit.

4.6. Lant de lant.

Roata lantului de antrenare este supusa uzurii deosebit de grele. Inlocuiti roata lantului atunci cand observati semne clare
de uzura a dintilor rotilor. Roata de lant uzaté reduce in plus durabilitatea lantului. Lantul lantului trebuie inlocuit de un atelier
service autorizat.

4.7. Lant de frana.

Ferastraul are frand automata, care opreste lantul in cazul reculului in timpul functionarii ferastraului cu lant. Frana se
cupleaza automat cand forta de inertie este aplicatd unei greutati situate in interiorul carcasei franei. Frana cu lant poate fi
pornita si manual cand parghia de frana (6) este deplasata spre bara de ghidare (14). Comutarea franei lantului opreste miscarea
lantului in 0,12 sec.

4.8. Verificarea franarii.

Asigurati-va ca frana functioneaza corect inainte de fiecare utilizare a ferastraului. Puneti ferastraul de operare pe sol si
deschideti complet clapeta de acceleratie timp de 1 - 2 secunde pentru a permite motorului sa functioneze la viteza maxima.
Apésati maneta de frana (6) inainte. Lantul ar trebui sa se opreasca imediat. in cazul in care lantul se opreste incet sau nu se
opreste deloc, inlocuiti banda de frand si tamburul ambreiajului inainte de a utiliza ferastraul cu lant din nou.

Pentru a elibera frana, trageti maneta de frana (6) spre manerul principal, pentru a auzi sunetul tipic de blocare a blocarii.
Asigurati-va ca frana de lant functioneaza corect, iar lantul este ascutit. Este foarte important pentru mentinerea potentialului de
recul la un nivel sigur. in cazul in care frana nu functioneaza eficient, reglati-o sau reparati-o pe un service autorizat. In cazul in
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care motorul functioneaza la turatie ridicata cu frana de lant pornita, ambreiajul ferastraului se va supraincalzi. Cand frana de
lant se cupleaza in timpul functionarii motorului, eliberati imediat parghia de acceleratie si mentineti viteza motorului la un nivel
scéazut.

4.9. Reglarea tensiunii lantului.

Lantul de téiere tinde sa se prelungeasca in timpul functionérii datorita temperaturii mai mari. Lansarea mai lunga a lantului
poate sa alunece din bara de ghidare. Slabiti piulitele de fixare ale barei de ghidare. Asigurati-va ca lantul (15) ramane in
canelura de ghidare a barei de ghidare (14). Utilizati o surubelnita pentru a roti surubul de reglare a tensiunii lantului (8) in sensul
acelor de ceasornic, pana cand lantul este tensionat corespunzator (ar trebui sa tina usor bara de ghidare in pozitie orizontala).
Verificati din nou tensionarea lantului (ar trebui sa puteti ridica lantul cu aproximativ 3-4 mm in mijlocul barei de ghidare).
Strangeti ferm piulitele de fixare ale barei de ghidare. Nu supratensionati lantul. Reglarea lantului prea incalzit poate duce la o
tensiune excesiva atunci cand se raceste.

4.10. Utilizarea ferastraului cu lant.

Tnainte de a incepe orice sarcina planificats, familiarizati-vé cu sectiunea care descrie reguli sigure pentru functionarea
ferastraului cu lant. Se recomanda acumularea de experienta prin téierea bucatilor de lemn uzate. De asemenea, va permite s&
aflati posibilitdtile lantului de lant. Respectati intotdeauna reglementarile de siguranta. Utilizati ferastraul cu lant numai pentru
taierea lemnului. Taierea altor materiale este interzisa. Intensitatea vibratiilor si modificarea reculului in functie de tipul de lemn
taiat. Nu utilizati ferastraul cu lant ca parghie pentru a ridica, deplasa sau imparti obiecte. Cand lantul este strans in lemn,
opriti motorul si trageti panoul din lemn sau din plastic in piesa prelucraté pentru a elibera ferastraul cu lant. Pomniti din nou
instrumentul si incepeti taierea cu grija.

Nu fixati ferastraul la o statie de lucru stationara.

Se interzice atasarea altor dispozitive, care nu sunt permise de producatorul ferastraului cu lant, la masina de ferastrau cu
lant. Nu este necesar sa aplicati forta mare la ferastraul cu lant atunci cand utilizati scula. Aplicati presiune usoara numai in timp
ce motorul functioneaza cu acceleratia complet deschisa. Atunci cand ferastraul cu lant este prins in timpul tierii, nu-l indepartati
cu forta. Poate cauza pierderea controlului asupra ferastraului cu lant, ranirea operatorului si / sau deteriorarea ferastraului cu
lant. Eliberati frana de lant inainte de a incepe s lucrati.

Apasati blocarea manetei de acceleratie (1) si parghia de acceleratie (8) (asteptati pAna cand motorul atinge viteza completa
Tnainte de inceperea taierii). Pastrati viteza maxima pentru tot timpul. Lasati lantul s& taie lemnul. Apasati usor ferastraul. Opriti
apasarea ferastraului la capatul taieturii pentru a evita pierderea controlului asupra sculei. Atunci cand taierea a fost terminata,
eliberati maneta de acceleratie (8) si Iasati motorul s& circule in gol. Opriti motorul inainte de a pune ferastraul cu lant departe.
Mentinerea vitezei mari a motorului atunci cand nu taiati lemnul determina pierderi inutile si uzura a pieselor.

4.11. Protectie impotriva reculului.

Revoltarea este miscarea barei de ghidare a ferastraului cu lant in sus si/ sau spate, ceea ce se intampla atunci cand partea
lantului de pe varful barei de ghidare intdmpina un obstacol. Asigurati-vé ca materialul prelucrat este bine fixat. Utilizati cleme
pentru fixarea materialului. Tineti ferastraul cu lant cu ambele maini la pornire si in timpul functionarii. Tn timpul reveniri, ferastraul
cu lant nu poate fi controlat si lantul este slabit. Liniile ascutite incorect cresc riscul de recul. Nu taiati deasupra nivelului umerilor.

Evitati taierea cu varful barei de ghidare, poate provoca recul bruiaj - in spate si in sus. Utilizati intotdeauna echipamente
de siguranta complete si imbracaminte de lucru corespunzatoare cand actionati ferastraul cu lant. Dezasamblarea protectiilor,
functionarea necorespunzatoare, intretinerea, barele de ghidare necorespunzatoare sau inlocuirea lantului pot contribui la
cresterea riscului de ranire corporald in cazul reculului. Nu modificati niciodata ferastraul. Folosind ferastraul cu lant modificat,
utilizatorul pierde toate drepturile de garantie. Garantia se blocheaza si atunci cand ferastraul cu lant este utilizat in conformitate
cu informatiile continute in acest manual.

4.12. Decuparea bucatilor de lemn.

Atunci cand taiati lemnul, urmati instructiunile pentru siguranta muncii si procedati dupa cum urmeaza: Asigurati-va ca
piesa din lemn nu poate fi miscata. Utilizati cleme pentru a fixa bucati scurte de material inainte de taiere. Se taie numai lemn
sau materiale asemanatoare lemnului. nainte de taiere, asigurati-vd ci ferastraul cu lant nu va intra in contact cu pietre sau
cuie, deoarece ar putea provoca tragerea ferastraului si deteriorarea lantului. Evitati situatiile in care lucrul cu ferastraul poate
atinge gardul cu cablu sau pamantul. Cand taiati ramurile, sprijiniti ferastraul cat mai mult posibil si nu taiati cu varful barei de
ghidare. Aveti grija de obstacole, cum ar fi proeminentele, radécinile, gaurile si gaurile in pdmant, deoarece acestea pot cauza
un accident.

4.13. Faltand un copac.

Arborii arbori necesita o mare experienta. Nu efectuati activitati pentru care nu sunteti calificat! Definiti linia de toamna. Luati
in considerare vantul, slabirea copacului, locatia ramurilor grele, complexitatea muncii dupa caderea copacilor si alti factori. Cand
curatati zona din jurul copacului, amintiti-va ca trebuie sa va asigurati aderenta adecvata la sol si caile de evacuare pentru a fi
folosite atunci cand arborele cade. Preziceti si ordonati doua céi de evadare la un unghi de 45 °, numarand de la linia opusa liniei
asteptate a caderii arborilor. Nu trebuie sa existe obstacole pe aceste cai.
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A. Directia taierii copacilor.
B. Zone de pericol.
C. Diviziunea de retragere.

Taierea se face prin realizarea a trei crestéturi. Directia este realizata in primul rénd, incluzénd crestatura superioara si
inferioara si apoi se termina cu crestatura de taiere. Prin plasarea corecta a celor trei crestaturi se poate controla directia. Faceti
o crestatura initiala superioara la un unghi, o treime din diametrul trunchiului adanc. Efectuati o crestatura orizontald mai mica,
pentru a va alatura in partea de sus. Efectuati crestatura rasturnata orizontal de pe partea opusa a ghidajului si putin mai mare
decét suprafata inferioard a crestaturii. Introduceti pene in timp pentru a evita ciupirea lantului de ferastrau. Frunzati copacul,
conducand o pana, mai degraba decat taind intregul trunchi.

Cand taiati copacii, respectati toate regulile de siguranta si procedati dupa cum urmeaza: Cand lantul este strans, opriti
ferastraul cu lant si eliberati lantul cu o pand. Panta trebuie sa fie din lemn sau plastic. Nu folositi niciodata otel sau pana din
fonta. Arborele care se arde poate trage si alti copaci. Raza zonei de pericol este 2,5 inaltime a copacului care se incadreaza.
Tn cazul in care operatorul este lipsit de experienta sau amator, se recomanda s& aveti formare mai degrabé decét sa castigati
experienta fara supraveghere. Nu cadeti copaci atunci cand: Conditiile in zona de pericol nu pot fi determinate datorita cetii, ploii,
zapezii sau intunericului. Linia de taiere a copacilor nu poate fi determinata din cauza loviturilor de vant sau vant.

4.14. Taierea prin trunchiuri.

Apasati varful barei de protectie impotriva materialului si faceti o taietura.

in cazul in care taierea nu poate fi terminaté chiar si dupa ce se utilizeaza complet gama de ferastrau, procedati dupa cum
urmeaza: Deplasati bara de ghidare din materialul taiat la 0 anumita distanta (cu lantul de téiere inca in functiune) si deplasati
ménerul principal in jos, spike-ul barei de protectie si terminati taierea ridicdnd putin ménerul principal.

4.15. Taiati un trunchi intins pe pamant.

Pastrati intotdeauna picioarele bune si aderenta la sol. Nu stai pe trunchi. Fereste-te de posibilitatea rotirii portbagajului.
Respectati instructiunile manuale referitoare la siguranta muncii pentru a evita reculul ferastraului cu lant. incheiati intotdeauna
taierea la partea opusa presiunii compresive, pentru a evita ciupirea lantului in suruburi. fnainte de a incepe Iucrul, verificati
directia stresului din portbagajul care urmeaza a fi tdiat, pentru a evita largirea lantului ferastraului. Pentru a elimina stresul,
prima téietura trebuie facuta pe partea de tensiune. Atunci cand taiati un trunchi care se afla pe pamant, faceti mai intai o
taieturd adanca de 1/3 din diametrul trunchiului, apoi rasuciti trunchiul si terminati téierea pe partea opusa. Atunci cand taiati un
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trunchi care se afld pe pamant, nu lasati sa se scufunde lantul de taiere in pamant sub trunchi. Neglijenta poate provoca daune
imediate lantului. Atunci cand se taie trunchiul care se afla pe panta, operatorul trebuie sa fie intotdeauna pe panta de deasupra
portbagajului.

4.16. Taierea unui trunchi ridicat deasupra solului.

Tn cazul in care bustea este sprijinitd sau asezaté pe un ferastrau stabil, in functie de locul de operare, téiati 1/3 din diametrul
trunchiului adanc pe lateral sub tensiune si terminati taierea pe partea opusa.

4.17. Decuparea si taierea tufelor si ramurilor de copaci.

Incepeti taierea ramurilor unui copac tiat la baza si continuati spre partea de sus a copacului. Faceti ramuri mici cu o singura
taietura. Mai intéi, verificati modul in care ramificatia se indoaie. Apoi efectuati o taietura din interiorul cotului si terminati taierea
pe partea opusa. Aveti grija, ramura care este taiata poate aparea inapoi. Cand téiati ramurile de copaci, taiati intotdeauna in jos
pentru a permite caderea libera a ramurii taiate. Cu toate acestea, uneori subcotarea ramurii de jos poate fi de ajutor. Fiti foarte
atenti atunci cand taiati o ramura care poate fi stresata. O astfel de ramura poate izbucni deoparte si poate lovi operatorul. Nu
taiati ramurile cand urcati pe copac. Nu stati pe scari, platforme, busteni sau pozitii care ar putea duce la pierderea echilibrului
si la controlul ferastraului cu lant. Nu taiati deasupra nivelului umerilor. Tineti intotdeauna ferastraul cu lant cu ambele maini.

5. Operarea si intretinerea.

Asigurati-va ca motorul este oprit si este rece inainte de curatarea, verificarea sau repararea ferastraului cu lant. Deconectati
cablul de la mufa de aprindere pentru a preveni pornirea accidentala a motorului.

5.1. Depozitare.

Goliti sistemul de alimentare cu combustibil inainte de a decide s& depozitati instrumentul mai mult de o luna. Scurgeti
combustibilul din rezervorul de combustibil, porniti motorul silasati- s utilizeze tot combustibilul ramas si s& nu mai functioneze.
Utilizati noul combustibil in fiecare an. Nu folositi niciodata agenti de curatare pe rezervorul de combustibil, deoarece poate
deteriora motorul. Acordati o atentie deosebitd pentru a mentine perforabile orificiile de ventilatie ale carcasei motorului. Curatati
partile din material plastic cu un detergent slab si un burete. Puteti continua actiunile de intretinere descrise numai in acest
manual de instructiuni. Orice altd actiune poate fi efectuatd numai de un service autorizat. Nu efectuati nicio modificare in
constructia ferastraului cu lant. Atunci cand nu este utilizat, ferastraul cu lant trebuie sa fie depozitat curat, pe o suprafata plana,
intr-un loc uscat si in afara copiilor. La depozitare este important sa se evite depunerea particulelor de cauciuc in partile de baza
ale sistemului de carburant, cum ar fi carburatorul, filtrul de combustibil, conducta de combustibil si rezervorul de combustibil.
Combustibilii cu aditivi alcoolici (etanol sau metanol) pot absorbi umezeala si c&, in timpul depozitarii, cauzeaza separarea
ingredientelor amestecului de combustibil si formarea de acizi. Benzina acidica poate deteriora motorul.
poate deteriora motorul.

5.2. Filtrul de aer.

Filtrul de aer murdar reduce eficienta motorului cu ardere si cauzeaza o crestere a consumului de combustibil. Curatati filtrul
de aer dupa fiecare 5 ore de functionare.

Curatati capacul filtrului de aer (4) si imprejurimile sale, astfel murdaria nu se ajunge in camera de carburator dupa ce
capacul este inlaturat.

Desurubati capacul filtrului de aer (3) si scoateti-l afara (4).

Scoateti filtrul de aer.

Folositi apa cu sapun pentru a curata filtrul.

Instalati filtrul de aer doar dup ace s-a uscat bine.

Inainte de a instala capacul filtrului de aer (4) asigurati-va ca plasati corect fisa de aprindere si mansoanele de acces pentru
suruburile de reglare ale carburatorului.

Nu spalati filtrul de aer cu benzina sau orice alt solvent inflamabil, pentru a evita pericolul de incendiu sau aparitia de vapori
periculosi.

5.3. Lama de ghidaj si lantul.

Verificati starea lamei si a lantului la fiecare 5 ore de functionare.

Setati comutatorul de aprindere (14) in pozitia oprit.

Slabiti si desurubati piulitele de fixare ale lamei (7).

Scoateti carcasa (10) si demontati lama de ghidaj (20) si lantul (21).

Curatati lama de ghidaj si lantul (20).

Lubrifiati roata din varful lamei (22) prin orificiul situat pe varful lamei de ghidaj.

Verificati starea lantului (21).5.4. Ghidaj si lant de ferastrau.

Verificati starea barei de ghidare si a lantului la fiecare 5 ore de functionare a ferastraului. Setati comutatorul de aprindere
(11) In pozitia oprit. Slabiti si desurubati piulitele de fixare ale barei de ghidare. Scoateti carcasa si demontati bara de ghidare
(14) si lantul (15). Curatati gaurile de ulei si canelura din bara de ghidare (14). Ungeti roata lantului de varf a barei de ghidare
(16) prin orificiul situat pe varful barei de ghidare. Verificati starea lantului (15).
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5.5. Lanturi de ascutire.

Acordati atentie instrumentelor de taiere. Instrumentele de taiere trebuie sa fie clare si curate, permit functionarea eficienta
si sigura. Utilizarea ferastraului cu lant ingust provoaca uzura rapida a lantului, a barei de ghidare si a rotii de lant de rulare si
ruperea lantului in cel mai rau caz. De aceea este important sa largiti lantul la timp. Imbinarea lantului este o operatie complexa.
Indepértarea lantului de unul singur necesita utilizarea de instrumente si abilitati speciale. Este recomandat s& incredintati
ascutirea lantului persoanelor calificate.

5.6. Filtru de combustibil.

Desurubati dopul rezervorului de combustibil (12). Utilizati carligul pentru a scoate filtrul de combustibil prin orificiul de
umplere a carburantului. Dezasamblati filtrul de combustibil, spalati-l in benzing sau nlocuiti-l cu unul nou. Montati filtrul de
combustibil in rezervor. Strangeti dopul de umplere a rezervorului de combustibil (12). Cand filtrul a fost demontat, utilizati
cérligul de s&rma pentru a tine capatul liniei de aspiratie. Fiti atent in timpul instalarii filtrului de combustibil pentru a preveni
introducerea contaminérii in conducta de aspiratie.

5.7. Filtru de ulei.

Desurubati dopul de umplere a uleiului (13). Utilizati carligul de s&rma pentru a scoate filtrul de ulei prin orificiul de umplere
a uleiului. Spalati filtrul de ulei in benzina sau inlocuiti-l cu unul nou. indepértati murdaria din rezervor. Montati filtrul de ulei in
rezervor. Strangeti surubul de umplere a uleiului (13). Cand puneti filtrul de ulei in rezervor, asigurati-va ca acesta ajunge in
coltul din dreapta.

5.8. Fisa de aprindere.

Pentru a mentine functionarea fiabild a dispozitivului, verificati periodic starea conectorului de aprindere. Scoateti capacul
filtrului de aer (4). Scoateti filtrul de aer. Scoateti firul de la mufa de aprindere. Puneti cheia de conectare (inclusa) si desurubati
fisa de aprindere. Curatati si reglati spatiile dintre contacte (0,65 mm) (inlocuiti fisa de aprindere atunci cand este necesar).

5.9. Alte instructiuni.

Asigurati-va ca nu exista scurgeri de combustibil, imbinari slabite sau deteriorari ale pieselor principale, in special imbinarile
manerului principal si fixarea barei de ghidare. Daca gasiti eventuale deteriorari, asigurati-vé cé este reparate inainte de utilizarea
viitoare a ferastraului cu lant. Toate defectiunile trebuie reparate de atelierul de service autorizat de RAIDER.

Cititi manualul de instructiuni inainte de a utiliza masina.

©O

Avertizare! Pericol!

%2 Protejati-va de rasturnarea cu ferastraul.

Tineti ferastraul cu lant in siguranta cu ambele méaini in timpul utilizar

La toate lucrarile efectuate cu ferastraul trebuie sa purtati intotdeauna ochelari de
protectie pentru a va proteja ochii de materialele / obiectele zburatoare si o cascé,
ochelari de protectie sau ceva asemanator, pentru a va proteja auzul. Purtati o casca de
siguranta daca exista riscul ca obiectele sa va cada deasupra.




32 www.raider.bg

MK YnaTtcTBo 3a ynotpeba

MounTyBaH KOPUCHHUK,

YecTuTki 3a KynyBake Ha HaluaTa MoTopHa nuna Ha 6peHgoT RAIDER. Kako wTo e npaBunHo MHcTanupaH 1 ynpaByBaH,
RAIDER ce 6e36enHu 1 CUrypHU €NEeKTPUYHKM anati, a HuBHaTa ynotpeba Hocu BUCTUHCKO 3a40BOMCTBO. 3a Balla MorogHoCT
n3rpajieHa e ofinu4Ha ycryra Mpexa of 46 CEpBUCHM CTaHWLYW HU3 LienaTa 3emja.

lpen pa pakyBaTe co MOTOpHaTa nuna Ha BeHanH, Be MONMMe BHUMATENHO NPOYUTajTe M4 CUTe ynaTcTea, npenopaku 1
npegynpenysara 1 Apxete r1 6e3deanm 3a noHaTamoluHa ynotpeba 3a cuTe Kou ke ro KopucTaT rpejaqoT Ha BeHTUNATopOT.

Bo cnyvaj ga opnyuute Aa ro npojadeTe MnM fa ro [OCTaBUTE OBOj MPOWM3BOA HA HOBMOT COMCTBEHWK, BE MONMMME
ocurypajte ce fieka NpupayHuKoT “YnaTcTBO’ € [oCTaneH CO Hero, 3a [ja MOXe HOBMOT COMCTBEHWK [a Ce 3arnosHae co
cooaBeTHUTe 6e36eHOCHN Mepkv 1 ynaTcTBa 3a pabora.

Euromaster Import Export Ltd. e oBnacTeH npeTcTaBHUK Ha MPOM3BOAMTENOT M COMCTBEHWKOT HA TproBckaTa Mapka
RAIDER.

Anpeca: Codnja 1231, byn. “Nomcko woyc” 6yn. 246, Ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Op 2006 roguHa koMnaHujaTa ro BOBEAE M OLpXKyBa CBOjoT CucTeM 3a ynpaByBatbe co kBanuTeT cnopes ISO 9001: 2008
CO Ofcer Ha cepTudmKkalmja: TProsuja, yBo3, N3B03 1 CEpBUCUPatbe HA XObU MOK, BO3AYX M MEXaHW4Ku anaTku 1 xapaBep.
CepTudpukatot e usnageH og Moody International Certification Ltd., AHrnnja.

TexHN4YKn nogaroumn

EavHuum Ha

MapameTap Mepete

BpeaHocT

Bug Ha mogen - RD-GCS14

EfHo umnuHaap co
Tun Ha moTop - BO34YLUHO Najetbe,
ZiBa MO304YHM yaapw

PacenyBawe Ha unnuHgpuTe cm? 52
Mok kW 2.0
Bua Ha cBeknyka - L8RTF
BpaunHa 6e3 ToBap min-' 3200
BpavHa Ha crojyBamse Ha crojkaTta min-' 4 200
MakcvmanHa 6p3nHa Ha MOKHOCT min' 10 500
BonymeH Ha pesepBoapoT ml 550
Macno 3a cuHumnpun - EP90; SAE
10W30

BonymeH Ha pesepBoapoT ml 250
[BOUMKNNYEH COOOHOC Ha MelLake Ha HadTa/6eH3nH - 1:25
JleHTa 3a cuHLMpU Inch 0.325”
Mepay Ha cuHLmMpn Inch 0.058” (1.5mm)
Bpoj Ha noroHckm Bpcku 3a MoTopHa nuna 350 mm

" = 64
(14"
Sprocket ) 7 3abu x 0,325

(8,25 mm)




RAIDEREE:

EAvHuuM Ha

MapameTap Mepetse BpegHocT
n . 350 - 450 mm,

penopayaHa JOormKvMHa Ha BOAWY-NEHTa min - max (147 - 18")
[omxnHa Ha cevetbe co Bogunka 350 mm (14") mm 340
[omknHa Ha ceverbe co Bogunka 400 mm (16") mm 390
[omknHa Ha ceverse co Boaunka 450 mm (18") mm 440
EkBMBanNeHTHO HMBO Ha BUbpauun (ah) npegHa/3agHa m/s? 11.89/11.55
padka
HvBO Ha 3BYy4YeH NpUTMCoK L, dB(A) 99.2
HuBo Ha 3By4Ha MoKHoOCT L, dB(A) 114

1. OnwTw ynatcTBa 3a 6e36eaHo paboTerbe.

1.1. Be3benHo paboTerbe Ha GEH3NHCKM MOTOPHU MUK

Mpenynpenysarse! Jlnuata kou He ce 3amo3HaTi CO ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba He CmeaT [a KopucTaT MOTOPHAa nuna.
KopucTeTe ja MoTopHaTa nuna camo 3a cevetbe fpBo. [lpyra ynotpeba Ha MOTOpHaTa Nuna e eAMHCTBEHATa OArOBOPHOCT
Ha KOPUCHWKOT Koj Tpeba Aa UMa Ha yMm feka Toa Moxe Aa buae onmacHo. [pou3BoaUTENoT He € OArOBOpEH 3a 3arybu u
OLTETYBAka KoM NPoM3nerysaat o4 HeHamepHata ynotpeba Ha nunata. PabotHo mecto

1.2. besbeaHocT Ha paboTHaTa NoBpLUKHA.

YygajTe ro BaLleTo paboTHO MeCTO ypeaHo 1 yBepeTe ce fieka € A0Dpo 0cBeTneHo. HenpuctojHocTa U HEAOBOMHOTO
OCBETNyBakbe NPUAOHECYBAAT 3a Hecpekn, 0COBEHO kora Ce KopucTaT muna co nawel. YysajTe rv feuata n MuHyBauuTe
nopaneky o pabotHoto Mecto. OaBpakakeTo MOXe Aa Npean3suka ryberbe Ha KoHTponaTa Hag anatkara.

1.3. Jlnyna GesbeaHocr.

KopucreTe 3awwTutHa onpema, kako LTo ce paboTHO OAroBaparbe, 3aLUTUTHN O4INa, 3ALUTUTHY YEBMW, 3ALUTUTHM LLINEMOBM,
OYHM Kanawy, 3aLUTUTHW W KOXHM pakaBuLy. KopucTereTo 3aluTiTHa onpema BO COOZBETHM YCIOBY r0 HamanyBa pUsikoT Of
nospeza Ha Tenoto. He npeLeHyBajTe rv BawwmTe cnocobHocTi. CTojTe LBPCTO M MOCTOjaHO OAPXYBajTe ja BallaTa paMHoTexa.
Toa oBo3moxyBa nofobpa KOHTpona Haf, nunata Bo HenpeaBuaeHn cutyaumn. He Hocete nabasa obneka unn HakuT. YysajTe
ja kocaTa, obnekata v pakaBuLTe nofaneky o4 nofBikHM Aenosu. OnyLuTeHa obneka, HakuT unn fonra koca Moxe Aa buaat
haTeHm o NOLBIKHN AENOBY.

1.4. MNpeBo3 1 cknagupate.

Kora ro Hocute MoTOpHaTa nuna, UCknyyeTe ro MOTOPOT, CTaBETe ro kanakoT Ha NaHeLoT W BKIy4eTe ja koyHuuaTa Ha
naHeyoT. MpeHecyBareTo Ha Heobe3beaeHa 1 onepaTvBHa NuMa MoXe Aa NPeaAn3Buka noBpeAa Ha TenoTo. [peHecyBabeTo
Ha MOTOpHaTa Nuna e MOXHO CaMo Kora ja ipxuTe npeaHata padka. [lpyrute aenosu moxebu Hema fa obesbenat cooaBeTeH
3acat v aypu v fia NpeamsBukaat nospepa. MposepeTe ja MoTopHaTa nuna. MposepeTe ja ycornacyBaweTo U UKCUPaHeTo
Ha MofBIKHUTE AENOBW, MPOBEPETE Ha AENOBM Of MyKHATUHN 1 cuTe [pYru (hakTopyu Ko MoXaT fja BnujaaTt Ha paboTaTta Ha
nunata. MonpaseTe ja nunata npep ynotpeba ako e HajfeHa owTeTeHa. MHory Hecpeku ce npeansBukaH Of HECOOABETHO
0fpXyBatbe Ha anatkaTa. CUHLMPOT Ha ceverbe Tpeba Aa 6uae uncT 1 octap. MpaBUIHOTO OfPXyBatbe Ha OCTPY pabosn Ha
CeYetbe ro HamaryBa pU3VKOT O MPUTHCKAkE 1 T0 OfeCHyBa paboTereTo.

1.5. Ynotpeba v rpuxa 3a anar.

PenoBHo npoBepyBajTe NpaBuUiHO (yHKLMOHMPake Ha connpadkaTa 3a nuna. Bo cnyyaj Ha onacHocT, He-onepaTuBHaTa
conmpayka MOXe fia ja OHEBO3MOXM OTKaXYBareTO Ha CUHLIMPOT.

1.6. Onepauyja.

1.6.1. WcknyyeTe ro MOTOpOT Ha MOTOpHaTa Nna npeA Aa ja ocnoboaunTe conupadkara Ha NaHeLoT.

1.6.2. BugeTe BHUMaTENHU Ha KPajoT Ha CevetbeTo, Buaejkn nunata koja Hema nofapLuka BO NpepaboTeHuoT maTepujan
nara nopaay HejauHaTa uHepLmja, LITO MOXe fia NPeaAN3Buka NoBpeay.

1.6.3. Kora paboTyt jonro Bpeme, 0nepaTopoT Ha nunara Moxe Aa MoYyBcTByBa (popMaLiuja 1 BKOYAHETOCT BO MPCTUTE W
paueTe.

1.6.4. MpecraHeTe aa pabotute BO TakoB cryyaj, buaejikv BkoYaHETOCTa ja HamaryBa MPEeLM3HOCTa NPY KOPUCTERETO.

1.6.5. MononHeTe ro pe3epBoapoT 3a ropuBO Ha nUnata co BEH3NH U Macno, Kora MOTOPOT € MCKIYYeH W OnajeH, MHaky
MOCTOM PU3VK Of UCTypatbe Ha MeLLaBMHaTa W NanereTo Of TONMWUTE [EeMoBM Ha Nunata.
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1.6.6. He cTtaBajTe ja nunata kora ke ce OTKpUE UCTEKYBabe, MOXeE [a Npean3Buka noxap.

1.6.7. Munata 3Ha4MTENHO Ce 3arpeBa 3a Bpeme Ha pabotata. bugeTe BHUMATENHN 1 He M AONMpajTe TONAUTe AENOBM Ha
nunara co He3alLUTUTEHW JENOBY Of BaLLETO Teno.

1.6.8. Camo egHo nuue Moxe fa paboTi co MoTopHaTa nuna uctoBpemeHo. Cute apyru nuua Tpeba fa Guaat Hagsop of
paboTHaTa noBpLUKMHA Ha MoTopHaTa nuna. OcobeHo feuarta v xuBoTHUTE Tpeba aa bumat ganeky og paboTHaTa noBpLUMHA.

1.6.9. Kora cTapTyBate nunata, HEj3MHIOT CUHLIMP HE CMee Aa NeX Ha NpepaboTeHNoT MaTepujan unn aa Aon1pa HeLwTo
Apyro.

1.6.10. Kora paboTute co MoTOpHaTa nuna, ApXeTe ja co ABeTe pale of [BeTe paduku. YyBajTe ja UBpcTa nosuumja Ha
TENnoTo.

1.6.11. [leyata 1 ManoneTHULMTE He MOXaT Aa ynpaByBaaT co MOTOpHaTa nuna. [lo3soneTe npucTan Ao nunata camo 3a
BO3paCHM KoM 3HaaT Aa pakyBaat co anatkarta. OBoj npupayHuk 3a ynatcrea Tpeba aa buae aafeH co MOTOpHaTa nuna.

[MpecTaHeTe fia paboTuTe CO MOTOpHATA NiUMa CO MPBUTE 3HaLM Ha 3aMop.

1.6.12. MNpepn f[a noyHe Aa ceye, MOCTaBeTe ja paykaTa Ha KOYHWLIATA Ha NaHeLoT BO COOABETHa nonoxba (noBnevete ja
koH cebe). VicTo Taka e 1 vyBap Ha paka.

1.6.13. MomecTeTe ja nUnata 3a UCNUTOT NOLAMNEKY O MATEPU]aroT LUTO Ce Ceve Camo Kora NaHeLoT 3a ceyetbe paboTu.

1.6.14. Kora ceuetbe npepaboTeHo of ApBO 1N TEHKM rpaHKI KOPUCTETE NOTrnopa (nuna kokb). He nceyete Hekonky ofbopw
BO MCTO Bpeme (MOCTaBEHM €HO Ha APYro MECTO), Nk MaTepujan LWTo ro ApXW Apyro NULe UnK Ce YyBa Co Hora.

1.6.15. Jonrute npegmeT Tpeba fa GuaaT LUBPCTO DUKCUPaHM MPEf CeYeHEeTo.

1.6.16. Bo HepamHa, HaBeaHaT TepeH NPOJOIMKM CO BalaTta paboTa kora ke ce CBPTUTE Harope.

1.6.17. Kora ceyeTe, cekoraL KOpUCTETE ro CKOYHMOT CTOMG Kako Touka Ha noaapLuka. [ipxeTe ja nunata of 3agHata payka
11 BOAMY CO NpefiHaTa payka.

1.6.18. [lokorky ceyer-eTo He MOXe fia Ce 3aBpLUM BO eAeH POK, MOBMeYeTe ja Manky Marnky Hasag, noctaBeTe ro CKOYHMOT
cTonb Ha Apyro MecTo 1 MPOLOMKETE ja paykaTta 3a NOAUrHyBare Ha 3afHaTa CTpaHa Marnky.

1.6.19. Kora ceyeTe BO XOpU30OHTarnHa pamHuHa, NOCTABETE CE NOA aron Komky WTo e MoxHo Ao 90 ° of nuHujaTa 3a
cevetbe. TaksaTa onepaumja b6apa koHLEeHTpaLmja.

1.6.20. Kora naHeL|0T e NpuLIBPCTEH KOra Ceye CO BPBOT Ha LuMMKaTa, nunaTa MoXe Aa ce OAMapa koH onepatopot. [opaam
0BOj e(heKT Ce ceye CO AMPEKTHO [en Of CMHUMPOT Kora e MOXHO. [10T0a, BO Cryyaj Ha CTUCKakbe, eCHeKTOT Ha OABPTYBak-E ja
MeHyBa HacokaTa nogarneky ofj onepaTopor.

1.6.21. BuneTe BHUMATENHM KOra ceyeTe APBO Kora MOCTOW pU3nK 0f pasaenyBarbe. [apuntba ApBa LUTO Ce 0TCeYEHN MOXe
pa ce cpnat Bo Buro Koja Hacoka (puauk of TenecHa nospeaal).

1.6.22. Camo obyyeHu nuua Tpeba ga i uceuat rpaHkuTe Ha Apsjatal HEKOHTPONMPaHOTO Marawe Ha dunujanara Ha
[PBOTO NpeTCTaByBa pu3VK 04 NOBpeay Ha TenoTo!

1.6.23. He ceye co BPBOT Ha BoaunkaTa (pU3uk O OBPTYBakLE).

1.6.24. TlocebHO BHUMaHWe MOCBETYBAjTE Ha rpaHkv MOA MPUTUCOK. He i ucekyBajTe rpaHkuTe, kou BucaT CroboaHo,
oposfona.

1.6.25. Cekoralu CTojTe Ha CTpaHaTa Ha NpefBuUaeHaTa NHMja Ha NafoT Ha ApBOTO WTo Tpeba Aa ce npeceve.

1.6.26. 3a Bpeme Ha ApBO NagHa MoCTOW PU3MK [eka rpaHkuTe Ha LPBOTO, UNK ApBa BO 6nn3nHa, ke ce CKPLUM 1 nasHe.
Bupaete BHUMaTENHW, MHaKy MOXe [a Jojae [0 NoBpesa Ha TenoTo.

1.6.27. Ha kocvoT TepeH onepatopoT Tpeba fja ocTaHe Ha ropHUOT AN Ha HaKIMOHOT BO OAHOC Ha APBOTO LUTO Ce Ceve,
HUKOraLL He € Nomarno.

1.6.28. BRMaBajTe Ha AHEBHULMTE LUITO MOXe Aa ce cryluTaaTt koH Bac. CkokHeTe!

1.6.29. PaboTHaTa nuna Mma TeHpeHUMja [a ce poTMpa kora BpB Ha NeHTaTa 3a BOAEHE Ha MaHeuoT ro gonupa
obpaboTeHnoT matepujan. Bo TakoB cryyaj nunata Moxe Aa u3nese of KOHTPONa v fja ce MPUABWKIA KOH ONepaTopoT (puank
of TeneckHa nospeaa!).

1.6.30. He kopucTeTe ro BUGOT Hajl HUBOTO Ha PaMOTO, UMK KOra CTOUTE Ha ApBO, CKanunaTa, CKeneTo, KOBYETOT UTH.

1.6.31. V3berHyBajTe fonuparse Ha npurylwysayoT. Tonna npuryluyBay MOXe fa Npean3Brka CEPUO3HN N3rOPEHNLM.

1.7. 3a pa ce cnpeyn peyynknvparse Ha BUAOT, CliefeTe 1 ynarcTeata nogony.

1.7.1. Hukoralu He cTapTyBajTe Ui He Haco4yBajTe CeYere CO BPBOT Ha BOAMYOT!

1.7.2. Cexoralu 3anoyHyBajTe CO CEYeHEe CO MPETXOLHO BKNyYeH nperneq)

1.7.3. MNpoBepeTe fanu NaHeLoT 3a Ceyetbe € 0CTpa.

1.7.4. Hukoralu He 1ceyeTe noseke o4 eaHa rpaHka ogeaHall. Kora ce oTcekyBaTe, BHUMaBajTe Ha OKOMHUTeE rpaHkn. Kora
ceve ApBo, BHMMaBajTe Ha bnmckute ctebna.

2. Warpapba v ynotpeba.

MoTtopHata nuna Ha Petrol e pauHa anatka. Toj € ynpaByBaH 0 MOTOP CO [JBOTaKTHO COropyBakbe CO BO3AYLUHO Najete.
AnartkaTa ofj OBOj TUN € HaMeHeTa 3a 3afayn Bo joMallHa rpauHa. Munata Moxe Aa ce KOpUCTU 3a Ceyerse ApBa, Cevetbe
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rpaHKu, OrpeBHO APBO, APBO 3a kaMH W ApYrv 3aaa4u kage LTo e notpebHo ceyerbe ApBo. MoTopHaTa nuna Ha Petrol e anatka
3a amarepcka ynotpeba.

KopucTeTe ro ypepoT camo Bo COrNacHOCT €o ynaTcTeaTa Ha Npov3BOAUTENOT.

3. MoaroToska 3a paboTa.

3.1. Hocerse Ha MoTOpHaTa nuna.

Mpen Hocerse Ha NaHeLOT Ha NaHeLoT Ha Nu3raykaTa Nuna Ha BoAeykata NeHTa 1 naxeuoT. Kora ja HocuTe MoTopHaTa
nuna, ApXeTe ja of NpeaHaTa payka. He HoceTe ja nunata kora ja ApxuTe rnasHaTa padka. Ako Tpeba Aa ce HanpasaT HeKomKy
Ceym, UCKITyYeTe ja MOTOPHAaTa MiMa Co MPEeKMHYBAYO0T 3a Nanete Mery nocneaoBaTenHuTe 3afaqu.

3.2. MoHTaxa Ha NOMOLUHOTO LUMHA W HA CUHLMPOT Ha nuna.

3a perynupatse Ha NOBMEKYBakETO HA CUHLIMPOT CRYXXW 3aBPpTKa CO HABPTKa CO Mrma, Koj BNeryBa BO AeUHULNM 3a Toa
0TBOp Ha BofeykaTta wWwuHa. OcobeHo BaxHO e Npu MOHTaXaTa Ha cobupHuMLaTa e ro Ha HaBpTkaTa Aa Brese BO Aynkata BO
nepetbe.

Co BpTere Ha 3aBpTkaTa (npu nabas ucTakHyBa cobUpHUMLATa HaBpTKa) BMETHyBajkv ja urmara ce [BWKM Hanped uiv
Ha3agd v COOABETHO CUHLIMPOT ce pa3xnabBa Unu 3aTerHyBarwe.

Conupauka Mopa Aa 6uae ucknyyeH. MoneyeTe ja paykaTa 3a conupaykaTa KOH NPeAHNOT Apxay. PaykaTa 3a convpaykata
(6) mopa fia ce Haora BO ropHO (BepTukanHo) nomnoxoa.

OTBUHTBaTE NPULBPCTYBatbe OpeBy Ha cobupHuLaTa (7) v u3sageTe ro 3awTUTHUOT kanak (10) Ha ucTnor.

CTaBu CUHLIMPOT (21) Ha MOrOHCKMTE 3anyeHLM Haora Haf, UCTUOT.

Crasv Bogeykata WwuHa (20) Ha nomoLwHoTO Wwnunku. CTaBeTe ja MakcumanHo 6rmcky 4o NpeBoAeHa 3anyeHnLy.

CraBy CMHEMPOT (21) Ha MOrOHCKUTE BEPWKHO TPKaro 1 neperse (22), npoBepyBajkv BOAEHKNTE AMHULIA Ha CUHLIMPOT Aa
Bre3aT BO kaHanoT Ha cobupHuuara.

lMomecTeTe BofeukaTa WiHa (20) opaanedyBatse ja of BOAEUKUTE 3an4EHNLY Taka LUTO MOMOLUHOTO eNeMEHTY Ha CUHLIMPOT
[ia Ce HaoraaT BO yres Ha MOMOLLHOTO LUnHa.

lpoBepuTe fanu ro Ha HaBpTKaTa Ha ro LWpadhoT 3a 3aTerHaTocTa Ha CUHLIMPOT Ce Haora AONHUOT OTBOP Ha CoBupHULaTa
(20).

CraseTe ro kanakot (10) Ha nu1Le MecTo My 1 3aTerHaT Marnky HaBpTKUTE Ha MOMOLLHOTO LnHa (7).

OnTerHyBajTe ceyerbe CUHLMPOT Ha Nura co HaBPTKY 3a 3aTerHaTocTa Ha CUHLIMPOT (8).

CVHYMPOT e 3aTerHara npaBuIHO ToraLl kora Moxe fia Ce oTkaxe 3 10 4 mm Bo cpeavHaTa Ha BofeukaTa LnHa. Meperseto
Ce BpLUYM Kora cobupHuLIaTa e BO XOpU3oHTanHa nonoxoba.

CrerHete v HaBpTkuTe (7) [pxeTe ro npesHUoT AeN Ha NOMOLLHOTO LUMHA.

Mpen VHCTanupatbe Ha MOMOLLHOTO LUMHA U Ceyetbe CUHLIMP, Tpeba Aa ce MPOBEpY NPaBUITHOTO pacrionarake Ha ceverse
OCTPULY Ha CUHLIMPOT (MPaBMITHO pacrionarakwbe Ha CUHLIMPOT Ha COBUPHILIaTa e MpUKaXaHo Ha NPeAHVOT Aen Ha cobupHuLaTa).
HoceTe 3alUTUTHYU pakaBuLM NpU NPOBEPKA U UHCTANMPare Ha CUHLIMPOT CO Lien fja ce 13berHe noBpeaa of OCTPUTE Cevere
pabosy.

lpy nocTaByBarbe Ha HOBa CUHLIMP Ha TPMOTO € NoTPebHO Bpeme okony 5 MUHYTY 3a 3arpeBate. Bo 0Boj nepnog e MHory
BaXHO NMOAMAYKyBakETO Ha CMHLMPOT. o 3arpeBar-eTo NPOBEPETe 3aTerHaTocTa Ha CUHLIMPOT 1 ako e NoTpe6Ho kopurupajTe.

[locta yecto Tpeba aa NpoBepuTe 1 NpUNarouTe Hej3NHOTO 3aTerHartocta, Buaejku cnobofHUTe CUHUMP NECHO MOXe Aa
nagHe og cobupHuuara, nobp3o ce n3xabsiza unv Boan 4o 6p30 n3xabsiBaHe Ha NOMOLLHOTO LUKHA.

3.3. TonHete Ha pe3epBoapoT Ha Nuna co Macro.

Pe3epBoapoT 3a Macno Ha HOBWOT Nina e npa3eH. 3aToa npef npeata ynotpeba e NoTpebHO Aa ro HanonHUTe pe3epBoapoT
€O Macno.

OTBWHTETE KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a TEYHOCTa 3a NOAMAYKyBakbE Ha CUHLIMPOT (18).

Cunete makcumanHo 250 ml Macno (BHMMaBajTe Aa He NagHe BO Pe3epBOApOT HeKaKBH 3aragyBayn).

3awpadbeTe ro kanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a TeuHocTa (18).

He Tpeba na kopucTeHo unu pereHepauuja macno, buaejkn Toa Moxe Aa AoBefe O OLTETYBake Ha Macno nymna.
Kopuctete macno SAE 10W/30 tekoT Ha Lienata roguHa. Bo TekoT Ha netoto SAE 30W/40, a Bo 3auma SAE 20W/30.
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3.4. TonHekbe Ha pe3epBoapoT CO ropuBo.

[Mpn nonHereTO Ha ropuBo v cneaHuBe npaeuna: MoTopoT He Mopa Aa buae BknyyeH. He Tpeba Aa ce [03BONYM FOPUBOTO.

Vlamewwajte BeHauH (Ge30moBeH co okTaHcku 6poj 95) co BUCOK KBAnMTET Macro 3a ABOTaKTeH GEH3MHCKM MOTOpM CO
BO3JYLLHO Nafete BO CNIeAHOBO OfHOC.

[Mpenopayani NponopLMN Ha ropuBo cMeca.

Bo npeuTe 20 Yaca paboTta e 4o6po 0aHOCOT Ha GeH3uH 3a 4BOTakTeH Macro Aa 6uae 30:1, a notoa 20 yaca paboTa 35:1.

OTBMHTETE Kana4eTo Ha pe3epBoapoT 3a ropuso (15). CuneTe NpeTx0aHO NOAroTBEHaTa cMeca ropueo (Makcumym 580 ml).
3awwpacheTe kanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a ropueo (15).

[MoBekeTo Npobnemu co ABOTAKTEH MOTOP CO BHATPELLHO COropyBatbe Ce MoBp3aHm co ynotpebeHoTo ropuso. Tpeba aa
BHVMaBaTe fla He ro KOPUCTATE MAacno HaMeHETO 3a 4-TaKTOBW MOTOPM.

4. Pabota v nocTaBku.

4.1. Manetbe Ha MOTOPOT.

3a Bpeme Ha pabota Tpeba fja ro ApxuTe Kopynuuja nuna co ABeTe paLe.

[poBepeTe Aanu pesepeoapuTe Ce BYMTaHN CO FOpUBO M Macno.

[MpoBepeTe fanu paykata Ha conupadkata (6) ce Haora Bo nonox6ata OFF (paukata Tpeba aa 6uae npemecTeH KoH
NpeaHNoT pxkau).

[Npn napeH MoTop NoBneveTe CMykaya (2).

[MomecTeTe NaHCUpHY NpekuHyBaY 3a nanetse (14) Bo nonox6a BKNy4eHo.

CraBeTe nuna Ha efHaKBa XOpM3oHTanHa NoBpLUMHA Ha 3emjaTa.

[lpxu LBPCTO NUMa NocTaBeHa Ha 3emjaTa. 3acTaHeTe CO BP3aT Ha MPCTUTE Ha jecHaTa Hora Ha 3agHaTa padka. /ssnevere
ro payHUOT CTapTep A0 kpaj, kako daTeTe ro norofHo 3a paykata (13). brarogapenue Ha cuctemot EasyOn, ce o6e3beaysa
NecHo cTapTyBatbe, 6p30 1 pamHoMepHO 3abp3yBatbe Ha MOTOPOT.

[No nanetseto nputucHete Gpasata (1) Ha paykata 3a rac. [otoa npuTUCHETE CO NOKa3aneuoT ja padykata 3a rac (11).
CMmykaubT (2) aBTOMaTCKV Ke ce BpaTH.

OcraBaTe MOTOPOT fia Ce 3arpee kako bnaro nputuckare padkara 3a rac (11).

Bo cnyyaj MOTOpOT He 3ananv no npBrOT 061, NPeB3eMETe ja paykaTa Ha CMykaya (2) NonoBMHa 1 NOBTOPHO MOBEYeTE
ja paykaTa Ha cTapTepor.

He cmee pa ce manv MoTopoT, Kora puTe Nuna co paka. 3a Bpeme Ha naneweTo TPUOHBT Tpeba Aa buae noctaseHa
Ha 3emjaTta u fa bupe uBpcTo apxeH. Tpeba aa npoBepuTe Aanu CUHLMPOT MOXe Aa ce BpTu cnobogHo 6e3 aa gonupa apyrv
npeameTy. He cmee Aa ce cevat 61no kaksu MaTepujanu, kora cMykada (2) ucuesHana.

4.2. Vckny4yBare Ha MOTOpOT.

Otnywrere ja paykata 3a rac (11), 3a Aa Moxe MOTOpOT Aa paboTi HekonKy MUHYTU. [TpemecTyBaTe NaHCUPHYM NpeKHyBaY
3a nanete (14) Bo nonox6a (STOP).

4.3. MNpoBepka Ha nogMayKyBareTo Ha CUHLNPOT.

lMpen ma moyHeTe Aa pasfenyBajTe, MPOBEPETe MOAMAYKYBAHETO HA CUHLMPOT Ha MUAM M HMBOTO Ha MAacrnoTo BO
pe3epBoapoT. BknyyeTe nuna Apxejku ro Hag 3emjata Hafl CBETNa 3afgHuHa. Ao ce rmefaar 3ronemysa ce Tparu of Macro,
TOA 3Ha4v AeKa NoAMaYKyBaHETO Ha CUHLIMPOT (YHKLMOHMPA NpaBniHO. AKO HEMa HIKaKBY Tparu Unm ako Tue ce MUHUMaIHK,
Tpeba Aa ja npunarouTe KoNMYMHaTa Ha MacroTo 3a NOAMAaYKyBakbe Ha CUHLIMPOT Npeky HaBpTku (9). Bo cnyyaj perynnpareto
He [Jajie HUKaKBK pe3ynTaTy, Tpeba fa ce MCYMCTM Macmo naT of Pe3epBoapoT [0 CMHLMPOT. AKO U TOa He fafe pesynTar,
KOHTaKTMpajTe CO CepBuCOT. Toa perynuparbe ce BPLUM MpU UCKIyYeH Nuna v npeaMeT Ha noTpebHUTe 3aluTUTHN Mepky, a
BO HWKOj CMyy4aj He ce Ao3BonyBa cobupHuuata fa aonpe 3emjata. besbeaHo e aa ce 3agpxu auctadua MuHumym 20 cv of
3emjarta.

3a Bpeme Ha paboTa, KonmyMHaTa Ha MacnoTo BO Pe3epBoapoT HUKorall He cMee fja buae nof MUHUMAINHO [03BONEHOTO
HuBo “MIN”.

MonHere macno Ao nonoxoba “MAX".

[Mpu ceverse Ha cyBa v TBpAa APBO M 3a BpeMe Ha LienaTta paboTHa AoMmKMHa Ha cobupHWLEaTa perynMpoBbYHNS 3aBpTka
(9) Tpeba pa ce ctasu Bo nonoxba “MAX".

[Mpu cevetbe Ha Meka W BriaxHa APBO UMW AENYMHO KOPUCTEHE Ha paboTHaTa JOmKUHa Ha cobupHuLaTa Moxe fa ce
Hamanu KonM4ecTBOTO Ha KOPUCTEHW Maco CO BPTEHe Ha Peryn1poBbyHNs 3aBpTka (9) Bo Hacoka Ha nonox6a “MIN”.

Bo 3aBucHOCT 0 TeMnepaTypata Ha XuBoTHaTa CpeauHa 1 NoCTaBeHOTO KONMYECTBO KOPUCTEHI Maco Moxe fia ce paboTi
co Tpuo og 15 o 40 MUHYTV NPy €HO NONHEH-E Ha Macno pe3epeoap (06emoT Ha pesepBoapoT e 250 ml).

Macno pesepBoap Tpeba Aa buze peuncy npaseH BO UCTO BpeMe Kora Ce 1CTpa3sHi pe3epBoapoT 3a ropuso. [pn nonHerse
Ha ropuBo He Tpeba fja 3abopasuTe fja Ce BYMTa U Pe3epBOApOT 3a Macno.

4.4. MopmaykyBat-e CPeaCcTBa Ce kopucTaT 3a MoaMaYKyBakbe Ha CUHLIMPOT.

TpajHocTa Ha CUHMPOT W MOMOLLHOTO LUKMHA Ha Niia BO ronieMa Mepa 3aB1CH O KBanUTETOT Ha KOPUCTEHUTE MOAMaYKyBakbe
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cpepnctBo. Tpeba Aa ce KopucTaT UCKITy4MBO 3a NOAMAYKYBake CPELCTBA HAMEHETW 3a BEPVKHMU MMM,

Hukoralu He cmeaT Aa ce ynotpebysaat KOpUCTEHM UNM pereHepaLiyja Macno 3a NoAMaYKyBakbe Ha CUHLIMPOT Ha nuna.

4.5. HacoyyBauka LUMHA Ha CUHLIMPOT.

lMomoLLHOTO WKHa Ha cuHLMpoT (20) e n3noxeHa Ha ocobeHo NHTEH3NBHO abetbe Ha NpefHaTa u fonHata cTpaHa. Co Len
Aa ce n3berHe eaHoCTpaHo 13xabsBaHe nopaayn TPUEHETO, Ce NpenopayyBa Npyu CEKoe OCTPEHe Ha CUHLMPOT fa ce 0bpHyBa
neperse. VictoBpemeHo Tpeba fa ce ucuncTu ynest Bo cobupHuLaTa U OTBOpUTE 3a MacmnoTo. YnesT Ha cobupHuuaTa uma
npasoaronHa opma. MpoBepyBajTe ynes 3a cTeneHoT Ha abete. [loneneTe NuHWja KOH BofieuKaTa LunHa U HafBopeLLHaTa
noBpLUMHa Ha 3ab oA cuHLMPOT. Ako 3abenexwvTe OTBOPOT Mery HUB, TOA 3Hayn Aeka ynest e BO ped. Bo cnpotusHo,
cobupHuLaTa BepojaTHo e UcTpolueHa 1 Tpeba fa buze 3ameHeTa.

4.6. Bopeuko 3anyeHnum.

Bopeukata sanuennum e enemeHT, koj e 0cobeHo NoAnoxeH Ha abewe. Bo cryyaj na bupat 3abenexany BUANMBI 3HaLM
Ha u3xabsBaHe Ha 3abuTe Ha kopynuwja Tpkano, Toj Tpeba fa 6uge cmeHeTo. CTapuTe BEPUXKHO TPKano AOMONMHUTENHO ro
HamanyBa TpajHoCTa Ha CUHLMPOT Ha nuna. BepykHo Tpkano Tpeba Aa 6uae CMeHeTo BO OBMACTEH CEPBUC.

/36erHyBajTe onuparse Ha 3arnyLunTtens. XKewknoT npuayLlyBayumn Moxe Aa 61ae MpuyrHa 3a CEpro3HN U3rOPEHMLN.

4.7. Convpayka Ha CUHLIMPOT.

BeH3MHCKNOT BepuxkHa Muna e onpemMeH CO aBTOMATCKM COMMpayka, Koja 3amupa ABWKEHETO Ha CHHLIMPOT BO Cryyaj
Aa Aojae Ao oTckayaHe 3a Bpeme Ha ceverse. ConvpadkuTte AejCTBYBa aBTOMATCKM CO MOMOLU Ha WHEPLWCKA MeXaHu3am.
ConvpaykuTe Ha CUHLIMPOT MOXe Aa Brae akTUBMpaHa payHo Co NOMECTYBatbe Ha paykata (6) BO Hacoka Ha MOMOLLHOTO LKHA
(20). Conupaykute ce aktvsupa 3a 0,12 s.

4.8. MNpoBepka Ha connpaykuTe.

Mpep cekoja ynotpeba Ha nuna Mopa Aa ce npoeepyBa paboTereTo Ha conupadkata.

CraBv BpaboTeHUTe Nuna Ha 3emjata 1 BKIy4eTe MOTOPOT Ha HajBNUCOKM 6panHa 1 - 2 cekyHaw.

BknyueTe conupaukuTe Co NputucKate Ha padkata (6) Hanpes. CuHympoT Tpeba BeHaLL Aa NMpecTaHe.

AKO CUHIMPOT 3anupa BaBHO UMK BOOMLUTO He 3anupa, Toj Tpeba Aa ce CMeHn neHTaTa Ha conupadkaTa u bapabaHot Ha
KBaYNmMoTo Npep NoBTOpHa ynotpeba Ha nuna.

3a pa ce ocnoboan convpadkuTte Tpeba Aa ce ABWkM padkata (6) koH rmaeHaTta padka (12) mopeka He crylwHete
KapaKTepUCTUYHO KITKK.

Mpen cekoja ynotpeba Ha nuna, NpoBepyBajTe AjCTBOTO 3a CONMPat-e Ha CUHLIMPOT, Kako W janu CUHMPOT € HAaoCTpeHa.
OBa e MHOry BaXXHO 1 M OBO3MO3XYBa [ja Ce OrpaHnyM eBeHTyanHata otckayaHe o 6e3beHo HuBO.

Bo cnyuaj conupauvka e HeucnpasHa, Tpeba npep crnposesyBaat paboTa ja ce perynupa unn nonpasu BO OBNacTeH CEpBUC.

Ako moTopoT paboTy co ronema 6pauHa Npy BKNyYeHa KoYHWL@ Ha CUHLIMPOT, Toa ke oBefe 4O NperpeBatbe Ha criojkata
Ha nuna. OTkako ke Ce akT1BMpa CoOnMMpaYkuTe Ha CMHLMPOT Aofeka MoTopoT paboTy, Tpeba BegHaL Aa ce ocnoboan padkara
3a rac v ja ro ocTaBuTe MOTOPOT Ha HaBHU Bp3uHM.

4.9. 3aTerHatocTta Ha CHHLIMPOT Ha nuna.

3a Bpewme Ha paboTarta co nuna ceyere CYHLMP Ce NPOAOMKyBa Nopaav TonnnHaTa. PasterHarara cuHymMp ce pasxnabea
MOXe Jja Ce u3nese ofj BoAeukata WwuHa. OnabaseTte NpuLBPCTYBatbe OpeBM Ha cobuphuLata (7). Mposepute Aanu CUHLIMPOT
(21) ce Haora Bo ynes Ha cobuphuuata (20). Co nomow Ha wwpaduurep 3awpadeTe [eCHO HaBPTKM 3a 3aTerHatocta Ha
CUHLMPOT (8) Aopeka CMHLIMPOT He Buae AOBONHO 3aTerHata. BHUMaTenHo oppxkyBajTe MOMOLHOTO LMHA BO XOPU3OHTamnHa
nonoxoa.

[MoBTOpPHO NpoBepeTe 3aTerHaTocTa Ha CMHLMPOT. CUHYUNPOT 61 Tpebano Aa Moxe fa bune NokpeHaTa o4 roOpHUOT Kpaj Ha
cobupHuLaTa Ha BUCOuMHa o okony 3 - 4 mm.

LiBpcTo cTerHeTe rv HaBpTkUTE Ha cobupHuuara (7).

He cmee fia ce 3aTerHatocta CUHLMPOT MPEMHOTY CUMHO. Peryniparbe 13BpLUEHO MPU CUIHO 3arpeaHa CUHLMP MOXe fa
A0Be[e A0 MPEKyMepHa v 3aTerHaTocTa no nagere.

4.10. PaBora co kopynuuja nuna.

Mpen [a npuctanuTe KOH nnaHvpaHata paboTa Tpeba Aa ce 3anosHaeTe O ToukaTa COApXW npasunata 3a GesbegHa
pabota co kopynuuja muna. Ce npenopadyBa NpBO fa Ce MoynpaxHaBaTe Cevere HenotpebHn napumia Apso. OBa ke Bu
MOMOrHe Jia Ce 3ano3HaeTe NoAETanHo CO MOXHOCTUTE Ha Nuna.

Cekoralu Tpeba Aa ce nounTyBaat npasunata 3a 6e3beqHOCT.

Kopynuwja nuna moxe aa ce KOpPUCTM CaMmo 3a ceyetbe Ha ApBo. He e 103BONEHO fja ce ceyat Co Hero Apyrv matepujany.

/HTEH3NTETOT Ha BUGpaLMMTE 1 eCHEKTOT HA OTCKAYaHETO Ce Pa3nuYH MpY Cevetse Ha pasnuyHi BUOOBM Ha ApBO.

He e [jo3BoNeHO KopuCTEHE Ha KOpyMLvja Mina Kako NOCT CIyXu 3a NoAurakse, NPeMecTyBake unv nogentda Ha objexTu.
Bo cnyyaj Ha 3arnasat Ha konoTo Tpeba Aa ce MCKNy4n MOTOPOT M Aa ce HaTenaa Bo BA1abHyBatbe NPOLENoT NNacTu4eH niv
[PBEH KMNWH, 3a Aa ce ocnoboan nuna. MoToa NOBTOPHO BKITyYETE NKMA U BHUMATENHO MOYHETE CO CEYEHE.

Mpu ceverse He Tpeba Aa ce mputucka cunmHo numa. Tpeba Aa Guge camo man MpUTUCOK Kora TPUOHBLT paboTi co
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npuTUCHaTa paykaTa 3a rac.

AKO 3a BpeMe Ha Ceyerse TPUOHDBT Ce 3aKOfHaT BO MPOLIENoT BO HUKOj Cryyaj He Tpeba fa ro u3sneyete Hacuna. Oea Moxe
Aa fosefe [0 rybetbe Ha KOHTponaTa Bp3 Nuna 1 o NoBpea Ha onepaTopoT U / unn [0 OLITETYBakbE Ha Nuna.

[Npep 3anoyHyBae Ha paboTata conmpavkuTe Ha CUHLMPOT Tpeba fa buae ucknyyeHa.

[MputncHete ro konyeTo 3a BpaBaTa Ha padkata 3a rac (1) u paykata 3a rac (11). [pen ga 3anouHeTe Ceyerbe noyekajTe
[0feka He ce JOCTUrHaT MakcumarnHa 6pavHa.

3a Bpeme Ha paboTa ofpXyBakbe Ha BUCOKW BPTEXU.

OcraBeTe CMHLMPOT Aa ceye ApBo. [MpuTnCKajTe nuna camo Marnky Haaony.

3a f1a ro u3berHeTe KOHTpONaA, KOH kpajoT Ha onepauujaTa Tpeba fa npectaHeTe Aa nputMckare nuna.

[Mo 3aBpLUYBaETO Ha Ceverbe OTNYLUTETE ja paykara 3a rac (11) n octaseTe ro MOTOpOT Aa paboTh Bo Npa3eH of.

[Npen oa octaBuTe nuna, M3racHeTe ro MOTOPOT.

OppxyBarse Ha Bp3uHY Ha Nuna Bes ceyetrbe Ha ApBO BoAM 0 HENOTpe6HO rybetbe 1 u3xabsBaHe Ha [enoBuTe.

4.11. 3awTuTa og oTcKavyaHe.

[Nog oTckavaHe ce pa3dupa ABKEHE Ha MOMOLLHOTO LWKMHA HA CUHLMPOT Ha MiNa Harope W / Unn Hasag LWTO MOXe fa ce
Cry4M Kora CMHLIMPOT Ha Mura co cBojaTa NpeAeH AN ce MoTnpe BO HEKOj NpeaMer.

Tpeba pa ce ybegute fanu obpaboTeHn matepujanu e LBPCTO MpULBPCTEH. Ha ApxayoT Ha MaTepwjanoT kopucreTte
3aTerHysa.

[Mpu BKNyYyBatbe 1 3a Bpeme Ha pabota Tpeba aa ro ApxuTe LBPCTO NUna co ABeTe pave. Mpu oTckayaHeTo TPUOHBT e
HaBOp Of KOHTPONa W MOXe CUHLIMPOT Aa ce nabasn. HenpaBunHo HaToueHaTa CUHLMP 3rofieMyBa punKOT Of OTCKAuaHe.
He Tpeba Hukoraw aa pasgenyBajTe Ha BUCOYMHA MOBMCOKA Of pamenuuuTe. Tpeba aa ce n3berHyBa ceuere Co MOMOLL Ha
npeaHnoT fen Ha cobupHuuaTta, 6uaejku Toa Moxe Aa NpeAn3BUka HeHaAEHO OTCKavaHe Ha Nna Hasaf 1 Harope. Mpu paboTa
CO Kopynuuja nuna cekorall Tpeba Aa ce KopuUCTy MorHa onpema, kako 1 coofeeTHa paboTHa obneka.

OTcTpaHyBay Ha 3alUTUTHUTE CPEACTBA, HEMPABUIHOTO OLPXKyBaH-E, OAPKYBaE WM HEMPaBUITHO BPLLEHE MPOMEHA Ha
MOMOLUHOTO LUMHA UMM Ha CUHLIMPOT MOXeE [a A0Befe A0 3roneMyBabe Ha PU3MKOT Of TENEeCHU NoBpeau Npu eBeHTyanHo
oTckayaHe. He e Jo3BoneHo Aa BpLMTe KakBa OWUMO pekoHCTpykuwja Ha nuna. Bo cnydaj Ha ynotpe6a Ha [o6poBomHO
PEKOHCTPYMPaH MUna KOpUCHWUKOT rybu cuTe mpasa npouaneryBaat of rapaHupjata. MybeweTo Ha rapaHuuja Moxe Aa buae
pesynTaT 1CTO Taka 1 Ha ynoTpebaTa Ha Nuna Bo CIPOTUBHOCT CO MH(hOpMaLM1TE COLpXKaHN BO OBaa nocTarka.

4.12. Ceyetbe Ha napumtba gpBo.

[Mpun ceyerbe Ha napumiba ApBeo Tpeba fa v nouuTyBaTe ynatcTeata 3a 6e36eHOCT Ha TPYAOT M Aa XKNBEETE Ha CNeaH1OB
HauuH:

[poBepeTe Aanu napye Matepujan He MOXe Aa ce npeceni.

CpeZHoTO napuuka MaTepujan npeg noveTokoT Ha cevere Tpeba ga npuuBpCTyY co ynotpeba Ha cTerarbe.

Moxe fa pasaenyBajTe camo pBo i AbpBECUHOMOLOOHM MaTepujany.

[Mpen ceyerbe NpoBepeTe fanv TPUOHLT HEMa Aa Ce CO04M CO kKamersa UMk KnHL, Buaejiv Toa 61 Moxeno fja aoseae A0
OTNNeCBaHe Ha nura v OLUITETYBaE Ha CUHLIMPOT.

V136erHyBajTe cutyaLmm Bo kou BpaboTeHuTe nuna 61 Moxen Aa ce [onpe [0 Xuua orpasia uiv o 3emjata.

[Mpn cevetbe Ha rpaHku, KOMKY LUTO € MOXHO MOTNMpajTe nuna v obuayBajTe ce Aa pasaenyBajTe co NpeaHUoT Aen Ha
MOMOLUHOTO LUMHA.

O6pHeTe BHMaHMe Ha NpeyKi Of POAOT Ha CTpyaT MbHOBE, KOpeHW, BAnabHaTUHW U Aynku BO 3emjaTa, buaejkv Tve Moxat
Aa buzat npuymMHa 3a HecpekeH cryyaj.

4.13. Ceyetrse Ha Apsja.

[MoBansHeTo Ha apBa Hapa ronemo UckycTBo. He ce onepaLiy 3a kou cTe JOBONHO kBanudukysaH!

OppefeHa Hacoka Ha narakse Ha ApBOTO, MMajku NPeaBuMa LyBa BeTap, HAKOHOT HA APBOTO, NOCTABEHOCTA Ha TELLKUTE
rpaHKI, CTEMEHOT Ha TEXWHA Ha paboTa No NOBANSHETO M APYTY CIIMYHI OKOMHOCTY.

[Tpu YnCTEHETO Ha MECTOTO OKOIy ApBOTO Tpeba [ja 0CTaBUTE JOBONHO NPOCTOP 3a [la MOXETE /la Ce NOMECTETe 3a Bpeme
Ha NagoT Ha APBOTO U ja ce 0BpHe BHUMaHWe Ha CTabUHOCTa Ha TEPEHOT.

Tpeba npeTx0aHO Aa NPeABMAM 1 YUCTEHE Ha [Ba NaToT 3a 6p30TO BY NOBMeKyBawe. Tue Tpeba aa Guagat nog aron okony
45 ° of nHMjaTa CNPOTWBHA Ha NPeABMAEHaTa Hacoka Ha NafloT Ha pBOTO. Ha 0BMe naTuLiTa He CMee Aa UMa HIKaKBM MPeyKU.



RAIDERSE:

A. Hacoka Ha ceva.
B. OnacHuTe 30HMu.
C. Oanen 3a noBrekyBarbe.

CeyetbeTo Cce npaBu €O TpU 3aceLy. YnpaByBarEeTO Ce BPLUM Ha NPBO HIUBO, BKIy4yBajki rO 1 FTOPHWOT M JONHWUOT Aen,
a noToa 3aBplUyBa CO 3acekyBate Ha ceva. CO COOABETHO MOCTABYBate Ha TPUTE PELLETKM MOXe Aa Ce KOHTPOnMpa
HacokaTa. HanpaseTe noyeTHa ropHWOT 3achaT Nof, efjeH aron, eaHa TpeTHa of AnabounHata Ha GaraxHukoT. Hamarnete ro
XOPU3OHTAMNHOTO Napye 3a ia Ce NMpUKNY4MTe Ha BPBOT. /3BpLUETE ro NpeBpTyBaYOT XOPU3OHTAIHO Of CMIPOTUBHATA CTPaHa Ha
BOAMYOT 1 Marnky MoBWUCOKO Of AOMHaTa MOBPLUMHA HA 3aCeKOT. BMeTHeTe KNMHOBK Ha BpeMe 3a fia U3BerHeTe CTucKarbe Ha
naHeLoT Ha nuna. [IBUXeTe ro ApBOTO CO BO3eHse Ha KNWH HAMECTO Jja ro UceyeTe Lienata nperpaga.

Kora ceva apsjata 1 nounTyBaat cute npaBuna 3a 6e3befHOCT W CTOPETe ro Ha CreAHMOB HauuH: Kora cuHLmMpoT e
3adpaTeH, WCKIy4yeTe ja MOTOpPHaTa MiUna M OTnyLITeTe ro naHeuoT co knuH. Knue Tpeba aa 6uge HanpaseH of ApBO MnM
nnacTuka. Hukoral He KOpucTeTe Yenuk uiv neaHo xeneso. MaraykoTo ApBO MOXe Aa noeneve Apyrv Apsja. Paguycot Ha
ornacHata 30Ha € 2,5 BiCMHa Ha APBOTO LUTO Nara. AKo OnepaTopoT e HeuckyceH unn amatep, ce npenopayysa Aa ce oby4ysaat
HamecTo fia ce 3a06ue co uckycTBo 6e3 Haazop. He nara fpsja kora: YcnosuTe BO onacHaTta 30Ha He MoXe Aa ce ogpeaart
nopaan mMarna, oA, CHer unv TeMHuHa. JInkuja Ha ceva Ha pBa He MOXe Aa e yTBPAM Nopaan yaapy O BETEp UIn BETEP.

4.14. Ceyetrse npeky KoBye3uTe.

lpuTncHeTE ro CKOYHMOT CTONG Ha MaTepujanoT 1 HanpaBeTe ceye.

AKO CeyereTo He MOXe Aa Ce 3aBpLuM Aypu M OTKAKO ke Ce MCKOPUCTW OMCEroT Ha NaHeLoT Ha nunata, CTOpeTe 1o Ha
CNe/iHNOB HauvH: NMomecTeTe ro BoAMNKAaTa Ha3ag Of MCEYEHVOT MaTepujan Ha ofpeaeHo pacTojaHue (CO Ceyetbe Ha NaHeLoT
ce ywre paboTu) 1 NpemecTeTe ja rmaBHaTa payka Manky Hagorny, nofpLuka 6paHnkoT Ha GpaHNKOT 1 3aBpLUETE TO CEYEHETO
€O Marnky NOAUrHyBare Ha rmaBHaTa payka.

4.15. Ceyerve barax nexu Ha emja.

Cexorawl apxu gobpu cranana v 3acat Ha 3emja. He cton Ha BaraxHukoT. BHUMaBajTe Ha MOXHOCTa 3a poTauuja Ha
crebnoto. MounTyBajTe M payHUTe ynaTcTBa noBp3aHu co 6e3beaHocTa Ha paboTHOTO MecTo 3a da ce u3berHe ogspaTHa
BpanHa Ha moTopoT. Cekoralll 3aBpLUyBajTe r0 Ce4ereTo Ha CTpaHaTa CNpOTUBHA HA MPUTWUCOKOT 3a MPUTUCOK 3a Aa He 1o
3arnasyBaTe CMHUMPOT BO kepad. pea Aa 3anouHeTe co paboTa, MPOBEPETe ja HacokaTa Ha CTPECOT BO HaraxHMKOT LUTO
Tpeba aa ce npeceve, 3a Aa M3bErHeTe 3aTerHyBawe Ha NaHELOT Ha nunaTa. 3a Aa ce OTCTPaHW CTPECOT, MPBOTO CeYeHe
Tpeba fia ce HanpaBy Ha CTpaHaTa Ha 3aTerHatocTa. Kora ro ucekyBate 6ara)HuKOT LUTO NeXV Ha 3emja, NPBO ceveTe Anaboko
1/3 og ovjameTapoT Ha 6araxHUKOT, NOToa CBPTeTE ro GaraXHUKOT M 3aBpLUETE FO CEYEHETO Ha CMPOTUBHATa CTpaHa. Kora ro
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1ncekyBate GaraXHWUKOT LUTO NEXV Ha 3eMja, He J03BONYBajTE [ja ro NOTOMKUTE NAHELIOT 3a CEYetbe BO 3eMjaTta nop BaraxHKoT.
HebpexHocT mMoxe f[a npeausBika WTHO OWITETYBakwe Ha NaHeuloT. [pn cevere Ha BGaraxHUKOT KOj Nexu Ha napuHa,
onepaTopoT cekoralu Tpeba Aa buae Ha napvHaTa Hag Tpynor.

4.16. Ceyetbe barax kpeHa Hag 3emjaTa.

Bo cnydaj nonata fa e nopapxaHa wnm noctaBeHa Ha CTabuneH MUNeH Kok, BO 3aBUCHOCT Off MECTOTO Ha pabota,
HanpaseTe 1/3 of AomkuHaTa Ha TpynoT Anaboko Ha cTpaHaTa Mo 3aTerHaToCT M 3aBpLUeTe f0 CeYeHEeTo Ha CNPOTMBHATA
CcTpaHa.

4.17. HamanyBatbe 11 ceyere rpMyLLKU 1 FpaHku Ha apea.

3anoyHeTe CO Ceyerbe Ha rpaHku Ha ceye [pBO Ha HeroaTa Gasa v MpoACMKeTe KOH BPBOT Ha ApBOTO. [MpaBu Manu
rpaHKi Co efieH ceve. MpBo, NpoBepeTe Ha Koj HauMH thunujanara ce HaBedHyBa. oToa HanpaBeTe Npecek Of BHATpelLHaTa
CTpaHa Ha CBMOKOT 1 3aBPLLETE IO CeYete Ha CpOTUBHATa CTpaHa. buaeTe BHUMaTenHu, dunujanara WTo ce 0TCeKyBa MOXe
fAa ce BpaTh Hasap. Kora rv oTcekyBaTe rpaHkuTe Ha ApBjaTa, Cekorall ceveTe Hajony 3a ia 0BO3MOXMTE croboaeH naa Ha
ncedyeHaTta rpaHka. MeryToa, noHekorall mMoxe Aa 6uae KOpUCHO Aa ce noTkona rpaHkata of AHoTo. buaete BHUMAaTEnHu
npu ceyere rpaHka koja Moxe Aa 6uae nod ctpec. TaksaTa rpaHka Moxe fa OTCTanW v Aa ro Moroav oneparopot. He i
1CeKyBajTe rpaHKuTe Kora ce kayysaTe o JpBOTO. He 3acTaHyBajTe Ha ckanu, nnaTtdopmu, NOroBY UiV MO3NLMK LITO MOXe fa
npeau3Bukaar rybere Ha paMHOTeXa 1 KOHTpOna Bp3 MOTopHaTa nuna. He cede Hag HUBOTO Ha pameHata. Cekorall fpxeTe
ja MOTOpHaTa nuna co fgeTe paLe.

5. PaboTetbe 1 ofpxkyBakbe.

[poBepeTe Aanu MOTOPOT € WCKMyYeH U e najeH Mpef Aa ja YucTWTe, NpoBepeTe WM MonpasuTe MOTOPHAaTa nuna.
VicknyyeTe ja xuLaTa 0 NPUKITY4OKOT 3a Naneke 3a ia CpeymTe CryyajHo CTapTyBakbe Ha MOTOPOT.

5.1. Cknagmpatse.

VcnpasHeTe ro cucTemoT 3a ropuBO Nnpeq Aa OANyunTE Aa ja 3adyBaTe anatoT NnoBeke oA efieH Mecel. VcueneTe ro ropusoTo
0f} pe3epBOapoT 3a ropyeo, CTapTyBajTe ro MOTOPOT M OCTaBETE o Aa o UCKOPUCTY LIENOTO ropuBO M Aa Npectaxe Aa paboTu.
KopucteTe HOBO ropuBo cekoja Ce3oHa. Hukoralu He KopuCTeTe CpeAcTBa 3a YMCTEHE Ha pe3epBoapoT 3a ropuBo, MOXe
pa ro owTeT MoTopoT. OBpHeTe nocebHo BHUMaHWE 3a [ja Ce 3afpXu BeHTUNaLMOHNUTE [ynki Ha obBMBKaTa Ha MOTOPOT.
Ynct nnacTyHM Aenosm co bnar AeTepreHT u CyHrep. MoxeTe Aa MpOAOMKUTE CO aKTUBHOCTW 3@ OAPXYBare OMMLLaHM
camo BO pamKkiTe Ha oBa ynatcTeo. Cekoe ApYro AejCTBO MOXE Aa Ce BpLUM CaMo O OBMacTeH CepBuc. He npaBu Hukakem
MpOMEHU BO KOHCTPYKLjaTa Ha MoTopHaTa nuna. Kora He e Bo ynotpeba, MoTopHaTa nuna Tpeba Aa ce YyBa YncTa, Ha pamHa
MOBPLUMHA, Ha CyBO MECTO W nopaneky o Aodat Ha Aeua. Npn cknaanpare BaxHO € Aa ce n3berHe Tanoxere Ha rymeHn
4ECTMYKM BO OCHOBHITE AEMOBI Ha CUCTEMOT 3a ropyBO, Kako LUTO ce kapbypaTopoT, hunTepoT 3a ropuBo, NMHMjaTa 3a ropueo
11 pe3epBOapoT 3a rop1eo. [OpMBOTO CO anKoXOMHKM aauTHBY (€TaHOM UMK METaHON) MOXe Aa ja ancopbupa Bnarata v Aeka 3a
BpeMe Ha CKnaanpaeTo Npean3BrKyBa OABOjyBabe Ha COCTOJKMTE Ha MeLLaBiHaTa Ha ropuBOTO U hOPMUParE Ha KUCENMHW.
KucenvoT BeH3H Moxe fia ro oLTeT! MOTOpOT.

5.2. dunTep 3a BO3AYX.

3arafeH cunTep 3a BO3AyX MPeaM3BUKyBa HamanyBakbe Ha eMKacHOCTa Ha MOTOPOT CO BHATPELLHO COropyBawbe v
3rornemyBatbe Ha MoTpoLuyBaykaTa Ha ropuso. BoaaywwHuoT cuntep Tpeba Aa ce uncTy no cekou 5 yaca pabota Ha nuna.

VcumcTeTe ro kanakoT Ha cunTepoT 3a BO3AYX (4) 1 MOBPLUMHATA OKOMY HErO, 3a fja He HaBne3aT HeYncToTuja Mo HEroBOTO
cobopyBatbe BO kamepaTta Ha kapbypaTop. OTBUHTBaTE ApxayoT (3) Ha kanakoT Ha (UNTepoT 3a BO3ayx (4) v ro u3sageTe.

/3BapeTe Bo3ayLwHNOT chunTep. M3mujTe BO3AYLLHMOT (hunTep BO BOfA CO CamyH, UCTINAKHETE ro CO Y1CTa BOAA 1 UCyLLETE
ro. MoHTupajTe BO3AYLIHWOT ounTep NpoBepyBajTe fanu Yneu Ha pabosuTe Ha unTepoT [oBpo oaroBapaat Ha ucnakHaTUH1
Ha kanakoT Ha hunTepoT 3a Bo3ayx (4).

Mpu nHCTanaumjaTa Ha kanakoT Ha (hunTepoT 3a Bo3ayx (4) NpoBepuTe Aanv kabenoT Ha nanetwe ceeka v WpadosnTe 3a
perynvpatbe Ha kapbypaTop ce HaoraaT Ha coofeTHUTE MecTa. Co Lien Aa ce n3berHe onacHocTa of Noxap Unu co3faBatbe Ha
OMacHM 1cnapyBarsa BO3AYLWHNOT (unTep He cMee Aa bupe MCHMCTEH CO MOMOLL Ha BEeH3WH UMK APy racHere pacTBOPyBaYM.

5.3. llagerbe Ha LMnuHOpKUTE Ha MOTOPOT.

lpaBoT ce cobupaaT Ha opebpsiBaHETO Ha LMMMHAAPOT MOXeE Aa ro Mperpee MOTOPOT. [1epuoAnyHO KOHTponupaTe u
unctete pebpata 3a nagere Ha LMNMHOpUTE 3a BpEME Ha OnepaLynTe Ha OAPXYBare Ha uiTepoT 3a BO3AYX.

5.4. HacouyBauka LUKHa 1 Ceverse Kormo.

Ha cekou 5 yaca pabota Tpeba aa ce npoBepy cocTojbata Ha COBMPHUMLATA M Ha CUHLMPOT. [pemecTyBaTe NaHCUpHU
npekvHyBay Ha nomonHyBarwe (14) Bo nonoxbata OFF. OnaGaBeTe w OTBMHTBATE HABPTKMTE HAa MOMOLUHOTO WuHa (7).
3Bapete ro kanakot (10) n ussagete cobupHuuata (20) u cuHmpoT (21). VicuncTeTe macno oTBOpY U yniest BO NOMOLLHOTO
LwmHa (20). MopgmaykajTe BETPOOGPAHCKOTO BEPYKHO TPKaNo Ha cobupHuLata (22) Bo 0TBOPOT KOj Ce Haora BO NMPeHUOT Aen Ha
nepetbe. MpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha CUHLMPOT (21).

5.5. OcTpeHe Ha CMHLMPOT Ha nuna.

Ha ceuetbe anatku Tpeba fja ce 0bpHyBa ronemo BHUMaHme. Ceyerbe anatku Tpeba Aa ce 0CTpH M YMCTH, LUITO rapaHTupa
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6e3aBapuitHoTo M 6e36eaHO 13BPLLYBat-e Ha paboTaTa.

Pabotata co n1na koj ma cTapyu CvHLIP, BOAM A0 3abp3aHo abetbe Ha KONoTO MOMOLLHOTO LUMHA U MOTOHCKWTE TpKana Ha
CUHLMPOT, @ MOXe /a JoBele Aypy 1 O NPEKVH Ha CUHLIMPOT.

3aTt0a e MHOry BaXHO HaBPEMEHO Aia Ce HAaoCTPS CUHLMPOT.

OcTpeHeTo Ha CUHLMPOT e koMMnmMLyMpaHa onepaviyja. CamocTojHOTO OCTPEHE Ha CHLMPOT Bapa ynotpeba Ha cnevujantm
anatkv 1 BewwTuHW. Ce npenopadyyBa JoBepaT Ha 0Baa onepaLuja Ha kBanuukyBaHu nuua.

5.6. dunTep 3a ropuBso.

OTBuMHTETE KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a ropueo (15). Co momoLL Ha xuLa KykiuTe n3BageTe ro UITepoT HU3 OTBOPOT 3a
MOMHEeHe Ha ropuBoTO.

/3BapeTe ro puntepoT 1 ro Mujat co 6eH3NH 1N 3ameHeTe ro co HoB. MoHTHpajTe ro (hunTepoT BO Ha3ag M pe3epBoapoT
lMpuuBpCTETE ro KAanNayeTo Ha pe3epBoapoT 3a ropuso (15). Mo n3Bagu GuNTepoT 3a ropuUBO KOPUCTUTE KyKa 3a Aa o KpeHeTe
KpajoT Ha cMyKatbe LipeBo. [pn MoHTaxaTa Ha (hunTepoT 3a ropuBo BHUMaBajTe fa He 61 BO CMyKakb€ LipeBO Aa HaBnesat
HUKaKBM 3arafyBarba.

5.7. duntep 3a macno.

OTBWHTETE KanayeTo Ha pe3epBoapoT 3a TeyHocTa (18). Co momoLL Ha xuua KykuTe u3BageTe pUNTEPOT HU3 OTBOPOT
3a MosHeke Ha Macnoto. Vamujte cuntepoT Bo GeH3MH UnM 3ameHeTe o co HoB. OTCTpaHeTe M CUTe HEYMCTOTUM Of
pesepsoapoT. MoHTupajTe hunTepoT BO pe3epaoapoT. 3apadeTe kanayeTo Ha peepaoapoT 3a macno (18). Mpu CtasareTo
Ha punTepoT 3a Macno Bo pe3epeoapoT Tpeba Ja ce NPoBEpU Aanu Toj ce Aonupa A0 NPeAHNOT [EeCeH aron.

5.8. Manetbe cBeka.

Co uen becnpekopHO (hyHKLMOHMPatbEe Ha MaluvHaTa Tpeba neproamnyHo a ce npoBepyBa cocTojbara Ha nanekwe ceeka.
/3BapeTe ro kanakoT Ha hunTepoT 3a Bo3ayx (4). M3sapeTe Bo3aylwHWOT dunTep. Vi3BaaeTe ro kabenot of nanewe ceeka. Co
MOMOLL Ha KIy4oT 3a CBekM (BO onpemata) OTBUHTETe nanete cBeka. YncTere v joTepyBatbe pactojaHneTo Mery KOHTaKTUTE
(0,65 mm), a no noTpeba 3ameHeTe cBeKaTa.

5.9. fpyru ynatcTea.

MpoBepeTe Aanu Hema UCTeKyBak-e Ha ropuBO, Nabasu BPCKM 1 OLUTETEHI OCHOBHW €N0BY, 0COBEHO BPCKUTE Ha payknTe
Ha ApXayoT Ha MOMOLUHOTO LKHA. Bo cnyyaj aa Guaat oTkpueHn Buno kakem OLUTETYBaksa, Torall npes noBTopHa ynotpeda
Tpeba fa 6uaeTe cUrypHU Aeka TPUOHBT € OTPEMOHTHPAH.

CexkakoB Bug npobnemu Tpeba fa bugar ucknyyeHn oa oenactenmot cepsuc Ha RAIDER.

I'IpquTajTe [0 ynatCTBOTO 3a ynatCTBa nped aa ja KOPUCTUTE MaLUnHaTa.

P0E

Mpenynpepysarse! OnacHocT!

Ha cute paboTHU 3aaaym LTO v U3BeayBaTe CO NWMaTta cexkorall Mopa Aaa Hocute
3aLUTUTHY OYMNa 3a [ja M YyBaTe OuMTe O NETeYKU MaTepujany / npeamMeTy 1 3Byk-0okas
wnewm, earmuffs unn cnnyHo 3a fa ro 3awTtutuTe Bawwot cnyx. HoceTe 6e3benHoceH wnem
aKo NOCTOM PU3VK O MPEAMETY LUTO naraaT 0403ropa.

3awwTuteTe ce of MCNakHaTMHaTA.

[pxeTe ja nunarta Ha naHewoT 6e3BeaHo CO [BeTe paLie 3a Bpeme Ha ynotpebara.



www.raider.bg

42

EXPLODED VIEW RD-GCS14
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SPARE PART LIST

Key# DESCRIPTION IRl NOTE Key# DESCRIPTION okl
UNIT UNIT

A | Starter Assy 10 | Inlet Elbow 1
1 Bolt M5%x16 4 11 | Supporter 1
2 | Starter Housing 1 12 | Bolt M5x16 5
3 | Guide LH 1 13 | Cylinder Cover 1
4 | Recoil Spring 1 14 | Packing Ring 1
5 | Recoil Spring Case 1 15 | Air Filter 1
6 Reel 1 16 | Hood 1
7 | Rope 1 17 | Knob 1
8 Starter Handle 1 E Guide Bar,Saw Chains

9 | Washer 1 1 Guide Bar 1
10 | Screw ST5X 16 1 2 Saw Chains 1
11 | Fan Cover 1 3 Protector 1
B | Muffler Assy F | Chain Cover Assy

1 Nut 2 1 Pin 1
2 Washer 2 2 Brake Lever 1
3 | Cover 1 3 | Spacer 1
4 | Bolt M5x16 2 4 Ring 1
5 | Muffler 1 5 | Spring 1
6 Bolt M5x84 2 6 Washer 1
7 | Gasket 1 7 Pin 2
C | Cylinder Assy 8 Brake Lever 1
1 Bolt M5x20 4 9 | Slide Arm 1
2 | Cylinder 10 | Pin 1
3 | Gasket 1 11 | Plate 1
D |Inlet Assy 12 | Ring 1
1 Gasket 1 13 | Pin 1
2 | linlet Pipe 1 14 | Front Guard 1
3 | Bolt M5x14 4 15 | Nut 1
4 | Spacer 1 16 | Bolt 1
5 | Inner Guide 1 17 | Cover 1
6 | Bracket 1 18 | Screw 1
7 | Gasket 1 19 | Plate 1
8 | Carburetor 1 20 | Screw 1
9 | Bolt M5x50 2 21 | Brake Band 1
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22 | Guide 1 16 | Guide 1
23 | Gear 1 17 | Valve 1
24 | Protector 1 18 | Ring 1
25 | Chain Cover 1 19 | Filter 1
26 | Spring 1 20 | Bearing 1
27 | Spring 1 21 | Gasket 1
28 | Nut 1 22 | Grommet 1
29 | Ring 1 23 | Stopper 1
G | Clutch Assy 24 | Grommet 1
1 Bearing 1 25 | Choke Rod 1
2 | Rim Sprocket 1 26 | Damper 1
3 | Clutch Drum 1 27 | Cap 1
4 Disc 1 J Crankshaft Assy

5 | Clutch Driving Disc 1 1 Snap Ring 2
6 | Clutch Shoe 3 2 | Washer 2
7 | Spring 1 3 | Piston Pin 1
H | Oil Pump Assy 4 Bearing 1
1 Pipe 1 5 Key 1
2 | Oil Pump Assy 1 6 Crankshaft 1
3 | BoltM4x14 2 7 | Piston 1
4 | Pump Cover 1 8 | Piston Ring 2
5 Bolt M4 X 8 3 K Crankcase Side Left

6 | Worm Gear 1 1 Bolt M4x8 2
| Crankcase Side Right 2 P|ate 1
1 Oil Filter 1 3 | Tank Cap 1
2 | Pipe 1 4 Packing Ring 1
3 | Pin 3 5 Stopper 1
4 | Crankcase 1 6 Bolt M5X25 5
5 | Spike Bar 7 Crankcase 1
6 Bolt M5X 16 3 8 Elbow 1
7 | Spacer 1 9 Clip 1
8 | Spring 1 10 | Pipe 1
9 | Screw ST5X 16 2 11 | Bearing 1
10 | Chain Catcher 1 12 | Gasket 1
11 | Bolt M4 X8 1 13 | Qil Seal 1
12 | Guide Plate 1 14 | Cap 2
13 | Oil Seal 1 15 | Screw ST5X 16 2
14 | Guide 1 16 | Damper 2
15 | Bolt 2 17 | Snap Ring 1
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15 Stopper 1 N | Left Handle Assy
19 Guide LH 1 1 | Left Handle
30 Bolt M5~ 10 1 7 | Serew STS#16
M [ Swatch Cover 1
22 | Plate 1
23 | Switch Assy 1
L lyginiticn Coil Assy
1 Bolt M5 20 2
2 Washer 2
3 Igriton Cail 1
4 Grommet 1
5 Spark Plug 1
6 Cord 1
7 I Mut 1
B Washer 1
9 | Rotor
M  Tank Assy
1 Holder 1
2 Breather 1
3 Fuel Filter 1
4 Pipe 1
5 Damper 1
&  Fuel Tank Cap 1
i | Facking Ring 1
| 8 | Stopper 1
a Knob 1
10 Spring 1
11 Fin 1
12 l Screw ST~ 18 1
13 Right Handle Assy 1
14 Spring 1
15 | Pin 1
16 Throttle Lever 1
17 Arm 1
18  Damper 2
19 Brit M5 = 12 2
20 Cap 2
21 Throttle Rod 1
22 | Grip Cover 1
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DECLARATION OF CONFORMITY
Gasoline Chain Saw RD-GCS14

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTFTOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CrEAHUTE
CTaHAapT 1 pasnopeaou:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagoes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja saddokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

(NL

—

EN ISO 11681-1:2011

EN 1SO 3744:2010

EN ISO 14982:2009

2014/30/EU, 2000/14/EC, 2006/42/EC
L,,.: 111.5 dB(A)

L,,.: 114 dB(A)

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
April 15, 2019

‘EURO

sofia 1231
WM' bivd

w“skoshoe”
2‘:,, +35929340722

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) lNog cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asBnseM,
4YTO JaHHOE U3gJenve CooTBETCTBYET
crnegyloLwmuM cTaHapTaMm U Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUNOBLLANbHIOTL 3asiBSiEMO,
Lo AaHe obnagHaHHS BLUMOBLLAE HACTYMHUM
cTangapTam | HopmaTtvneam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva 6T TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavovIopoUg Kal TTpOTUTIa:

(MK) Hue nog Halua nuyHa ogroBOpHOCT Aeka
0BOj NPON3BO, € BO COrNacHOCT CO CrefHuTe
cTaHgapauv v perynatmem:

MASTER

Export L

%(,' e /éﬂ‘/

Krasimir Petkov

Brand Manager:
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C€

EO AEKNAPALINA 3A CLOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt EkcnopT 00
Appec: Cocdusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce” 246.

npo,qyk'r: BeH3uHOB BepuXxeH TPUOH
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-GCS14

€ NPOoeKTupaH n nponsBeaeH B CbOTBETCTBUE CbC ClegHUTe ANPEKTUBMU!

2006/42/EO Ha EBponeickusa napnameHT M Ha CbBeta ot 17 mau 2006 roguHa OTHOCHO
MallMHUTe;

2014/30/EC Ha eBponencKusi napnameHT M Ha cbBeTa oT 26 cespyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTesICTBaTa Ha AbPXaBUTE YJIEHKU OTHOCHO efleKTpOMarHuTHaTta
CbLBMECTUMOCT;

2000/14/EC Ha EBponeiickus napnameHT U Ha CbBeTa oT 8 man 2000r. 3a conmxkaBaHe Ha
3aKoHoaTesNicTBaTa Ha AbpXXaBUTe-YNIeHKM BbB BpPb3Ka C LUYMOBUTE EMUCUUN HA ChOPBLKEHUS,
npeAHa3HavyeHu 3a ynotpeba u3BbLH crpaguTe.

LLlymoBu emucum cbrnacHo EN ISO 3744:2010.

N3mepeHo HMBO Ha 3ByKOBa MowHocT L,,: 111.5 dB(A)
FapaHTUpaHO HMBO Ha 3ByKOBa MowHocT L,,: 114 dB(A)

HoTtudmumpan opran 0905

Intertek Deutschland GmbHStangenstraBe 1 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany.
M OTroBaps Ha CblUEeCTBEHUTE M3NCKBAHUSA Ha creAHUTe CTaHAapTU:

EN ISO 11681-1:2011
EN ISO 14982:2009

00L

MscTo n pata Ha nsgaBaHe:
Codhma, Bnrapms. BpaHp meHnaXbLP:
15.04.2019 Kpacumup lMeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Gasoline Chain Saw

Brand: RAIDER

Type Designation: RD-GCS14

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17" May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility;

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to the noise
emission in the environment by equipment for use outdoors;
Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level L,,: 111.5 dB(A)

Guaranteed sound power level L,: 114 dB(A)

Notified body: 0905

Intertek Deutschland GmbHStangenstraBe 1 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany
The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN ISO 11681-1:2011
EN ISO 14982:2009

EUROMASTER

Export L

, Sofia 1231
Lomsk° shosee
2«t:ux +3592 934 07 22 7/2 »
) 0
Place&Date of Issue: /'ﬂ(/ €

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
15.04.2019 Krasimir Petkov
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Bivd.

Produs: Motofierastrau cu lant
Trademark: RAIDER
Model: RD-GCS14

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

2014/30 / UE a Parlamentului European si a Consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la compatibilitatea electromagnetica;

Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind
apropierea legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate
in exterior.

Zgomotul emis in conformitate cu EN ISO 3744:2010.

Masurat nivelul puterii sonore L,,: 111.5 dB (A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L,,: 114 dB (A)

Organismul notificat:0905
Intertek Deutschland GmbHStangenstraBe 1 70771 Leinfelden-Echterdingen, Germany

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN ISO 11681-1:2011
EN ISO 14982:2009

%;(,' e/éd’/

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
15.04.2019 Krasimir Petkov
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FAPAHLUUOHHU YCNOBUA 3A MALLUHA RAIDER§

MawwuHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BefeHn CbrnacHo AeiicTBawuTe B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTUBHU JOKYMEHTU 1 CTaHOAPTU 3a CbOTBETCTBME C BCUYKM U3NCKBAHMSA 3a 6€30MacHOCT.

CBbADBPXAHMUE U OBXBAT HA TbPTrOBCKATA FAPAHLIUA.

TbproeckaTa rapaHums, kosto “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OO[] pasa 3a Teputopusta Ha Penybnvka
Bbnrapus e kakTo cneaga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM €NEeKTPOMHCTPYMEHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 Meceua 3a pM3nYeCKn nuua 3a eneKTPOMHCTPYMeHTU oT cepuunte: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
-12 meceua 3a OpUAMYECKM NULIA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hm3nyeckm nuua 3a UHCTPYMeHTH oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKU NULIA 32 UHCTPYMEHTH OT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a )M3nYeCcKU nNuua 3a BCUYKM GEH3UHOBU MaliuMHU OoT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a opuanMYeckn nuua 3a BCUYKM 6€H3MHOBU MalunHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hn3myeckn nuua 3a BCUYKM KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a rOpUANYECKU N1LIA 32 BCUYKU KpuKoBe oT cepusTta Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums € BanuaHa npv npegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHA KapTa NombiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalumHaTa u uckaneH kacos 6oH nnu aktypa. MapaHumoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpxa
MOZeN, CepUeH HoMep, MMe NoANuC 1 nevat Ha Tbproeeua npogan mMalumHaTa, NoAnuc OT CTpPaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHWTE YCroBUSA 1 AaTaTta Ha Nokynkata. HenonbnHeHn unv nofanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapTW ca HeBanupHu. MawwuHute Tpsibea Aa ce mM3nonssaT caMo MO NpeAHasHayYeHve U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpYyKUMsiTa 3a ynoTpeba. 3a aa ce rapaHTuMpa 6e3onacHata pabota e HeobxoaAMMo KnMeHTa Aa ce 3ano3Hae
nobpe ¢ HCTpyKumnTe 3a ynotpeba Ha malumHaTa, npaBunata 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npegHa3HayeHne.
MalunHaTa nsncksa nepmoamnyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasiua noaapbXxKa.
apaHumnsiTa He nokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO MOKPUTUE Ha MaluMHaTa;

- 4acCTW U KOHCYMaTuBW, KOUTO MOAMexXaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MOM3BAHETO KaTo Hamnpumep: rpec un
Macno, YeTku, Bogadu, ONOPHU POIIKU, TAMMOHU, TYMEHV MaHLLUOHW, 3aBWXBaLLM PEMbLY, CUPaYKK, MBKaB
Bar CXwIo, narepu, ceMepuHri, 6yTano ¢ yaapHWK Ha Takepu 1 ap.;

- [OMBIHUTENHN akcecoapu U KOHCYMaTUBY KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYMNHUK, KyTUK, CBpeana, ANCKOBE 3a psidaHe,
CeKauu HOXOBE, BEpUru, LUKYPKW, OrpaHuyuTenu, nonuvp-wanbu, naTpoHHUUM (3axBaTv U ObpXKauu Ha
peXeLnsaT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopaa U camara KopAa 3a Kocadku v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHusbM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpoVika Ha pexuma Ha paborta;

- CTONSAEMU eNeKTPUYECKV NPEeanasuTeni n KPyLLKK;

- MEXaHW4YHW MOBPEAMN Ha KOPryca 1 BCUYKN BbHLUHW efleMEHTN Ha U3[EeNUeTo, BKIMIYUTENHO AeKOPaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasvuTeni 3a pexeLLn MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NIoYu, 3akonyarnku, nuHeanu un

ap.;

- 3axpaHBalLy, kaben v wencen;

- LUANOCTHUTE NMOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHN OT NpUpOoAHM 6edCTBUS, KaTo MoXapu, HaBOOHEHUS,
3emeTpeceHusa u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

Ddupma “EBpomactep U/E” OO[ He e OTrOBOpHa 3a NoBpean NPUYNHEHM OT TPETU NULa, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBPeam OT BbHLLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapu, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus 1 nma
npaBoTO fa OTKaXe rapaHLMOHHO obcnyxBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3eNMETO C TO3W NOMbIIHEH HA rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH UnNu NUNCBaLL MHAETUUKALMOHEH ETUKET Ha MaLUMHaTa;

- NOBPEAM BBL3HWKHANM Npu TPAHCMOPT, HENPAaBUMHO CbXPaHEHNE 1 MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH OMNUT 3a HeoTopM3npaHa CepBun3Ha HaMeca B HeyMblHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBPEAM, KOWTO ca MpWYMHEHW B CREeACTBME Ha HenpaBunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoaraumsa) Ha MalumMHaTa OT CTpaHa Ha KNMeHTa unm Tpetu nuua;

- NOBPEAM NPUYMHEHW B Pe3ynTaT Ha M3Non3BaHeTo Ha MalunHaTta B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTa oT
npov3soauTens (BNaxHOCT, TeMrnepaTypa, BEHTUNaUuWs, HanpexeHve, 3anpaLleHocT 1 Ap.);

- NOBPEeAM, NPUYMHEHN OT NnonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MalumHaTa;

- NOBpeaU, NPUYMHEHN B CneacTsue Ha HebpexHo GopaBeHe ¢ MalLMHaTa;

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (UnTbp UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HENPaBWITHO CbLOTHOLLEeHWe Ha BeH3NH/ABYTaKkTOBO Macmo, BoAeLlo A0 6rokvpaHe Ha ABuratensi

- NoBpeAa B CreACTBME HENPAaBUITHO NOCTABEH UMM HE3aTOYEH PeXeLl, UHCTPYMEHT;

- NOBpefa Ha pefyKkTopHaTta KyTus (mpedaBkaTa), MpUYMHEHa OT HeJoCcTaTbyHO A06pO cmasBaHe (C rpec) Ha
cbllaTa Unn MexaHnyeH yaap no 3aasuxeallara oc.

- noBpefa Ha poTop WNW CTaTop, uM3passiBalla ce B CrienBaHe Mexay TaX, CNefAcTBMe Ha cTonsiBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABIKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- noBpefa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPeToBapBaHe UMW HapylleHa BeHTUNauus, n3passsalla ce B
npoMsiHa Ha LiBeTa Ha KonekTopa Wiy HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pesynTar oT Npefo3vpaHe Ha KONMMYecTBOTO Macro B [AByTakToBaTa
cmec.

- NInca Ha Macro 3a pexellaTa Bepura unv HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cuctema;

- iMnceat 3alnTHYU AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE MM APYT! KOMMOHEHTU KOMTO Ca 4acT OT KOHCTpykuusTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHasHayeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHata My v npaBunHa ekcnroaraums;

- 3axpaHBaLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yabriKaBaH Ui NOAMEHSIH OT KIUEHTa;

- noepefarta e npuYnHeHa OT MpeToBapBaHe WNW NWUNca Ha BEHTUNaUWSA, HeJoCTaTbyHO MU HenpaBWHO
CMasBaHe Ha ABUXeLLMTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENNeTo;

- U3HOCBaHe 1nun GnokmpaHu narepu nopagw npeTosapBaHe, NPoAbIKMTENHa paboTa unu npax;

- pasbuTo NarepHo rHe3afo ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO M pe3boBO CbeANHEHNE;

- NOBpea B eN.KMKY UMK eNEKTPOHHO YNpaBneHue NpuymMHeHa oT npax UM cyynBaHe;

- NoBpefeHa peayKTopHa KyTus (rnasa) NPUYUHEHO OT 3aCTONOPABALLMA MEXaHU3bM;

- NosiBa Ha HeobuyarHa xnabuHa mexay bytano v UMNMHAOBLP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPoAbIKMTENHA
paboTa unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6ytano u ULMNMHOBLP B pe3ynTaT Ha npeTtoBapBaHe, NpoAbIk1TenHa paborta unum npax;

- NOBpEeAEHO LIeHTPOBEXHO KOMeno 1 cnvpadka (NpoMeHeH LBSIT) — ObIKK ce Ha paboTa ¢ bnokupaHa cnupadka;

- CNyKBaHUSI MO Kopryca, MPUYUHEHN OT HEMpaBUIIEH MOHTaX Ha CBbp3BaLLy Tpbou, PUTUHIM 1 NOJOBHM;

- IMNca Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA MHCTPYMEHTA 1 ca NpeHa3HavYeHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTta My 1 NpaBuHa ekcnnoaTaums;

-Ha BCMYKM BoAHM nomnu (6e3 notonsiemuTe) u xmupgpodopu Tpsiba Aa Obae MOHTUpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoasawmsa oreop. MNpu xuapodopuTe NEpUoaUYHO Ce MpOoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansaraHeTo Tpsibea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUIMAHWE! Xugpodopute Raider ¢ mexaHW4eH npecocTaTt He U3KnioyYBaT aBToMaTU4HO Npu nunca Ha soaal

- noBpefa npuynHeHa ot paborta ,Ha cyxo” 6e3 Boaa, KOSITO ce n3passasa B AedopMauuns Ha yNnbTHeHUATa n
KOMMOHEHTWTE Ha NoMreHaTa 4acT.

- NOBPEAU NPUYNHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETH B CEPBM3a MaLUVHW € B PaMKUTE Ha eAnH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MalUWHW, HE NOTbPCEHN OT COBCTBEHULMUTE UM edWH MeceL, crne 3aKoHHUS
CpOK 32 peMOHT!

TbproBckaTta rapaHuus 3a 6atepum 1 3apsigHN YCTPONCTBa, kosito “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO, faBa 3a
TeputopusTa Ha Penybnuka Bbnrapusi, e kakTo cneasa:

- 18 meceua 3a 6aTepunATa 1 3apAQHOTO ycTponcTBO oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsAAHOTO YCTpoMcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMST CpOK 3anoyBa Aa Teye OT AaTtata Ha 3akynysBaHe. [apaHuusiTa nokpusBa BCWYKM AedekTu,
Bb3HMKHAnNM Npyu npaBWIHO Mon3BaHe Ha Gatepusita U 3apsAHOTO YCTPOWMCTBO, CbOOPA3HO MHCTPYKUMATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Nmnopt-Exkcnopt” OOL ocurypsiBa rapaHuus, npunoxuma npu n3bpoeHuTte no-gony
ycnoBwus, 4ypes 6e3nnaTHoO oTcTpaHsBaHe Ha AedeKT Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe [ja ce [Jokaxe, Ye ce AbIhkaT Ha AedekTn B maTepuana unm npy npomM3BoACTBOTO. TbproBekarta rapaHums
e BanuHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaHUMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTa, NMombiiHEHA MPaBWUHO B MOMEHTa Ha
3aKyrnyBaHe Ha npogykta u dwmckaneH kacoB 6oH unu daktypa. [apaHumMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpxka
MoAen U cepyveH HoMep Ha akymynaTtopHaTa MalluuHa, OKOMMNnekToBaHa ¢ 6atepus u 3apsiiHO YCTPOMCTBO, Me,
noanuc 1 nevaTt Ha TbproBela NPoAan KOMMMeKTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KIMEHTA, Ye e 3ano3HaT ¢ rapaHUMOHHWTE YCNOBUSI 1 AaTaTa Ha MnoKynkara.

[apaHumsiTa He nokpwuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha BaTepusiTa U 3apsifHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPEaU Bb3HWKHAMM Mpy TPaHCMOPT, MEXaHUYHWU MOBpean /Ha Kopryca M BCWUYKU BbHLUHU eremMeHTV Ha
GaTtepusiTa 1 3apsaHOTO, BKITIOYUTENHO AEKOPATUBHW/, NPV APYTY BbHLUHW Bb3AENCTBUS U NpupoaHu BGeactaus
KaTo noxapw, HaBOAHEHWS!, 3EMETPECEHWS;

- edekTn OT amopTM3auus, HOpManHO M3HOCBaHe M u3xabsiBaHe; [apaHuusiTa 3a GaTepusita U 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO OTNaja B cryyaute Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MNV HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIEKTa akyMyrnaTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C TO3n
MOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUEeHVe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe Unm nurca Ha eTukeTa Ha NPOU3BOAMTENS BbpXY BaTepusita n 3apsigHoOTO
YCTPOWCTBO;

-BCUYKM Cryyaum Ha MoBpeau, MpUYMHEHW OT HempasBunHa ynotpeba (Hecnas3BaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauus), uanyckade, yaap, 3anvMBaHe ¢ Te4YHOCTU, HebpexxHO GopaBeHe, 1 B criydau, Ye BCUYKU KNETKN
B BaTepusiTa ca USTOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurMHamHu 3apsiiHW YCTPOMCTBa, 3axpaHBaliMsT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOMCTBO €
yAbIDKaBaH UNW NOAMEHSIH OT KMUEHTA, WU APYr BbHLIHU Bb34EWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUSTA
Ha NPoV3BOAUTENS;
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- KOraTo e MpaBeH OMWUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MoauduKkaums oT noTpebuTens v NpoMeHu ot
HeynbIHOMOLLEHMW N1ua Unu mpmu;

- Npv n3non3eaHe Ha 6atepuaTa n 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3Ha4YeHue;

- MOBPEeAMN NPUYMHEHN B pe3ynTaT Ha U3MNON3BaHETO U CbXpPaHEHWETO Ha GaTepusita U/vnu 3apsaHOTO B Apyra
cpega OCBEH MpenopbyaHaTa OT MPOM3BOAMTENs (BMNAXXHOCT, TemnepaTtypa, BeHTUnauusi, Hanpexesue,
3anpatleHocT 1 ap.);

- NP TOKOBM yAapu, rPbMOTEBULIM, HABOAHEHWS, NOXapW, APYNi BbHLUHU Bb3AenCcTBuS;

- Npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa v ¢ ApyrM HENOAXOASLUM UMW HECTaHAAPTHM YCTPOMCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NPUETU B cepBu3a Gatepun 1 3apsiaHN YCTPOMCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PEMOHT- eIMH MeceLl, crej KOUTO CepPBU3NTE He HOCAT OTFTOBOPHOCT B CIyyal, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHuus e cbrnacHo namcksanusita Ha 33[1.

HesaBucumo OT TbproBckaTa rapaHums NpoAaBaybT OTroBaps 3a nurncaTa Ha CbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTtenckarta
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsTa no un. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata cToka ¢ AOroBopa 3a npopaxba noTpebutensaTt uma
npaeo fda npeassu peknamauus, Kato noucka ot npopasada Aa npveefe cTtokaTta B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopaxba. B To3n cnyyan notpebutenat moxe Aa u3bupa Mexay U3BbpLUBaHe Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3aMsHaTa N C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO WNN U3BPaHUAT OT HEro HaunH 3a obeslieTeHne e
HemnponopLuMoHaneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) CmsTa ce, Ye pageH HauMH 3a obeslleTsiBaHe Ha NOTpebuTens e HenponopuuoHaneH, ako HeroBOoTO
n3nonsBaHe Hanara pasxoau Ha npogaeaya, KouTo B CPaBHEHME C APYrist HAUMH Ha o6esLuLeTsBaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. cTOHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HMaLle furnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3Ha4YMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa fjla Ce Mpeasioxu Ha notTpebuTtens Apyr HadMH Ha obesleTsBaHe, KOUTO He € CBbp3aH CbC
3HauMTenNHN Heyao6eTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckarta cToka He CbOTBETCTBa Ha AoroBopa 3a npofaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
fAa s npvBefe B CbOTBETCTBME C A0roBopa 3a npofaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBKE C A0OroBopa 3a npofaxba TpsibBa Aa ce n3BbpLLM
B PaMK1TE Ha eAUH MeceL,, CHUTaHO OT NPeAsABABAHETO Ha peknamauuaTa ot notpebutens.

(3) Cnen u3tTnyaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebuTenat uma npaBo Aa pas3sanu JoroBopa M Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTteHata cyma unu Aa ucka HamanseaHe Ha LeHaTa Ha notpebutenckara CToka CbrnacHo
un. 114.

(4) MpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e GesnnaTHo 3a
notpebutens. Toi He AbIMKM pa3xoam 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unu 3a matepuanu v Tpya,
CBbP3aHW C peMOHTa I, 1 He TpsabBa Aa NoHacs 3HaunTenHU HeyaobeTea.

(5) MoTpebutenat moxe Aa ncka n obeslLeTeHre 3a NpeTbprneHnTe BCeacTBUE HAa HECLOTBETCTBUETO BPEAM.
Un. 114. (1) Npun HecboTBETCTBUE Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npogaaxba u korato notTpedutenat
He e yOOBneTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumata no un. 113, To uma npaBo Ha M3Gop Mexay egHa oT
cnefHVTEe Bb3MOXHOCTY:

1. pa3BansiHe Ha [OroBopa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Oa NpeTeHOMpa 3a Bb3CTaHOBSBaHe Ha 3annareHata cyma unv 3a HamansisaHe
LileHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bae M3BbplueHa 3amsHa Ha notpebuTenckara cToka ¢
HOBa UNK Aa ce nonpasy CTokaTa B paMKuUTe Ha eavH MeceL, 0T NpeasiBBaHe Ha peknamauusTa ot notpebutens.
(3) TproBeubT € ANBXEH Aa YAOBMNETBOPU UCKaHe 3a pa3BansHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBYW 3annaTteHarta ot
noTpebuTens cyma, Korato cref KaTto e yooBneTBOpWr Tpu peknaMauum Ha notpebutens ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cblla CTOKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHuusaTa no un. 115, e Hanuue cneapalya nosiea Ha
HEeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C 4oroBopa 3a npogaxba.

(4) MoTpebutenatr He MoOXe [Aa npeTeRavpa 3a pas3BansHe Ha [OroBopa, ako HeCcbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNMoTpebutenaTt moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo cu
o TO3U pa3fen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHUTaAHO OT AOCTaBAHETO Ha NnoTpebuTtenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTo, HeobxoAMMO 3a nonpasBkaTa unu 3aMmsiHaTa Ha notpebutenckara
CTOKa Unun 3a NocTUraHe Ha crnopasyMeHne Mexay npogasaya u notpebuTtens 3a peluasaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpebuTens no an. 1 He e 06BbLP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha WCK, pas3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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RAIDEREE:

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 1 godina i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa na8e strane u garantnom roku se izvrSava na sledeci nacin: po nasem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za
Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no ¢iScenje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potros$ni matrijal koji podleZe habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.
- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, dis-
kovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, Stitnici za dodatke
za seCenje, gumene ploce, u¢vrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaZe popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im sluc¢ajevima:
- Neodgovarajuéi (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan
na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlas¢enog servisa ve¢ poku$ao da popravi aparat.
- Kovar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se mani-
festuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlas¢eni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani
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RAIDER S

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului
de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului
si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest
lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul in care produsul
nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un
produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului
sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru
produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea
service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele
produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs
din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,transport
,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia
,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la
solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea
nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de
cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lifov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
S5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu
modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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“RAIDER” Power Tools are designed and manufactured in accordance with the Balgarian regulations and standards
for compliance with all safety requirements.

Content and scope of the commercial guarantee

Warranty

The warranty period “EUROMASTER Import-Export Ltd. gives the territory of Bulgaria, respectively: for persons who
have purchased Instrument:

- For domestic use (private) - 24 months.

- Professional use (legal persons who have purchased the product with the invoice) - 12 months. (applies to:
hammers, hammers, grinders (180-230 millimeters), circular (handheld and desktop), petrol and electric cutters and
moto-cutters and mixers for adhesives and solvents)

The consumer is entitled to a free repair service in insured warranty period, if warranty is made to fill the signature
and stamp dealer, sold the instrument, signed by the customer that is familiar with the warranty conditions and fiscal
cash bond or invoice showing the date of purchase.

Repair and claim to only accept well-cleaning machine!

Removal of us recognized defect warranty is made as follows: at our option, we are free repair defective instrument
or replacing it with a new guarantee period is not renewed.

Instruments should be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation, the client should be well acquainted with the instructions for use of power tools, safety rules
when working with it and its particular purpose. The appliance requires regular cleaning and proper maintenance.
The warranty does not cover:

- Wear colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use, such as: grease, oil, brushes, guides, up rollers,
drive belts, shaft with a flexible core;

- Additional accessories and consumables such as: handles, batteries, cases, chargers, drills, disc cutters, chisel
knives, chains, sandpaper, limiters, polished-washers, chucks, cord reel and a cord for lawn itself and others.;

- Hot melt electrical fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the body of the device or decorative elements on it, eye guards, guards on cutting tools,
rubber plates, fasteners, linear, power cord and plug;

- The overall damage to the instrument caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;

Dropping out of warranty

“And EUROMASTER / E Ltd has the right to refuse warranty service in cases where:

- Inconsistent (or blank) serial number of the device with that of the completed warranty card;

- Indetifikatsionniyat label of the product is deleted or completely missing one;

- Is the attempt to unauthorized interference with unauthorized service maintenance center;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer or third parties;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, which is designed to clumping between them, due to melting of the insulation caused by
prolonged congestion;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, as evidenced by a uniform darkening of the
collector or coils;

- No protective discs, load bearing panels and other components that are part of the structure of the instrument and
are intended to ensure its safe and proper operation;

- Power cord of the instrument is extended or replaced on the client;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear on bearings due to overloading or prolonged work;

The deadline for otremontirane adopted in the service of power within a month.

Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the legal time frame for repairs!
Regardless of the commercial warranty, the seller is responsible for the lack of conformity of consumer goods with
the contract under LCP.

The manufacturer or importer shall not be liable for any injury to the user or material damage. The manufacturer or
importer does not provide compensation for losses caused by any failure of the machine.
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RAIDERSEL

E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedlaoTei Kal kaTaokeuaoTei cUPQwva pe Tn AnpokpaTia Tng BouAyapiag aToug
KavoviopoUg Kal To TTPOTUTIA YIA T CUPHOPQWON PE OAEG TIG ATTAITACEIG ATPAAEIAG.
Mepiexdpevo kal TTEdIO EQAPUOYNG TNG EUTTOPIKAG £yyUNONG
Eyyunon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export ENME divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpAoTng €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emdIdpBwaong acPaNouEVog TTEPIGdOU £yyUnong, EpAoov n KapTa
£yyuUnong cupTTANPWOEi CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPAPT) Kal GQPaAYida avTITTPOOWTTO, TIWANCE Tn povada, n oTroia
uTTEypdpn amod Tov TTEAGTN OTI £XEI ETTIYVWON TwV GUVONKWY £yyUNong Kal OPOAOYIKH TAHEIOKHA PNXavr| atrodeign
) TIHOAGYIO avaypa@ETal N NuEPOMNVia TNG ayopds.
Emokeur) kal ETrioTpo@ég yivovTal OekTéG pOvo Kabapidovtal unxavég!
Katdpynon avayvwpifetal atré eAGTTwHa £yyunon pag, £Xel wg €EAG: KaTA TNV Kpion pag, €iacTe eAeUBepol
ETTIOKEUN EAQTTWHATIKWY OpYyavo A va avTikataoTabolv Pe véa, OTTwG n eyyunan Oev avavewveTal.
O1 OUOKEUEG TTPETTEN VA XPNOIJOTTOIoUVTAl HOVO KATGAANAa Kal cUppwva PE TIG odnYieg.
MNa va egao@alioTei N acealng Acitoupyia gival UTTOXpEWON TwV TTEAATWYV Va gival eE0IKEIWPEVOG PE 0dnyieg yia
TN XPOoN TWV KaVOVWV 00PAAEING I0XUG Tou epyaleiou, 6Tav aoxoAoUvTal he auTd Kal KUpiwg 0 oKoTTég Tng. H
povada atraiTel TTePIOdIKOG KABAPITPOG Kal N GwoTH ouvTrpnon.
H eyyunon dev KaAUTITEL
- Na popdre XpwpaTog TWV EPYAAEiWV
- AVTaAAGKTIKG KOl avaAWOIYa, Ta OTToia UTTOKEIVTaI O€ pBOPdG TTou TTPOKaAEiTal atrd Tn Xprion, 6Tiwg: Aitrn, Addia,
TvEAa, 0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta HASIAGPIA, OI KIVNTAPION INAVTEG, EUKAUTITO Gova aUppa, POUAEpdv, o@payideg,
TTOTOVI PE VO OPUPI CUPPOTITIKA, KATT.
- Ageooudp kal avoAwoipa OTIwG: AaBEg, Tn YUTN, PHTTATOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, SioKol KOTTAG,
OpiAn paxaipia, ahuaideg, yualdxapto, oTdaelg, diokol yia oTIABwaon, TOOK (grip, KATOX0G TOU £PYAAEIO KOTTAG) yia
VO TPOXWV KAAWDIO TO id10 KAAWDIO yIa PNXavEég KOUPEUATOG YKaloV, K.ATT.
- Xwveutd ao@dAeieg kal AGUTTEG
- Mnxavikr) BAGBN oTo KUTOG Kal OAG Ta EGWTEPIKG MEPN TNG CUOKEUNG, GUUTIEPIAGUBAVOUEVWY TWV SIOKOOUNTIKWY
- Ao@AaAeieg Pt ao@aAeieg pyaleia KOTTAG, TTAGKES ATTO KAOUTOOUK, KOUQWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio Kail To BUoua
- H ouvoAikr ¢npia o€ TTpAagelg TTou TTPOKARBNKAV aTTd QPUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEICHOI
K.ATT.
Améoupaon amé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxr UTTNPECIWV £yyUNoNG, OE TTEPITITWOEIG KOTA TIG
OTIOIEG:
- AouveTTig (A kevd) Tov algovta apiBuod Tou dpBpou auToU PE PIa CUPTTANPWHEVN KEPTA £yyUnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To orpa i evTEAWGS AciTrel éva
- MpooTaBei va avetiTpeTTn TTApéUBacn oTnv TTapdvoun Kataokivwaon Baong utrnpecia
- Znpi€g TTou TTPOKARBNKav Adyw Kakrg XPAONG (KN odnyieg) TNG CUOKEURG OTT ToV TTEAATN A O€ TPiTOug
- Znpia TTou TTPOKOAEiTal AOyw TNG OTTPOTEKTO XEIPIOPO TNG CUCKEUNG
- BAGBn o1o aTpogeio fj aTATN, TToU aTToTEAETAI ATTO TO OETINO PETAEU TOUG, AGyw TNG TAENG TWV HOVWONG TTOU
TIPoKaAOUVTal OTTG TN GUVEXOUEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oTo oTpo@Eio 1) aTATN TTOU TTPOKAAOUVTAl OTTO UTTEPPOPTWON A dlaTapayr agpIoUoU, EKPPAZETal aTNV
aAAayr) Tou GUAAEKTN 1 TTepieAiEelg
- Aev uttapyxel TTpooTaTEUTIKS digKol, TIAGKEG OTAPIENG 1) GAAEG OUVIGTWOEG TTOU aTTOTEAOUV PEPOG TNG OPNG TOu
HEOOU Kal £€XOUV WG OTOXO Va EaTPAAioEl TNV AOPAARA Kal OwaTr AgIToupyia Tou
- To KaAWDIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI 1) VO QVTIKATACTAOE aTTd TOV TTEAGTN
- ZnpI€g TToU TTPOKARBNKAV atrd UTTEPPOPTWAN A N EAAEIYPN agPIOHOU Kal AVETTAPKA AITTavon Twv KIVOUPEVWV
eCapTnudTwyv
- PouAepdv @Bopd i ptrAokapioTei Adyw uTrep@OpTWwangG, ouvexn Acitoupyia i o€ okovn
- Broken @épel koAdpo
- NapBavovtag oracpéva oTpaTdTTedo PWAIG UTTAOKAPE! 1) OTTACEVO KOAGPO
- MapaBiaon TNg aKePAIBTNTAG TWV SOVTIWV TwV GAIEUTIKWYV epyaAsiwv (oTTacpéva, eBappéva)
- Broken shponkovo A yadwv
- EL.klyuch MapdaAeiyn 1) nAekTpoviké GUOTNHA EAEYXOU TTOU TTPOKAAOUVTAI aTTé TN OKOVN A prgn
- Broken KIBWTIO TAXUTATWV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKOAEITal aTTd TNV KAEIBAPI& unXaviopo
- H epgavion a@uaoikn amméoTaon petagl epuBOAou Kal KUAIVOPOU, WG aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXN
Aermoupyia f o€ okévn
- 200@Ign petagy epBdAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH AEIToupyia ) o€ oKovNn
- KateoTpappéva QuyoKeVTPEeG TPOXO Kal GPEVO (ATTOXPWHATIOUAG) - TTOU OQEIAETAl OTNV EPyaadia KaTtd To
OETUEUNEVO PPEVO
H mmpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpibnke To NAeKTPIKS UTTNPETia gival péoa o éva priva.
Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, adfTnTa atré Toug IBIOKTATEG TOUG €va PAVA PETA TNV VOUINNG
TTpoBeoyiag yia eTToKeUn!
AvegapTNTa aTTO TNV EYTTOPIKN £yyUNON, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYPN CUPPOPPWONG TWV
KaTavaAwTIKWV ayabwv Pe Tn ouppaacn yia Tnv TTWAnon oTo TTAaioio Tng XEX.
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“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and standards for
compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is:

- For domestic use (private) - 24 months.

- For professional use (for companies) - 12 months.

User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly made with
signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the warranty conditions and
fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.

Repairs are accepted only cleaned machines!

Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power tool safety rules
when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning and proper maintenance.

Warranty does not cover:

- Wear of colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes, guides, rollers,
pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers, etc.;

- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisel knives,
chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to cord reel itself cord for lawn
mowers, etc.;

- Fusible fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;

- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;

- Cord and plug;

- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;

The warranty is not valid in cases where:

- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;

- The label is removed or completely missing one;

- Is attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation caused by the
continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of the collector or
windings;

- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the instrument and are
intended to ensure its safe and proper operation;

- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;

- Broken bearing collar;

- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken spline or bolting;

- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;

- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;

The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.

Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after the statutory
period for repair!
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Central Service: Bulgana Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country) <>



EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



